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HL-274W PTC W
220-240V~50Hz 1000/2000W

| el ) is a registered trade mark of Tesy ltd. WWW.tesy.Com


https://www.c-o-k.ru/library/instructions/brands

Read these instructions before using the

appliance and keep this manual at hand for
further reference. When acquired by a new owner the
manual should accompany the appliance!

We thank you for choosing HL-274W PTC W fan heater.
This is a product, which provides heating at T000W or
2000W in cold weather in accordance with the desired
temperature conditions in the room. The appliance will
provide long-life service if being correctly maintained
and taken care of in accordance with the manual.

IMPORTANT SAFETY PRECAUTIONS:

Before connecting the fan heater, you should check
if the voltage on the technical information plate
corresponds to the voltage of the main electrical
system of the place of use /at home or in the office/.

The appliance is intended for the voltage, shown on
the technical information plate.

This appliance must be used only with its main
function, which it was intended for, i.e. heating

of domestic premises. Every different usage is
considered incorrect and hence dangerous. The
manufacturer does not assume responsibility for
break-downs, caused by incorrect and unreasonable
usage. Non-adherence to the safety precautions will
render the guarantee invalid.

Do not leave your home, while the appliance is
turned on: assure that the switch is in position
OFF(0) (turned-off) and the thermostat switch is in
position — minimum. Always disconnect the plug of
the device from the socket.

Keep inflammable objects as furniture, cushions,
bedding, paper, clothes, curtains etc. at a distance of
minimum 100 cm away from the fan heater.
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n Children under 3 years of age should be kept away from the appliance
unless they are under constant supervision.

Children from 3 to 8 years of age are allowed to operate the on/off button
ONLY, provided that the appliance is installed and ready for operation and
such children have been supervised and instructed in safe operation of the
appliance and they understand all related risks.

Children from 3 to 8 years of age MUST NOT: connect the plug to power
sockets, make adjustments, clean it or carry out user maintenance

operations.

This appliance can be used by children older than 8 years of age and by
people with reduced physical, sensor and mental capabilities, as well as

by people with insufficient experience and knowledge provided they are
supervised or instructed in safe operation of the appliance and understand
the related risks. Children should not be allowed to play with the appliance.
Cleaning and user maintenance operations must not be carried out by

children without supervision.
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A Some of the appliance parts may get very hot during operation and
thus cause burns to users. In case there are children and vulnerable
people in the room, special attention should be paid.
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Do not use the device in areas of usage and storage
of inflammable substances. Do not use the device in
combustible areas /for example near inflammable
gases and aerosols/ - there is a great risk of
explosion and fire!
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Do not insert or allow any objects to get into the
ventilation openings (inlets and outlets), because
that can cause break-down of the appliance or any
other damages.



The appliance is not suitable for animal breeding
and is intended only for domestic use!

Keep the air inlet and outlet free from any objects:
you should keep a clear distance of at least Tm in
front and 50cm behind the heater. Do not allow any
objects to get into in the air inlet or outlet because
that can cause electrical shock, fire or damage of the
heating element.

The most common reason for over-heating is the
accumulation of dust and dirt in the appliance.
You should clean regularly ventilation openings
with a vacuum cleaner. Before cleaning you must
disconnect the appliance from the mains. Keep the
fan heater always clean.

You should never touch the appliance with wet or
moist hands - there is danger for your life!

In order to disconnect the plug from the socket
outlet when necessary the socket should be
accessible all the time!

You must never pull the electric cord or the
appliance itself when disconnecting from the mains.

Warning! The air outlet gets hot when the appliance
is operating (more than 80°C).

Do not cover the appliance. If the appliance is
covered there is danger of overheating.

Do not use the fan heater in the close proximity of
bathroom, shower or swimming-pool.

If the electric cord of this appliance gets damaged
you must stop its operation and consult your
supplier/retailer for further instructions.

The electrical system to which the appliance is
connected must be provided with automatic safety
fuse. The distance between the sockets and the
appliance (in turned-off state) must be at least 3mm.

Grounding is forbidden! After unpacking and before
use you must check if the mechanical parts and
their gear are in a good state. If you have any doubts
you should not use the appliance and search advice
from a qualified electrician.

If the appliance is damaged or not functioning
properly you must stop it and not try to repair it
yourself. For any type of repairs you must consult
the Service Center for post-sale help. There you

will have your damaged part replaced with an
original spare one. Not obeying this instruction will
compromise the appliance safety.

English

® If you decide to stop using an appliance of that kind
it is recommended to make it unusable as you cut
the electric cord, after you have disconnected it
from the mains. It is also recommended all hazards,
related to the appliance to be checked. That is
very important if there is a chance the discarded
appliance to be used for play by children.

® You should never keep the appliance unnecessarily
plugged-in. Disconnect the appliance from the
mains if you do not intend to use it for a long time.

® In order to avoid any overheating of the electric
cord it is recommended to unreel the whole electric
cord.

® Warning: Do not use this appliance with a
programmer, counter or another device which can
automatically turn it on because if the appliance is
covered or incorrectly positioned there is a danger
of fire.

® Place the electric cord in such a way that it does
not hamper the movement of people and not
to be stepped on! You must use only approved
connection blocks, which are suitable for the
appliance, i.e. there is a sign of compliance!

® The electric cord must not be in touch with the hot
parts of the appliance!

® You must never move the appliance by pulling it by
its electric cord. You must never use the electric cord
for moving of other objects.

® Do not reel the electric cord round the appliance!
Do not use the appliance with its electric cord
reeled - this is also valid if a cable drum is used!

® Do not press the cord and do not stretch it by sharp
edges. Do not place the cord over hot plates or in
open fire!

PACKAGE

® After unpacking the appliance you should check if
it is not damaged during transportation and if all
the components are included! In case that you find
out any damage or incomplete package you should
connect with your authorized retailer!

® Do not discard the original packing box! It could be
used to store the appliance during transportation in
order damages to be avoided!

® The disposal of the packing material should be

done in the appropriate way! Children should be
prevented from playing with the polyethylene bags!
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INSTALLATION

The heater must be mounted on a wall before usage.
Your appliance shall be used only in fixed position and
shall be installed at least at 1.80m from the ground
and at least 25 cm from both corners of the wall and

a minimum distance of 60cm from the ceiling. Do not
install/place the appliance on the floor. (Respect the
installation rules given below).

The sequence of mounting the appliance is as follows:

Select the place for installation while observing the
requirements described in the beginning of the
manual.

39,8 cm

Vany

@ 8mm,~ g ‘

Fany
AV~

min

180 cm
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Drill 2 holes of 8 mm in the wall, at a height of 1.8
m and at a distance of 39.8 cm from each other.
Make sure the diameter of the holes is identical to
the one of the plastic wall plug.

Place and screw the two screws into the wall plugs

but leave the screw heads projecting out at 15 mm.

Make sure the screws are steadily attached to the
wall and mount the appliance.

Usage and Storage Instructions

FUNCTION INSTRUCTION
Remote control

Regular function area

@ @ - Adjust & confirm area

Program area
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Plug in and switch on by pressing the red switch 0/1,
enter into standby mode and display shows"S”
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Press @, button, enter into fan mode and display
shows,--"
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Press @, button for one time, the product works
with low heating(1000W) and display shows"-- /1",
Press again, changes to high heating (2000W) and
display shows” --/1/1I".
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4. Press @, button to set timer(00-12hours). Pressing
the button one time increases one hour for timer.
After setting time, the display will show current
setting time for 5 seconds, then resume to previous
display, meanwhile the light of @©. will on. Below
photo is an example of setting 8h:
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5. Appointment“ON": In standby mode, press @,
timer button, you can set the appointment turn-on
time in 00-12 hours. After complete setting, the
display shows the appointment turn-on time and
also the light @. is on. The display automatically
decreases 1 hour for each hour passed. When the
appointment power-on time arrived, the product
will automatically turns on. The default setting
temperature is 23°C during appointment turn-on.
Below photos is an example to set appointment
turn-on time to 8 hours:
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Note: If not setting the temperature and weekly
program, the product will automatically turn-off
after 12 hours of continuous work, and enter into standby.

Function operation (ONLY by remote control)

1. Set current TIME/DAY (can set both under standby
mode & working status):

Press @, button for one time, the display shows "12"
as default, press /O, to set current hour; press &

, again, the display shows minute “30" press ®/O, to
set current minute,then press @), for third time, the
display shows the day,d1* press /O, to set current
day(Monday-Sunday: d1-d7). Then press ®), to confirm
the setting, the display will show previous settings.

English

For example: Setting to Wednesday, 9:30 AM under
25°Cunder Il heating pls. refer to the following

photos.
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Note:
- After the product is power off, it needs to be reset,
then press @, to check the current time & day in turn;

- The timer is in 24 hours.
2. Settemperature

During working status, Press ®/0O, the display shows
,23" as default. Press ®/O), to set desired temperature
(temperature range 10-49°C), press ®), to confirm the
setting.

For example: The current ambient temperature is
15°C, when set temperature to 25°C,the display
shows as below:

se5
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Note: When setting temperature, it will use SMART
working way:
1. Setting temperature — ambient temperature>2°C,
working with high power-2000W;
2. 0°C<Setting temperature — ambient
temperature=<2°C, working with low power-1000W;

3. Setting temperature — ambient temperature=0°C,
the cool fan will work for 30seconds to below out
the heating left inside, and then enter into standby
mode.

4. After enter into standby mode, if the machine cool
down and:
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Setting temperature — ambient temperature>=2°C, the
machine will wake up and resume to heating.

If you want to cancel the setting temperature, press @)
, key to choose the heating | or I, the product will work
without setting temperature. While the display ®c will
go off, and will show “--". After continuous heating for
12hours, the cool fan will work for 30seconds and enter
into standby mode.

Set weekly program (ONLY by remote control)

After complete setting of current TIME/DAY, below are
the steps to set weekly program:

1. Press ©), the product enter into working status.

2. Press (®, the display shows “P* it enter into weekly
program setting

10 U O
88 2
@ @G

3. Press @), the display shows d1~d7, set to working
day (Monday-Sunday: d1~d7). Such as set Monday

Ldi e
Q09

Note: In order to distinguish between setting current
day & working day:

Current day - Monday-Sunday: d1~d7

Working day - Monday-Sunday: d1~d7

4. Press @, the display shows P1~P6 (for each day, it
can be set maximum 6 time periods).Such as setting
P1:

10 '-'Uci O
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5. Press ®, the display shows 00”as default. Press ®,
continuously to set the turn-on time. Such as set the
turn-on time 7:00am (As figure );
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6. Press ®, the display shows the previous step turn-
off time by default. Press &), continuously to set
the turn-off time. Such as set the shutdown time at
13:00pm:

o3 e
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7. Press /O, to setting the target temperature
(Temperature range 10-49°C);
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8. Repeat steps 2-7 above, you can set the whole
weekly program. Then press &), to confirmed;

9. To cancel the weekly function, press the (®, agian,
the light,,P” will go off. The weekly program is off.
The product will revert to the previous function
working status.

@ Note:

- After the above setting are completed and P program is
working, press @®)/E@)/®/®, to check the setting time of
each day and time periods,

- Press ®/Q, set working temperature under different
time periods.

- The turn-on time periods 00~24hours, cannot set to
minutes;

-The“TIME/OFF"can not be less than“TIME/ON";
-When the”TIME/ON" is the same as“TIME/OFF’, the time

period enter into standby mode;

Set open-window detection (ONLY by remote
control):

1. Press @), the product enter into working status.
Heating for a moment untill stable.



2. Press ® by remote control, light ®/°C; will on; The
temperature display”23”by default. Press /O
, to set target temperature. During open-window
detection mode, once the ambient temperature
drops 5-10°C within 10 minutes, then the product
will stop working within 30 minutes and enter
into stand by mode. Then press @, to turn on the
product.

Press @), again to turn off the open-window detection,
the light Bd will go off and the product will resume to
previous working mode.

Below is an example to set 23°C during open-window
detection.

1@ U-'U:' [ _¢j
;09 3
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3. When turn on at the same time for both open-
window detection and weekly program, during
the OFF period of weekly program, the product
doesn’t work. During the working status of weekly
program, the temperature is subject to the setting
temperature of open-window detection. Below is

an example:

- 23
° DJ ox
O O
©  om ®

Note: Before turn on weekly program: it must set day
and time period, otherwise the weekly default state is
“007 which does not work.

CLEANING

®  You must first turn off the appliance and disconnect
its plug from the socket. Do not use abrasive
detergents!

® (Clean the body with wet cloth, vacuum cleaner or
a brush!

® You must never submerge the appliance under
water - there is life danger!

® If the appliance should not be used for a certain
period of time it must be secured from excessive
dirt and dust by placing it in its original package.

®  You must never place the hot appliance in its
package!

English

WARNING

® Do not use the appliance next to shower, bath,
shower room, swimming-pool etc.

® The appliance always should be used in upright
position.

® Do not use the fan heater for laundry drying. Never
cover the inlet and outlet grating (there is a risk
of overheating). The appliance must be placed at
a distance of minimum 50 cm from furniture and
other objects.

® The appliance must be placed so that its control
switches are not in the hand-range of persons using
bath or shower.

® Do not use the appliance in rooms smaller than 4
square meters.

OVERHEATING PROTECTION

The in-built overheating protection automatically turns
the appliance off in case of an error! In that situation
the plug must be disconnected from the mains and the
control switch put in position “0". After a short period of
cooling the appliance is ready for operation (in about
10-15 minutes)! If that error is repeated - consult an
authorized service at your location.

Warning: in order to avoid
overheating do not cover the appliance!

Instructions for environment protection

Electric appliances out of use contain valuable
materials and hence must not be disposed in domestic
dumbs! We kindly ask you for cooperation and active
role in preservation of natural resources by disposing
the appliance to the organized buy-back locations (if
there are any).

Usage and Storage Instructions 7



TABLE 2: INFORMATION REQUIREMENTS FOR ELECTRIC LOCAL SPACE HEATERS
Model identifier(s): 1.HL-274W PTC W 2000W/220-240V~ 50Hz

Item Symbol  Value1. Unit Item Unit
Heat output Type of heat input for electric storage local
space heaters only (select one)
Nominal heat Phom 2.00 kw Manual heat charge control, with integrated  [no]
output thermostat
Minimum heat Pmin 0.00 kw Manual heat charge control, with room and/  [no]
output (indicative) or outdoor temperature feedback
Maximum Pmax,C 2.00 kW Electric heat charge control, with room [no]
continuous heat and/or outdoor temperature feedback heat
output (indicative) charge control, with integrated thermostat
Auxiliary electricity Fan assisted head output [no]
consumption
At nominal heat elmax 0.00 kw Type of heat output/room temperature -
output control (select one)
At minimum heat elmin 0.00 kw Single stage heat output and no room [no]
output temperature control
In standby mode el SB 0 kw Two or more manual stages, no room [no]
Stand temperature control
by
0.000
With mechanic thermostat room [no]
temperature control
With electronic room temperature control [no]
With electronic room temperature control [no]
plus day timer
With electronic room temperature control [yes]
plus week timer
Other control options (multiple selections
possible)
Room temperature control, with presence [no]
detection
TESY Ltd - Head office Room temperature control, with open [yes]
1166 Sofia, Sofia Park, window detection
Building 16V, Office 2.1. 2nd Floor With distance control option [no]
PHONE: +359 2 902 6666, With adaptive start control [no]
FAX: +359 2 902 6660, With working time limitation [no]
office@tesy.com With black bulb sensor [no]

8 Usage and Storage Instructions



lpoyememe HacmoAwuMe UHCMPYKUUU npedu

0a usznosizeame mo3u ypeo u coxpaHsasalime

mes3u yKkazaHus 3a 6u0ewo nonszeate. [pu
CMAHA Ha cobcmeeHUKa, UHCMpyKyuama mpsaéea oa ce
npeoasa 3aedHo c ypeda!

Bnaropapum Bu, ue nsbpaxrte BeHTunatopHa neuka
HL-274W PTC W. ToBa e n3genve, KoeTo npeanara
oTonneHue npes 3umata ot 1000W nnmn 2000W B
3aBUCUMOCT OT HYXK[UTE 33 NocTUraHe Ha KomdopTHa
TOMSIMHA B OTOMIAEMOTO NomelleHve. Mpu npasBuiHa
eKcrnioaTtauma n rpuxa, KakTo e OrnmcaHo B Tesun
VNHCTPYKLUW, ypeabT Le By ocurypm MHOro roanHn
nonesHo GpyHKUMOHUpPAHe.

BAXHU NPEANA3HU MEPKWU:

® [lpeawu aa CBbPKeTe BEHTUIATOPHATA NeuKa,
npoBepeTe fan NOCOYEHOTO HanpexXeHne BbpXy
TvnoBata Tabenika CbOTBETCTBA Ha HAMPEXEHNETO
Ha enleKTpuyeckaTa mpexa B fjoma(oduca).Ypega e

npefHasHayeH CaMo 3a HanpeXXeHneTo NoCo4YeHo
Ha HerosarTa TMMoBa Tabenka.

To3m ypep TpsbBa fa Ce 13non3Ba camo no
npefHasHayeHneTo, 3a KOeTo e 6us NpeaBuaeH,

T.€. Aa OTONNABa 6UTOBU NoMeLLeHuA. Bcaka
pasnunyHa ynotpeba aa ce cumTa 3a HenpaswiIHa n
cnepfoBaTeniHo onacHa. [pov3BoANTENAT He MOXe
fla HOCU OTTOBOPHOCT 3a NOBPeAU, NPOU3TNYaLLM OT
HenpasuHa 1 HepasymHa ynotpe6a. HecnassaHe
Ha nHpopmaLuATa 3a 6e30MacHOCT Le HanpaBm
HeBanuAHa noetata rapaHuua 3a ypegal

He HanyckanTe foma cu, fOKATO ypefa e BK/oYeH:
yBepeTe ce, Ye KJIloya e B NMOJIoXKeHNe N3KITI0UYeHO,
a Tepmoperynatopa € B MUHUMYM No3uuma. BuHaru
n3BaxanTe Lerncena Ha ypefa OT KOHTaKTa.

[ipbXKTe 3ananumu NpeameTy, Kato mebeny,
Bb3rNaBHNLW, CNanHo 6enbo, XapTua, Apexu,
nepaeTa n T.H. Ha pa3cToaHne oT noHe 100 cm paney
OT BeHTUNaTOPHaTa neyka.

pasbupam, 4e Moxxe 0a e ondcHo.

Oeya 6e3 HabsooeHue.

Jeua Ha no-manko om 3 200uHU, mpab6ea 0a ce Ovpxam Ha
pascmosHue, 0C8eH aKo He ca 0O HenpekvCHAmMo HabnoeHue.

Jeua Ha 8v3pacm om 3 200uHU 00 8 200UHU MO2am camo 0a u3noa38am
6ymoHa 8K/1./U3K/. HA ypedd, npu ycaosue, Ye ypeodd e UHCMAanupaH

U e 20moa8 3a HopmasnHa paboma u ca bunu Hab10asaHu u
UHCMPYKMUPAHU OMHOCHO U3N0J138aHemo My no 6e30naceH Ha4uH u

Jeua Ha 8p3pacm om 3 200UHU 00 8 200UHU He mps68a 0a 8KY8aM
ypeoa 8 KoHmMakma, 0a 20 Hacmpotieam, da 20 noYucmeam usau 0a
usswvpweam nompebumesicka N00OPBXKA .

To3u yped moxe 0a ce u3nos138a om Oeud HA 8b3pAcm HAO 8 200UHU U
JIUYA C 02paHuyeHu usuyecku, cemusHu Uusu ymcmeeHu cnocobHocmu,
uslu ¢ Hedocmamua4eH oNUM U NO3HAHUSA, AKO me ca Habs1100asaHu

U/IU UHCMPYKMUPAHU OMHOCHO 6€30nacHomo u3nosizedHe Ha ypeoa u
pasbupam onacHocmume. [Jeyama He mpa6ea da cu uepaam c ypeaa.
MoyucmeaHe u nompebumesicka no0OpvXXKA He mpsa68a da ce npasu om

J
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Hsakou yacmu Ha mo3u npodykm Moxxe 0a CmaHam MHO20 20peuju
U 0a npedu3sukam u32apsaHuUs. Tam Kke0emo npucscmesam oeya u
yA38uUMU xopa,mpabsa 0a 6v0e npedocmaseHo cneyuaaHo 8HUMAHue .
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He n3nonsgaiite ypeaa B 30HM KbeTO Ce
M3MON3BaT UM CbXPaHABAT OTHEOMNaCHU BELLECTBa.
He n3nonsgaiite ypeaa B 30HM CbC 3ananumm
atmocdepu (Hanpumep: B 6IM30CT A0 3ananmmm
rasoBe WK aepo30H) - CbLiecTByBa MHOO rofiama
OMACHOCT OT eKCMIO3KA 1 Noxap!

He BKapBawiTe 1 He gonyckaiTe Yy>Kan Tena ga
nonagHaT B OTBOpUTE 3a BeHTWUNaumsA (Bxoaawm
VNV M3XOAALM), TbIA KaTo TOBA MOXe fia loBeae A0
nospepa Ha ypefa uiv apyrv WweTtu.

Ypepaa He e NoAX0oAALY 3a OTFeXAaHe Ha KUBOTHY,
M CbLYMA e NpefBUAEH Camo 3a [JOMaLLHO nosi3BaHe!

lMa3eTe BXoAa 1 M3XOAa Ha Bb3AyLUEH NMOTOK
CcBOBOAHY OT NPeaMETY: MOHE Ha Pa3CTOsHKE OT

1 M npepd 1 50 cm 3ap neykata. He gonyckavite
HaBNN3aHETO Ha BCAKAKBM NPeaMeTn B OTBOPA 3a
BXOAALY Bb3[yX UV B OTBOPA 3a U3XOAALL Bb3AYX,
TbIA KaTo TOBA LU NPUUYKNHY TOKOB YAAP, MOXap 1im
noBpeAa B Harpesatens.

Haii-uecTo cpelyaHaTta NpuymHa 3a nperpssaHe e
HaTPyNBaHETO Ha MbX 1 Mpax B ypeaa. PegosHo
NounCTBaiiTe C MPaxocMyKauka BEHTUNALMOHHNTE
OTBOPWU, KaTo NMPeAy TOBa 3afb/IKUTENHO
U3KIIOUUTE ypefja OT eflekTpryeckaTa Mpexa.
MaseTe BeHTUNATOPHATA MeYKa YnCTa.

Hukora He NunaiiTe ypeaa C MOKPU WY BNaXHW
pblie- CblecTByBa ONacHOCT 3a XnBoTa!

KoHTakTa TpabBa fa 6bae AOCTbMEH MO
BCAKO BpeMe, 3a fja MOXe Luencena fja 6bae
0CBOOOXKAABAH MPW HYXXAa Bb3MOXHO Hali-6bp30!

HuKora He TerneTe 3axpaHBaLMaA WHYP WAK camus
ypea npu paskadyaHe oT Mpexara.

O6bpHeTe BHUMaHWe! 3xofa Ha Bb3ayX ce 3arpsBsa
no Bpeme Ha paboTta (noseye ot 80°C).

He nokpwuBaiiTte ypefa. AKO e NOKPUT MMa OnacHOCT
OT nperpsBaHe.

He u3non3gaiite BeHTUIATOpHaTa Neyka B

HemnocpeacTBeHa 6nmM30CT Ao 6aHs, AyL U baceriH.

AKO KabenbT Ha To31 ypef e NoBpefeH,
npeycraHoBeTe yrotpebarta My 1 ce CBbpKeTe
C JOCTaBuVKa/ NpoAaBaya 3a fLOMbIHUTENTHO
MHCTPYKUUM.

EnekTpouHcTanaymsta KbM KOAITO ce CBbp3Ba
ypepa Tpabea fia 6bae cHabaeHa C aBToMaTnyeH
npeanasuTen, NPy KOMTO pa3CTOAHNETO MeXAy
KOHTaKTMTe KOraTo e 13KJoueH Tpsabea aa bbae
Hal-Manko 3mMm.

3abpaHnBa ce 3a3emaBaHe! Cnej pa3onakoBaHe v Npean
ynotpe6a, NpoBepeTe Aany MeXaHNYHIUTE YacTu 1
BCUYKY TEXHU NPUCNIOCOBNEHNSA Ca B AOBPO CbCTOAHNE.
AKO MMaTe CbMHEHUE, He 13Mon3BaliTe ypeaa u ce
NOCHBETBANTE C KBAIUPULIMPAH ENEKTPOTEXHNK.

WHcTpyKuun 3a ynotpeba 1 cbxpaHeHne

© AKo ypepa He e B pefl Unu HenpaBunHo GyHKLMOHNPA,

CMpeTe o 1 He ro PEMOHTHPANTE. 3a BCAKAKBU
PeMoHTM ce o6bpHeTe 3a CbaelicTBMe KbM CepBU3HUA
LleHTbp 32 06cnyxBaHe cnep npofaxba. Camo Tam
LLle noAMeHAT AedeKTrpanata yacT C opuruHanHa
pe3epBHa TakaBa. He cna3BaHeTo Ha TOBa YC/OBYSA e
KOMMPOMeHTVpa 6e30MacHOCTTa Ha ypeaa.

AKO peLuuTe fia NpecTaHeTe 4a 13non3eare ypes

OT TO31 TUM, NPENopbYBa Ce fja ro HanpasuTe
Hen3non3BaeMm, KaTo CpexeTe WHyYPa, ClIed KaTo CTe ro
paskauunu ot mpexara. lpenopbyBa ce oLe BCUYKM
0MacHOCTU, CBbP3aHy C ypeaa Aa 6baat obesonaceHy,
0Cco6eHo 3a feLa, KOUTo Brxa MOV Aa U3non3sat
aMopPTU3MPaAHOTO YCTpocTBO(ypeaa) 3a nrpa.

Hukora He ocTaBATe HEHYXHO ypeaa BK/OUEH.
M3kniouBaiiTe ro oT 3axpaHBalliata Mpexa, Korato
HAMa Aja ro nonsgare Ab/Iro Bpeme.

3a fja ce n3berHe onacHo nperpsBaHe Ha
3axpaHBaLLVA WHYP, Ce NPenopbyBa HaMbHO Aa ce
pasBue 3axpaHBaLLs WHYP.

BHumaHwme: He n3nonssaiTte T03u ypep c
nporpamarop, 6posy unm Apyr ypen Komto
aBTOMATMYHO o BK/OYBA TbI KaTo ako ypefa e
NOKPUT MW HENPaBUIHO NMOCTaBEH CbLUECTBYBA
0MacHoCT OT NoXap.

MocTaBeTe 3axpaHBaLmMsA WHYP, TaKa Yye Aa He
Npeyn Ha IBUXKEHNETO Ha XopaTa 1 fja He 6bae
HacTbnBaH! M3nonssainTe camo ogobpeHn
YOBIDKUTENN, KOUTO Ca MOAXOAALLN 32 ypeaa, T.e.
MMar 3HaK 3a cboTeeTcTBKE!

3axpaHBalLuA WHYpP He TpAGBa Aa BNU3a B AONWP C
ropewyute 4actu Ha ypepal

Hukora He npemecTBaliTe ypesa, Kato ro gbpnare
3a LUHYpa KaKTO 1 He 13MOoN3BanTe WHypa 3a
npeHacsHe Ha npegmeTn!

He HaBmBalTe WHypa okono ypepa! He nsnonseaiite
ypefa C HaMOTaH LUHYp - TOBa BaXKu 0CO6eHO 3a
n3nosn3eaHe Ha 6apabaH 3a HaBrBaHe Ha Kaben!

He npeuynsaiTe WwHypa 1 He ro gbpnawnTe npes
oCTpU pbOOBE 1 He ro NOCTaBANTe BbPXY ropeLyn
NA0YM UAN OTKPUT OrbH!

OMNAKOBKA

Cnep pa3onakoBaHe Ha ypefa, npoBepeTe Janu npu
TPaHCNOPTNPAHETO He e yBpeAeH ¥ Janu € HambiHO
okomnekToBaH! B cnyyvaii ye 6bfje KOHCTaTUpaHa
nospepna Nnu HeMmbJiHa OCTaBKa, CBbpXeTe ce C
Bawwa ynmbnHomolyeH npogasay!

He n3xsbpnaiite opurrHanHata Kytua! Ta 6u morna
[la ce M3MON3Ba 3a CbXPaHeHWe 1 TpaHCnopTMpaHe,
3a la ce u3berHaT NoBpeay OT NpeBo3BaHeTo!

M3xBbpRsAHETO Ha ONakoBauHWA MaTepman TpAbBa
[la CTaBa Mo noaxoasiy HaumH! [euata Tpa6ea aa ce
NasAT Aa He CU UrPanT C NosimeTuneHoBuUTe Topou!



WHCTAJINPAHE

OTONNUTENHNAT ypep TpA6Ba Aa 6bae MOHTVPaH Ha
cTeHa npeau fa 6bae nsnonssaH. BawuAat ypep Tpabea
[la ce U3Mosn3Ba eJUHCTBEHO BbB GUKCUPaHa No3numsa

1 TpA6Ba Aa 6bAe MOHTMPaH Ha MUHUMYM 1,80 M. OT
3eMATa, MMHUMYM 25 CM. OT fiBaTa Kpas Ha cTeHaTta 1
MUHUMYM 60 cM. OT TaBaHa. He MOHTMpaiTe/nocTaBanTe
ypepa Ha nopa. (Cnassaiite npaBunaTta 3a MOHTax
nocoyeHun No-gony).

MNMocnepoBaTtenHocTTa npn MOHTUPAHETO Ha ypeaa e
KaKTo CnefBa:

® U36epeTte MACTOTO 3a MOHTMPAHE KaTo Crassare
V3NCKBaHWISAITA, ONCAHN B HA4anoTo Ha

PbKOBOACTBOTO.
39,8 cm
) Ll
& o

@ 8mm d A

min

180 cm

N

7 7

® [lpo6uiiTe 2 0TBOPa C @ 8 MM. B CTEHATa, Ha
BMcounHa 1,8 M. n Ha pascTtoaHue 39,8 cMm. efnH oT
Lpyr. YBepeTe ce, Ye AUaMeTbPbT Ha OTBOpUTE B
CTeHaTa e KaTo TO31 Ha NaacTMacosuTe fgobenu.

® [locTaBeTe 1 3aBuiiTe BaTa BUHTa B AtobennTe, Kato
OCTaBuUTe rfaBuUTe Ha BUHTOBETe a ce nogasart 15
MM. YBepeTe ce, Ye BMHTOBETE Ca 3[1paBo 3akpeneHu
KbM CTeHaTa 1 MOHTMpalTe ypeaa.

Bbarapckmn

WHCTPYKLMUA 3A OYHKLUUTE

[AncraHUMOHHO ynpasneHne

ByToHu 3a o6uuaiiin
byHKUMN

®
®

®@®

ByToHu 3a HacTpoiiBaHe 1
noTBbpX/aBaHe

byToHM 3a nporpamnpaxe

Pa6orta c pyHKuunTe (OT ypena n ot
AVCTaHLMOHHOTO yrpaBneHue)

BkriloueTe Lencena B KOHTaKTa 1 BK/oueTe ypeaa,
KaTo HaTUCHeTe yepBeHUa 6yToH 0/, ypeast Bnv3a B
pexxum Ha rotoBHoCT (standby) n ancnneAr nokassa

2 88 5
009

HaTucHete 6yToH @, ypennt Bnnza B pesinm
BEHTWMATOP M AUCMNEAT NoKa3ga,- -

O

D
88 -

OOQ

10

1O

HatucHeTe BegHbX 6yToH (), ypebt paboT B
pexum Ha cnabo otonneHwve (1000W) n gncnneat
nokassa,--/ |". HatncHete otHoBO 6yTOHa 1 ypeanbT
3anoysa fia paboTu B pexrm Ha CUIHO OToMsIeHne
(2000W) n gucnneAat nokasea,-/ 1/ 11"

MHCTpyKuum 3a yriotpeba v cbxpaHeHue 1
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7. HatucHete 6yToH (D, 3a fa HacTpouTe Talimepa

(00-12 yvaca). EpHo HaTvcKaHe Ha ByToHa yBenunyaBa
C eAVH Yac BpemeTo Ha Taiimepa. Cnepj Kato
HacTpoliTe BpeMeTo, ANCMNEAT NOKa3Ba HacToALaTa
HaCTpoiKa 3a 5 ceKyHAaW, CNie, KOeTO ce Bpblia KbM
NPeAXOAHOTO CU NOKasaHue, KaTo MeXAyBpeMeHHO
csetBa ©. Ha n306paxeHneTo no-gony e nokasaH
npumMep, Npv KONTO 3a TaMepa ca 3ajafeHn 8 yaca:

1@ Or'c

QG

8. HactpoiiBaHe Ha BpeMe 3a BK/touBaHe: B pexunm
Ha roToBHOCT (standby) HaTucHeTe GyToHa (),
Taka MOXeTe [la 3a[jafieTe BPeMeTO 3a BKJIloUBaHe
B Anana3oH 00-12 vaca. Cnep KaTo npuknounte
C HaCTpoiiKaTa, ANCMNEeAT NoKas3Ba HaCTPOEHOTO
BPEMETO 3a BKJII0UYBAHE 1 Ha Hero CBETU CMBONTLT
©. NokasaHmeTo Ha AMCNes aBTOMATUUYHO
HamansBa ¢ 1 yac Npu U3TUYaHETO Ha BCEKM
yac. Mpwv gocTuraHe Ha 3a[ja[leHOTO BPeMe 3a
BKJ/IlOUBaHe, ypeAbT aBTOMaTUYHO Ce BKJIIo4Ba.
3apageHara o nogpasbupaHe Temnepatypa
npv aBTOMaTUYHOTO BKNtousaHe e 23°C. Mo-gony
e npeacTaseH NpumMep, Npy KONTO BPeMeTo 3a
aBTOMaTWYHO BK/IOYBaHe e HaCTPOeHO Ha 8 yaca:

a0 ..
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3abenexka: Ako He Hacmpoume memnepamypama

U cedMuyHama npozpamd, ypedsm asmomamuyHo
we ce uskntoyu c1ed 12 yaca HenpekscHama paboma u
we npemuHe 8 pexxum Ha 20mosHocm (standby).

Pa6ota c pyHkuumute (CAMO OT AUCTAaHLIMOHHOTO
ynpasneHue)

1. HacTpoiikaTa Ha Tekywoto BPEME/JEH (Moxe
[a 6bae 3aafeHa KakTo B PEXUM Ha FOTOBHOCT
(standby), Taka 1 B pexxum Ha paboTa):

12 WHcTpyKuun 3a ynotpeba 1 cbxpaHeHne

HaTucHeTe BegHBX 6yTOHa @, no noppasbupaxe
OuUcnnenaT nokasea, 12", HaTUCHeTe @/@, 3apga
HacTpouTe TeKyLUMA Yac; OTHOBO HaTUCHETe @, gucnnesat
nokasea MMHyT®,30" HaTuCHeTe @/@, 3a ja HacTpouTe
TeKyLMTe MUHYTW, CNef KOETO 3a TPETM MbT HaTUCHeTe

, DNCNNeAT Nnokasga feHA,d 1", HaTucHeTe @/@, 3apja
HacTpouTe TeKywma geH (noHegenHuk-Hegensa: d1-d7).
Cnep ToBa HaTvicHeTe 9, 3a ja NOTBbPAVTE HACTPOIKATA,
OMcnneAT nokassa npefuiiHaTa HacTPoWiKa.

Hanpumep: Buxme usobpaxeHusma no-00sy, 3a 0a
Hacmpoume 3a cpada, 9:30 4. cympuHma 25°C Ha
cunHo omonsnenue (Il):
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3abenexka:

- Cned kamo ypedsm e 6us u3Kto4eH om
3axpaHeaHemo, moti mpa6sa 0a 6s0e pecmapmupat,
HamucHeme nocnedosamentio &, 3a da nposepume
mekyuwomo apeme u OeH;

- Tatimepsm Moxe 0a 6v0e HacmpoeH 3d 24 yaca.

2. [lokaTo ypensT pabotu, HaTucHete (D/O, aucnnest
no nogpas6éupaHe nokassa,23" Hatucrete ®/Q
, 33 Aa HaCTpouTe XeflaHaTa TemnepaTtypa (o6xBat
Ha Temnepatypata 10-49°C), HaTcHeTe (%), 3a fia
NOTBbPAMTE HacTpoliKaTa.

@ Hanpumep: Hacmosawama okosiHa memnepamypa
e 15°C, koeamo memnepamypa e HacmpoeHa Ha
25°C,0ucnniesm nokasea cs1e0Homo:
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3abenexka: Koeamo Hacmpolisame
memnepamypama, we ce usno/3ea UHmesuzeHmeH
(SMART) HayuH Ha paboma:



1. HactpoiiBaHe Ha TemnepaTypaTa — OKOJIHa
Temnepatypa >2°C, ypeabT paboTu Ha cuiHa
OTONAUTENHA MOLLHOCT - 2000W;

2. 0°C<HactpoiiBaHe Ha TemMnepaTypaTa — OKOJIHa
Temnepatypa =<2°C, ypeabT pabotu Ha cnaba
oTonanTenHa mowHocT - 1000W;

3. HactpoiiBaHe Ha TemnepaTypaTa — OKO/Ha
Temnepatypa =0°C, BeHTUNATOPBT 3a OXNax/jaHeTo
e pabotu 30 ceKyHAW, 3a Aa N3ayxa ocTaHanata
BbB BbTPELIHOCTTa TOMMHA, Clef KOeTo Lie
npemMuHe B PeXnm Ha rotoBHocT (standby).

4. Cnep npemMrHaBaHe B PEXUM Ha FOTOBHOCT
(standby), ako ypepnbT ce e oxnagun u:

HacTpoiiBaHe Ha TemnepaTypaTta — OKOJIHa Temneparypa
>=2°C,ypeqbT Le ce CbOyau 1 e 3aroyHe OTHOBO Aa
oTonnsABa.

AKO enaeTe fia OTKaXXeTe HacTpoeHaTa TemnepaTtypa,
HaTucHeTe 6yToHa @, 3a na M36epeTe oTonneHwe |
vnu ll, ToraBa ypennr we pabotu 6e3 fa Mma 3agajeHa
Temnepatypa. Ha gucnnes we nsracHe cumsona @°c
 wWe ce nokaxe " Cnep 12 yaca HenpeKbcHaTO
OTOMJIEHNE, BEHTUMIATOPBT Ha OXJIAaXKAAHETO Le
paboTn 30 cekyHAM 1 yPeabT Le NPeMUHE B PEXNM Ha
rotoBHocT (standby).

HactponBaHe Ha cegmunyHa nporpama (CAMO ot
ANCTaHLNOHHOTO ynpasneHune)

Cnep KaTo HaMbAHO HacTpowuTe TeKywwoto BPEME/
[EH, cnepBaiite cTbnKMTe NO-A0IY, 3a Aa HacTpouTe
ceAMMYHaTa nporpama:

1. Hatucrete @, ypenst BK3a B pexum Ha pabora.

2. HartucHete @, aucnneAT nokasea,P’, Taka ce Bnu3a
B CEMMUYHO NporpammpaHe

C oA o
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3. HartucHete , avcnneaT nokasea d1~d7, HacTpoiiTe
[eHs oT cegmuuata (noHeaenHunk-Hegens: d1~d7).
Hanpvimep no-gony e HacTpoeH NoHeAenHNK
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3abenexka: 3a 0a ce pasnuyasa HacmpolisaHemo
Ha mekyw, 0eH u Ha pabomeH OeH:

Texkyuwj OeH - noHeOesHUK-Hedens: d1~d7

Bbarapckmn

PabomeH OeH - noHedeHUK-Hedens: d1~d7

4. HatncHete , avcnneat nokasea P1~P6 (3a Bceku aeH,
Morar fla 6bJjaT HaCTPOEHU MaKCUMaHO 6 BpeMeBM
nepuopa). Hanpumep no-gosny e HacTpoeH P1:

10 O
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HaTucrete ®, gucnnest nokassa no nogpas6upane
,00" HaTncHeTe npogbnxkmTenHo , 3apa
HacTpouTe BpeMeTo Ha BK/ousaHe. Hanpumep no-
[10/1y € HaCTPOeHO BpeMe Ha BKiouBaHe 07:00 u:

SREIS
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6. HatucHete ®, pucnnest nokassa no nogpaséupare
NpeAnLIHOTO HAaCTPOEHO BPEMe 3a 13K/IoUBaHe.
Harucrete npogbnxutento &, 3a aa HactpouTe
BPEMeTO Ha n3KsouBaHe. Hanpumep no-gony e
HaACTPOeHO Bpeme Ha nsknousaHe B 13:00 u.:
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7. Hatucrete ®/O), 3a na HacTpounTe enaHaTa OT Bac
Temnepatypa (TemnepaTypeH o6xsat 10-49°C);

8. TloBTOpeTe CTBMNKM 2-7 NO-TOPE, 3a ja HACTPonTe
uanata ceaMmnyHa nporpama. Cnep ToBa HaTcHeTe
(), 32 1a NOTBbPANTE HACTPOVKUITE;

9. 3apjapeaktuBupate GyHKUMATA 38 CEAMUYHO
nporpammpaHe, HaTUCHeTe OTHOBO ®, cBetnuHHaTa
VHAVKauuA Ha ,P” we nsracHe. OyHKUMATa 3a
CeAMMYHO NporpaMmpaHe e n3KJodeHa. YpeasT we
Ce BbpHe KbM NpefuLLIHMA PeXnM Ha paboTa.

3abenexka:

- Cy1ed Kamo 3asspwiume Hacmpoukume
no-eope u hyHKUUAMA 3a ceOMUYHa npoepama ,P"e
aKmugHa, HamucHeme ///, 3a 0a nposepume
HacmpoUikume 3a 8ceku omoesieH OeH U 8pemesu nepuood,

WHcTpyKumm 3a yniotpeba v cbxpaHeHue 13



- Hamucreme @/, 3a da Hacmpoume pabomHa
memnepamypa 3a pasiuyHUMe spemesu Nepuoou.

- Bpemesume nepuodu Ha ektoyeare 00~24 yaca, He
Mmozam 0a 6s0am HacmpolieaHu 00 MUHYmMu;

- Bpememo 3a usknoygaHe , TIME/OFF“He moxe 0a 6v0e
npedu spememo 3a gkstoysare , TIME/ON”;

- Koeamo epememo 3a eknoysare , TIME/ON” e ceujomo
Kkamo 8pememo 3a usknoysare , TIME/OFF ypedsm
npemuHasa e pexxum Ha 2omogHocm (standby);

HactpoiiBaHe Ha pyHKLMATa 3a OTKPMBaHe Ha
oTBopeH npo3opel (CAMO oT ANCTaHLMOHHOTO
ynpasneHue):

1. Hatucrete @, ypensT B3a B pexum Ha paboTa 1
3arnouysa Aa oTonnABa.

2. HatucHete @ Ha gncTaHUMOHHOTO ynpaBneHue,
e CBeTHe CUMBONTBT /°C; OuncnneAT nokasea
TemnepaTypa no noppasbupate 23" HatucHete
®/0, 3a pja HacTpouTe XenaHaTa Temnepatypa. B
peXum,oTKprBaHe Ha OTBOPeH Npo3opeL|’, Korato
OKoOJlHaTa Temnepatypa nagHe ¢ 5-10°C3a 10
MVHYTW, yPeAbT We cnpe Aa paboTu 3a 30 MUHYTK
Le NpeMUHe B PEeXUM Ha roToBHOCT (standby).
HatucHete @), 3a na BkniounTe ypepa.

HatucHete otHoBo ®), fia 32 feakTuBMpaTe GyHKUMATA
3a OTKpUBaHE Ha OTBOPEH MPo30peL, CUMBOTLT

LLie U3racHe 1 ypeabT Le Bb30OHOBM paboTaTa cu B
NPeaULLHNA PEXUM.

Mo-fony e npeAcTaBeH NpUMep C HaCTPOeHa
Temnepatypa 23°C npuw akTuBMpaHa GyHKLMA 3a
OTKpMBaHe Ha OTBOPEeH Npo3opeLl.
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3. KoraTo eqHOBPEMEHHO Ca jeaKTVBUPaHM
byHKUMMTE 33 OTKpMBaHe Ha OTBOPeH npo3opel|
1 CEAMMYHO NporpamupaHe, ypeabT HAma Aa
paboTu B NnepuroanTe, 3a KOMTO e HaCTPOeH Aa bbae
u3KnoyeH. Mo Bpeme Ha nepuoawnTe Ha paboTa
OT CeMUYHOTO NPOrpamrpaHe, Temnepatypara
MOANEXNM Ha HACTPOIKa OT GpyHKLUMATA 3a
OTKpYiBaHe Ha OTBOpeH npo3sopell. [Mo-gony e
NpeAcTaBeH Npumep:
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3abenexka: lpedu 0a akmusupame yHKyuama 3a

CeOMUYHO npozpamupaHe e Heobxo0umo 0a
Hacmpoume OeHs U 8pemesus nepuod, 8 NPOMuBeH
cyqat HacmpoUlkama 3a ceOMUYHO NPO2PamMuparHe no
noopasbupare e, 00’ Koemo 03HA4asa, ye ypedovm HAMA
0a pabomu

NOYNCTBAHE

®  3aAbKMTENHO MbPBO U3KIOYETE Ypeaa OT Kioya
1 n3BafeTe werncena ot KOHTaKTa B cTeHata. He
13non3BaiiTe abpasnBHM NOYMCTBaLLM Npenapatm!

® [louncTBaiiTe KOpMyca C BNaXHa Kbpra,
npaxocMmyKayuka unm yeTka.

® HuKora He noTtananTe ypeaa BbB BOAa - CblecTByBa
OMacHOCT 3a »ueota!

®  AKO 3a N3BECTHO Bpeme ypefja HaMa Aa e 13Mon3Ba,
ToV TpAGBa fja ce Npefnasu oT NPeKoMepHO
HanpatuBaHe 1 3aMbpCsABaHe, Kato ce nprbepe B
opur1HanHarta cv ornakoBka.

® HuKora He nprbupaiite TOMbA ypea B ornakoBKa my!

NPEAYNPEXAEHUA

® He u3nonsaiiTe ypeaa B 61130CT A0 AYLIOBE, BaHW,
Ayl KabuHK, 6aceiiHn 1 T.H.

®  YpepnT TpAbGBa BMHArM Aa ce nonsea B U3MNpPaBeHo
nosioXeHue.

® He u3nonsBaiiTe BEHTUNATOPHATA NeYKa 3a CylleHe
Ha npaHe.HuUKora He 3anpeysalite BxoadALaTa 1
M3XOAALLA PeLleTKn (MMa onacHOCT OT NperpsBaHe).
MeukaTa Tpa6Ba Aa 6bAe NoCTaBeHa Ha pa3cToaHne
oT noHe 50 cm oT mebenu 1 apyru npeameTu.

®  YpepbT TpsA6Ba Aa 6bAe UHCTaNMpaH Taka, ye
NpeBKIIoYBaTENNTE U APYTATE KOHTPOSHU KiloUYoBe
fla He 6bAaT B obcera Ha ML, M3MNON3BaLLY BaHa
Vnn gy,

® He u3nonsgaiite ypesa B NOMELLEHNA C MO, No-
Marnka ot 4m2.

SALWMNTA OT NPErPABAHE

BrpapeHata 3awuta OT NnperpAsaHe aBTOMaTUYHO
M3KNoYBa ypeaa B CJlyyail Ha rpewka ! B To3m cnyvan,
Lencena TpA6Ba Aa 6bAe pa3kayeH OT KOHTaKTa, a
KOHTponuTe 3afadeHu Ha “0” cnep KpaTka ¢asza Ha
oxna)kaHe, ypefja OTHOBO e roToB 3a nosssaHe (0Kono
10-15 MmHYTM)! AKO rpeluKaTa ce noBTaps — CBbpXeTe
ce C oTopM3MpaH CepBuU3 BbB BaLLETO HaceneHo MACTo!

BHumaHue: 3a 0a ce usbezHe
npezpseaHe, He nokpueatime ypeda!

YKasaHuA 3a ona3BaHe Ha OKOJIHaTa cpefia

CrapuTe eneKkTpoypeamn CbbpxaT LieHHW MaTepuani
11 Nopajv ToBa He TPABBa fja Ce U3XBBPIAT 3a8/JHO C
6uToBata cmet! Monum Bu ga cbaencTeate C akTUBHUA
C1 MPVHOC 3a OMa3BaHe Ha PecypcuTe 1 OKosHaTa
I cpena v fa NPefoCTaBIUTe ypeaa B OpraHnsnpaHnTe
U3KynBaTeNHN NyHKTOBE(ako NMa TaKuiBa).



TABJIUUA 2: UBUCKBAHUA KDM UHOOPMALUATA 3A ENEKTPUYECKU NOKAJTHN OTOMIUTENTHN
TOMJIOU3TOYHULN
Upentudukaropm Ha mopgena: 1.HL-274W PTC W 2000W/220-240V~ 50Hz

Mo3uyusa

TonnnHHa
MOLLHOCT

HomuHanHa
TOMANHHA
MOLLHOCT

MwuH1manHa
TOMAMHHA
MOLLHOCT

MakcumanHa
HenpekbcHaTa
TOMNIMHHA
MOLLHOCT

CnomaratenHo
notpebneHve Ha
eneKkTpoeHeprus

Mpw HoMUHanNHa
TOM/IMHHA
MOLLHOCT

Mpn MrHManHa
TOM/IMHHA
MOLHOCT

B pexum
rOTOBHOCT

CumBon CroHocT MepHa
efuHNLa

Pnom

Pmin

Pmax,C

elmax

elmin

el SB

TECW OO/ - InaseH ogpuc
1166 Cogpus, Cogpus napk,
Cepada 16V, O¢puc 2.1. 2-pu emax
TenegpoH: +359 2 902 6666,
Dakc: +359 2 902 6660,

office@tesy.com
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1.

2.00

0.00

2.00

0.00

0.00

0
Stand by
0.000

kw

kw

kw

kw

kw

Mosuuyusa

Bug TonnmHHO 3apexkaaHe, camo 3a
eneKTP1YECKU akyMymvpaLum oKanHm
OTOMNUTENTHN TOMOU3TOYHMLM (U36epeTe
eavH)

pbUEH peryatop Ha TOMIMHHOTO 3apeXAaHe ¢
BrpageH TepmocTar

pbUeH perynatop Ha TOMJIMHHOTO 3apexAaaHe
c obpaTHa Bpb3Ka 3a Temrneparyparta B
NomelLLeHNEeTO U/ HaBbH

€/IEKTPOHEH PErynaTop Ha TOMIMHHOTO
3apexpaaHe c obpaTHa Bpb3Ka 3a
Temneparypara B MOMeLIeHNETO N/Un HaBbH

OTAaBaHa ypes o6,quBaHe TOMNNIHHa eHepruna

Bupa TonnnHHa mowHocT/perynnpaxe Ha
Temneparypara B nomelleHueTo (usbepere
efAuH)

€/lHa CTeneH Ha TOMINHHA MOLHOCT U
6e3 perynupaHe Ha TemrepaTypara B
MOMELLEHNETO

[lBe nnuv noeeye pbyHK CTeneHu, 6e3
perynvipaHe Ha TemnepaTtypara Ha
MOMELLEHNETO

C MéXaHu4yeH TepMocCTaT 3a perynmpaHe Ha
TeMnepaTtypaTa B NOMeLeHneTo

C eNIeKTPOHEH perynaTop Ha Temreparypara B
MOMELLEHNETO

€J/IeKTPOHEH perynaTtop Ha tTemnepatyparta B
nomMeLleHneTo n feHoHoWeH Taﬂmep

€/IeKTPOHEH peryaTop Ha Temneparypara B
MOMELLEHIETO 1 CEAMUYEH TaMep

[lpyru BapnaHTH 3a perynmpaHe (Bb3MoxeH
e noBeye oT eanH N36op)

perynupaHe Ha Temneparypara B
MOMELLEHIETO C OTKPMBAHE Ha YOBELIKO
npucbCTBre

perynvipaHe Ha Temnepartypara B
MOMELLEHNETO C OTKPUBAHE Ha OTBOPEH
npo3opeL

C Bb3MOKHOCT 3a ANCTaHLUMOHHO ynpaBneHue

C afjanTUBHO yNpaB/eHNe Ha MyCcKaHeTo B
nencrene

C OorpaHu4yeHme Ha BpemMeTo 3a pa60Ta

C AaTuviK BbB BUf Ha YepHa nonycoepa

MepHa

eAnHULa

[Hel

[He]

[Hel

[He]

[He]

[Hel

[Hel

[He]

[He]

[Aal

[Hel

[Aal

[Hel

[Hel

[He]

[He]

WHcTpyKumm 3a yniotpeba v cbxpaHeHue
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- valoarea indicatd pe placutd aparatului cu date tennice.
Inainte de utilizarea aparatului, vd rugdm sd cititi

cu atentie aceste instructiuni si sd le pdstrati ®  Acest aparat trebuie folosit numai conform
pentru a le putea consulta pe viitor. In cazul in care videti destinatiei, pentru care a fost conceput, adica
aparatul, predati instructiunile noului proprietar, numai pentru incdlzirea camerelor. Orice alta
impreund cu aparatul! utilizare se considera incorecta si in consecinta

este periculoasa. Producatorul isi declina

orice responasabilitate pentru eventualele
defecte, datorate utilizarii incorecte si inproprii.
Nerespectarea instructiunilor de siguranta duce la
anularea garantiei aparatului!

Va multumim, cé ati ales Aeroterma HL-274W PTC W.
Acest aparat va poate ofera putere de incalzire de 1000
W sau 2000 W in timpul iernii, in functie de preferinta
de a benificia de o céldura confortabila in camera.

Cand utilizati si intretineti aparatul, in conformitate cu ® (and parasiti camerd, nu lasati aparatul conectat:
instructiunile prezentate, veti folosi aparatul o perioada verificati daca pozitia comutatorului este pe OFF(0)
mai lunga de timp. (oprit) si termoreguldtorul este pozitionat la minim.

In toate cazurile scoateti stecherul din priz.
PRECAUTII IMPORTANTE:

® Tnainte de a porni aparatul, verificati corespondenta
dintre tensiunea din reteaua electricd disponibila si

® Intotdeaun lasati o distanta de cel putin 100 cm intre
aeroterma si obiectele inflamabile, cum sunt mobilg,
perne, lenjerie de pat, hértie, haine, perdele, etc..

( )

Trebuie tinut departe de copiii ce nu au implinit 3 ani, cu exceptia
cazuluiin care acestea sunt sub supraveghere constanta.

Copiii in varsta intre 3 si 8 ani pot folosi doar butonul porn./opr. a
aparatului cu conditia ca aparatul este instalat si este gata pentru
functionarea normald si au fost monitorizate si instruiti cu privire la
utilizarea acestuia in conditii de siguranta si inteleg cd ar putea fi periculos.

Copiii in varsta intre 3 si 8 ani nu trebui sa pund cablul aparatului in prizd,
sd-l seteazd sau sd efectueze intretinerea.

Acest aparat nu este destinat utilizdrii de catre persoane (inclusiv copii
mici), cu capacitdti fizice, senzoriale sau mentale reduse, precum si lipsa
de experientd si cunostinte cu exceptia cazuluiin care au vdzut sau au
fost dat instructiuni cu privire la utilizarea aparatului de catre o persoand
responsabild pentru siguranta lor! Nu Idsati copiii mici sd se joace cu
aparatul! Curdtarea si intretinerea nu trebui sd fie fcuta de catre copii
nesupravegheati.

Unele parti acestui aparat pot deveni foarte fierbinti si pot cauza
arsuri. Acolo unde sunt copii si persoanele vulnerabile trebuie s se
acorde o atentie deosebitd.

- J

® Nu folositi aparatul in zone de folosire sau de ® Nuintroduceti si nu ldsati sa patrunda obiecte
depozitare unor substante inflamabile. Nu folositi straine in orificiile de ventilatie (de intrare si
aparatul in zone cu atmosfere inflamabile (de de iesire), acest fapt poate duce la defectarea
exemplu: in prezenta gazelor inflamabile sau a aparatului sau poate provoca alte deteriorari.

aerozolelor) - exista pericol real al producerii unei
explozie sau a unui incediu!
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Acest aparat a fost conceput pentru uzul casnic si nu
este potrivit pentru ingrijirea animalelor!

Aveti grija obiecte invecinate sa nu bloceze intrarea
si iesirea a fluxului de aer: Iasati distanta de cel putin
1 min fata si 50 cm din spatele electrotermei. Aveti
grija sa nu patrunda obiecte straine in orificiile de
intrare sau de iesire a aerului, aceasta poate provoca
electrocutare, incendiu sau defecterea elementului
de incalzire.

Tn majoritatea cazurilor aparatul se supraincélzeste
din cauza acomularii de scame si de praf. Curdtati in
mod regulat orificiile de ventilatie cu aspirator, dar
numai dupa ce ati deconectat aparatul de la retea.
Pastrati aeroterma curata.

Niciodatd nu atingeti apartul cu mainile ude sau
umede - exista pericol pentru viata Dvs.!

Priza electrica trebuie sa fie accesibila in orice
moment de utilizare, pentru a putea deconecta cat
mai repede stecherului din prizd, daca este cazul!

Niciodatd nu scoateti stecherul din priza, tragand de
cablu sau de aparat.

Fiti atenti! Aerul, care iese din aparat, este fierbinte
(peste 80°C).

Nu acoperiti aparatul. Exista pericol de
supraincalzire.

Nu folositi aeroterma aprape de baie, dus sau cada.

Daca cordonul de alimentare este defect, opriti
aparatul si contactati producatorul/furnizor pentru a
primi instructiuni suplimentare.

Instalatia electrica, la care urmeaza sa fie conectat
aparatul, trebuie sa fie protejata cu sigiranta
automatd cu distanta intre contactele in pozitie
deconectat, de putin 3 mm.

Se interzice legarea la pamant! Scoateti aparatul
din ambalaj si asigurati-va cd acesta se afla in
perfecta stare, inclusiv accesoriile. In cazul in care
aveti indoieli cu privire la stare tehnica, nu folositi
aparatul si cereti sfatul unui electrician calificat.

In cazul in care aparatul nu este in stare tehnici
corespunzatoare sau nu functioneaza in mod
corespunzator, opriti aparatul, fara sa incercati
sa-l reparati singuri. Pentru orice reparatii,
contactati Centrul de servicii post - vanzare.
Numai la acest centru este posbil sa fie inlocuite
componentele defecte cu componente originale.
Prin nerespectarea acestei instructini, siguranta
aparatului este pusa in pericol.

Romanesc

Daca numai doriti sa folositi acest aparat, se
recomanda sa faceti aparatul inutilizabil, prin taierea
cordonului de alimentare, dar numai dupa ce I-ati
deconectat de la retea. Se recomanda sa eliminati
toate situatiile periculoase, legate de acest aparat, in
special pentru copii, care pot incerca sa foloseasca
pentru joacd aparatul uzat (aparatul).

Niciodata nu lasati aparatul sa functioneze inutil.
Deconectati-l de la retea, dacd nu intentionati sa-I
folositi pentru o perioada mai lunga de timp.

Pentru a preveni supraancalzirea periculoasa a
cordonului de alimentare, se recomanda derularea
completd a acestuia.

Atentie: nu folositi acest aparat impreund cu
programator, numadrator sau alt dispozitiv de
pornire automatd, deoarece in cazul in care aparatul
este acoperit sau instalat incorect, existd pericol de
declansarea unui incendiu.

Cordonul de alimentare nu trebuie sd impiedice
trecerea oamenilor sau acestea sa calce peste el!
Folositi prelungitor de cablu, care este recomandat
pentru acest aparat, adica trebuie sd aiba marcaj de
conformitate!

Cordonul de alimentare nu trebuie sa atinga
suprafetele fierbinti ale aparatului!

Niciodatd nu mutati aparatul, tragand de cordon si
nu folositi cordonul pentru a muta aparatul!

Nu infésurati cordonul in jurul aparatului ! Nu folositi
aparatul cu cordonul infasurat - in special cand
folositi deruldtor de cablu!

Nu indoiti si nu treceti cablul peste margini
taietoare, nu-l asezati pe pldci fierbinti sau deasupra
unui foc deschis!

AMBALA)J
® Scoateti aparatul din ambalaj si verificati daca

nu exista defecprovenite din transportul si daca
este setul de livrare este complet! In cazul in
care constatati defecte sau setul de livrare este
incomplet, contactati furnizorul!

Nu aruncati cutia de ambalaj originala! Aceasta
ar putea fi utilizata pentru depozitarea sau
transportarea aparatului, pentru a preveni
deteriorarile din cauza transport!

Eliminarea ambalajului trebuie sa fie efectuat in

mod corespunzator! Copiii nu trebuie sd se joace cu
pungile de polietilen

Instructuni de utilizare su depozitare 17



INSTALARE

Aparatul de incalzire trebuie montat pe un perete
nainte de a fi utilizat. Aparatul dumneavoastra trebuie
folosit numai in pozitie fixata si trebuie sa fie montat la
minim 1,8 m de la sol, minim 25 cm de la fiecare capat
al peretelui si cel putin 60 cm de la tavan. Nu montati/
asezati aparatul pe podea. (respectati regulile de
instalare indicate mai jos)

Secventa la instalarea aparatului este dupa cum
urmeaza:

18

Alegeti locatia de instalare respectand cerintele
descrise la inceputul manualului.

39,8 cm

o o
v

@ 8mm d A

min

180 cm

N

7 7

Faceti 2 deschideri cu @ 8 mm. in peretele, la o
inaltime de 1,8 m si la o distanta de 39,8 cm. una de
alta. Asigurati-va ca diametrul gdurilor in perete este
ca cel al dublurilor din plastic.

Introduceti si strangeti cele doua suruburi in
dublurile, ldasand capetele suruburilor sa iese cu 15
mm. Asigurati-va cd suruburile sunt bine fixate pe
perete si instalati aparatul.

Instructuni de utilizare su depozitare

INSTRUCTIUNI DE FUNCTIONARE

UPUTE ZA FUNKCLJE
Comanda de la distanta

Butoane pentru functii comune

Butoane de configurare si de confirmare

Butoane pentru programare

®@®

-
Operare cu functiile (de la aparat si de la
telecomanda)
()
1@ m [D ®C @
e 'j] U-' [ X¢] @ @
o | | O®W®

®
o

O

A

@
®
@

-

Conectati stecherul la priza si porniti aparatul
apasand butonul rosu 0/1, aparatul intra in modul de
asteptare, iar pe ecran se afiseaza,S":

10 O

[ miAl

1o U:'Q:U [eXC]
PO O
@ QQ

Apdsati butonul @, aparatul intra in modul
ventilator, iar pe ecran se afiseaza,- -*

88 o
@ Q@Q

Apésati o data butonul @D, aparatul functioneaza
in modul incélzire redusa (1000W) iar pe ecran se
afiseaza -/ I". Apasati din nou butonul, aparatul
functioneaza in modul incélzire puternica (2000W)
iar pe ecran se afiseaza -/ 1/ 1"



o B8 o |- B8 -
50o 000

4. Apasati butonul @), pentru a seta tajmerul (00-12
ore). O apdsare a butonului creste ora taimerului cu
o ora. Dupa ce ati setat ora, afisajul afiseaza setarea
curenta timp de 5 secunde, apoi revine la afisajul
anterior, afisand intre timp @. Imaginea de mai jos
aratd un exemplu in care taimerul este setat la 8 ore:

|1 ® 'j f'c
- 08 -

Q99

5. Setarea timpul de pornire: in modul de asteptare
(standby), apasati butonul @D, astfel incat s3 puteti
seta timpul de pornire in intervalul 00-12 ore.
Dupa ce finalizati setarea, afisajul afiseaza timpul
setat de pornire si pe acesta este arins simbolul
. Informatiile de pe afisaj automat scade cu 1 ora la
sfarsitul fiecarei ore. Cand se atinge ora de pornire
setatd, aparatul porneste automat. Temperatura
implicita la pornire automata este setatad la 23°C.
Mai jos este prezentat un exemplu la care timpul de
pornire automata este setat la 8 ore:

10 ' O
o408 -
@ @G

Nota: Dacd nu setati temperatura si programul

sdptdmdanal, aparatul se va opri automat dupd 12
ore de functionare continud si va intra in modul de
asteptare.

Operare cu functiile (DOAR de la telecomanda)

1. Setarea ora curenta/zi (poate fi setat atat in
modul de asteptare (standby), cat si in modul de
functionare):

Apasati o datd butonul @), in mod implicit, pe afisaj apare
12" apasati ®/O, pentru a seta ora curents; apasati

din nou ®), afisajul afiseaza minute, 30" apasati ®/©

, pentru a seta minutele curente, apoi apasati pentru a
treia oara ), afisajul afiseaza ziua,d 1" apasati ®/O

, pentru a seta ziua curenta (luni-duminica: d1-d7). Apoi

Romanesc

apasati ®, pentru a confirma setarea, pe ecran se afiseaza
setarea anterioara.

De exemplu: Vedetiimaginile de mai jos pentru a
seta pentru miercuri, 9:30 am, 25°C de incdlzite

puternicd (I):
N ] [ON¢] 1@ O
1N ] 88 [eXC] I ® 88 [OXC]
PO Oom PO o
O O O O O O
0] w <] U] - <
1 ® . -, [OX¢] 1 ® - - ®C
e 93'% o® e %% [eXC]
PO o® PO o
O O O O

- ot ® - wt e )
Nota:

- Dupd ce aparatul a fost deconectat de la sursa de
alimentare, acesta trebuie repornit, apdsand succesiv ®,
pentru a verifica ora si ziua curentd;

- Timerul poate fi setat pentru 24 de ore.

2. Setarea temperaturii

in timp ce aparatul functioneaza, apasati ®/O,
afisajul implicit indica 23" Apésati ®/0, pentru a seta
temperatura dorita (interval de temperatura 10-49°C),
apasati ®, pentru a confirma setarea.

De exemplu: Temperatura ambientald curentd este
de 15°C cand temperatura este setatd la 25°C, pe
ecran se afiseazd urmatoarele:

I.[D ®C
se5
Q@ RQ

Nota: La setarea temperaturii, se va utiliza modul
inteligent de functionare (SMART):

1. Setarea temperaturii - Temperatura ambianta> 2°C,
aparatul functioneaza la un randament ridicat de
incalzire - 2000W;

0°C < Setarea temperaturii - temperatura ambianta
=< 2°C, aparatul functioneazd la o putere de
incalzire slaba de 1000 W;

3. Setarea temperaturii - Temperatura ambianta = 0°C,
ventilatorul de racire va functiona timp de 30 de

Instructuni de utilizare su depozitare 19



secunde pentru a sufla restul de caldura in interior si
apoi intra in modul standby).

4. Dupa trecerea in modul de asteptare (standby), daca
aparatul s-a racit si:

Setarea temperaturii - temperatura ambientala >= 2°C,

aparatul se va trezi si va incepe din nou incalzirea.

Dacd doriti sé anulati temperatura setatd, apasati
butonul @, pentru a selecta incalzirea | sau Il, aparatul
va functiona fard o temperatura setatd. Pe afisaj va
dispdrea simbolul ®C si va aparea,--". Dupd 12 ore de
incalzire continug, ventilatorul de récire va functiona
timp de 30 de secunde si aparatul va intra in modul de
asteptare (standby).

Setarea programului saptamanal (DOAR de pe
telecomanda)

Dupa ce ati setat complet ora/ziua curenta, urmati pasii
de mai jos pentru a seta programul saptamanal:

1. Apasati ©, aparatul intra in modul de functionare.

2. Apadsati ®, afisajul afiseaza P’ astfel se intra in
programarea saptamanala:

10 Or'c

I
[Ne) %U:U o6

QG

3. Apasati @), afisajul aratd d1~d7, setati ziua
saptamanii (luni-duminica: d1~d7). De exemplu,
mai jos este setat luni

10 O

{
1o 903 [exC)

v @G

Nota: Pentru a distinge setarea unei zile curente sia
unei zile lucrdtoare:

Ziua curentd - luni-duminica: d1~d7
Ziua lucratoare - luni-duminica: d1~d7

4. Apasati @, pe ecran se afiseazi P1 ~ P6 (se poate
seta maxim 6 perioade de timp pentru fiecare zi). De
exemplu, mai jos este setat P1:

@ QQ
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5. Apasati ®, afisajul va afisa implicit, 00" Tineti apasat
®, pentru a seta ora de pornire. De exemplu, mai
jos este setata ora de pornire 07:00 h:

10 O

[e] 8% oG

Q9

6. Apasati @, afisajul afiseaza implicit timpul de setat
de oprire. Tineti apasat &, pentru a seta ora de
oprire. De exemplu, mai jos este setatd ora de oprire
la 13:00 h:

LH3
Q09

7. Apasati ®/0, pentru a seta temperatura doritd
(interval de temperatura 10-49°C);

8. Repetati pasii 2-7 de mai sus pentru a seta intregul
program siptimanal. Apoi apasati ®), pentru a
confirma setarile;

9. Pentru a dezactiva programarea sdaptamanala,
apasati din nou ®, indicatorul de lumina,P” se va
stinge. Functia de programare saptamanala este
oprita. Aparatul va reveni la modul de functionare
anterior.

@ Nota:

- Dupd ce finalizati setdrile de mai sus si functiunea pentru
programul saptdmanal ,P” este activ, apdsati /@)@
®, pentru a verifica setdrile pentru fiecare zi si perioadcd
de timp,

- Apasati ®/0, pentru a seta temperatura pentru diferite
perioade de timp.

- Timpul de pornire 00 ~ 24 de ore nu poate fi setat in
minute;

Timpul de oprire ,TIME/OFF” nu poate fiinainte de timpul
de pornire”TIME/ON";

Atunci cand timpul de pornire , TIME/ON” este acelasi cu
timpul de oprire ,TIME / OFF’, aparatul trece in modul de
asteptare (standby);



Setarea functiei de detectare a ferestrelor deschise CURATARE m

(DOAR de pe telecomanda): ® Inainte de curatare, este obligatorie inainte de tot s&
1. Apasati @, aparatul intrd in modul de functionare si opriti aparatul de la butonul de pornire si sd scoateti
incepe incalzirea. stecherul din priza de perete. Nu folositi produse

2. Apasati ® pe telecomanda, simbolul se va aprinde abrazive de curatat!

{OC; Afisajul arata o temperatura implicita d4e1,23”. ® 2. Pentru curitarea carcasei aparatului, folositi carpa
Apésati ®/O, pentru a seta temperatura dorita. umezits, aspirotor sau perie.

In modul de detectare a ferestrei deschise, cand

temperatura ambianta scade cu 5-10°C timp de 10 ® 3. Niciodatd nu scufundati aparatul in apa — este
minute, unitatea se va opri timp de 30 de minute si periculos pentru viata Dvs.!

va intra in modul de asteptare (standby). Apasati @,

pentru a porni aparatul ® 4. Atunci can nu veti folosi aparatul pe timp mai

lung, trebuie sa aveti grijd acesta sa nu fie expus

Apasati din nou ®), pentru a dezactiva detectarea la prafuire si contaminare, depozitandu-l in cutie
ferestrei deschise, simbolul bd va iesi si unitatea va relua original de ambalaj.

functionarea in modul anterior.
® 5. Niciodata nu depozitati aparatul in cutie, daca

Mai jos este aratat un exemplu de temperatura setata -
inca este cald!

de 23°C atunci cand este activata functiunea fereastra

deschisa.
AVERTIZARI
@ o ® Nufolositi aparatul aproape de dusuri, cazi, cabine
= U-. de dus, piscine, etc.
[N ] D- [eXC)
J ® Aparatul functioneaza in pozitie verticala.
PO o
® Nu folositi aeroterma ca sa uscati haine. Niciodata
Q Q (@) nu blocati grila de intrare si de iesire a aerului
"
© (pericol de supraincalzire). Distanta intre aeroterma
3. Atunci cand simultan sunt dezactivate fereastra si mobila sau alte obiecte invecinate, trebuie sa fie
deschisa si programarea sdptdamanald, unitatea nu de cel putin 50 de cm.

va functiona in timpul perioadelor in care este setat
s& fie oprit. In timpul perioadelor de functionare

a programarii saptamanale, temperatura poate fi
ajustata prin functia de detectare a unei ferestre
deschise. Mai jos este prezentat un exemplu: ® Nu este indicata folosirea aparatului in incaperi cu
suprafata mai mica decat 4 mp.

® Aparatul trebuie instalat asa, cd comutatoarele si
butoanele acestora sa fie la andemana persoanelor,
care folosesc cada sau dusul.

1@ ®cC
. 20 oo PROTECTIE IMPOTRIVA SUPRAINCALZIRII
1}
'_D UJ Protectia incorporata de supraincélzire opreste aparatul
P e ° automat in caz de eroare! In acest caz, stecherul trebuie
Q Q Q deconectat de la priza de perete, iar comutatorul setat
10} o © la, 0" dupa o faza scurta de racire, aparatul este din

nou gata pentru utilizare (aproximativ 10-15 minute)!
Daca eroarea se repeta - contactati un centru de service

Nota: Inainte de activarea functiei de programare . ) . <
; prog autorizat din localitatea dumneavoastra!

sdptdmdnald, trebuie sd setati ziua si perioada de
timp, altfel setarea implicitd sdptdmdanald este 00 ceea ce
inseamnd cd aparatul nu va functiona

Atentie: pentru a preveni supraincdlzirea
excesivd, nu acoperiti aparatul!

Indicatii pentru protectia mediului inconjurator

Aparatele electrice uzate sunt materiale valoroase,
motiv pentru care locul lor nu este la gunoiul menajer!
Vd rugdm sa ne sprijiniti si sa participati la protejarea
resurselor naturale si a mediului inconjurator, prin

I predarea acestui aparat la centrele de preluare a
acestora (daca exista).
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TABELUL 2 CERINTE PRIVIND INFORMATIILE REFERITOARE LA APARATELE ELECTRICE PENTRU

INCALZIRE LOCALA
Identificatorul de model(e): HL-274W PTC W 2000W/220 - 240V~

Parametru

Puterea termica

Puterea termica
nominala
Puterea termica
minima (cu titlu
indicativ)
Puterea termica
maxima continua

Consumul auxiliar
de energie
electrica

La putere termica
nominala

La putere termica
minima

In modul standby

Simbol

Pnom

Pmin

Pmax,C

elmax

elmin

el SB

TESY Ltd - Head office
1166 Sofia, Sofia Park,
Building 16V, Office 2.1. 2nd Floor
PHONE: +359 2 902 6666,
FAX: +3592 902 6660,

office@tesy.com

Valoare 1.

2.00

0.00

2.00

0.00

0.00

0
Stand by
0.000

22 Instructuni de utilizare su depozitare

Unitate

kw

kw

kw

kw

kw

Parametru

Modul de acumulare a caldurii, numai in cazul
aparatelor electrice pentru incalzire locald cu
acumulator de cdldurd (alegeti o variantd)

control manual al sarcinii termice, cu termostat
integrat

control manual al sarcinii termice, ca raspuns la
temperatura camerei si/sau exterioard

control electronic al sarcinii termice, ca raspuns
la temperatura camerei si/sau exterioara

putere termicd comandatd de ventilator

Tip de putere termica/controlul temperaturii
camerei (selectati o varianta)

controlul temperaturii camerei

douad sau mai multe trepte de putere manuale,
fara controlul temperaturii camerei

cu controlul temperaturii camerei prin
intermediul unui termostat mecanic

cu control electronic al temperaturii camerei

cu control electronic al temperaturii camerei si
cu temporizator cu programare zilnica

cu control electronic al temperaturii camerei si
cu temporizator cu programare saptamanala

Alte optiuni de control (se pot selecta mai
multe variante)

controlul temperaturii camerei, cu detectarea
prezentei

controlul temperaturii camerei, cu detectarea
unei ferestre deschise

cu optiune de control la distanta
cu demaraj adaptabil
cu limitarea timpului de functionare

cu senzor cu bulb negru

Unitate

[nu]

[nu]

[nu]

[nu]

[nu]

[nu]

[nu]

[nu]

[nu]

[da]

[nu]

[da]

[nu]
[nu]
[nu]

[nu]



Aparat je namijenjen za napon, prikazan na

Procitajte ove upute prije koristenja uredaja i tehnicko info ploci.
drzate ovaj prirucnik pri ruci za daljnje upute. °

Kada se mjenja vlasnik uredaja ovaj prirucnik dostaviti

sa aparatom!

Ovaj uredaj se moze koristiti samo za njegovu
namijenu, tj. grijanje prostorija. Svaka drugacija
uporaba smatra se pogresna i stoga opasna.
Proizvodac ne preuzima odgovornost za zbog
neispravnog koristenja. Uslijed ne pridrzavanje
sigurnosnih mjera jamstvo je nevazece.

Zahvaljujemo Vam na odabiru HL-274W PTC W ventilator
grijaca. To je proizvod, koji pruza grijanje na 1000W ili
2000W iu hladnom vremenu u skladu s uvjetima Zeljene
temperature u prostoriji. Uredaji ¢e biti dugotrajni ako
su pravilno odrzavani i zbrinuti u skladu s priru¢nikom.

® Ne napustaj svoj dom, dok je uredaj ukljucen:
osigurati da je prekidac u polozaju OFF (0)

VAZNE SIGURNOSNE MJERE OPREZA:

(uklju¢eno-isklju¢eno) i termostat prekidac nalazi u
polozaju - minimum. Uvijek iskljucite utikac¢ uredaja
iz utic¢nice.

® Prije spajanja ventilatora grijaca, trebali biste Dréite zapaljive predmete kao &to su namjestaj
prowerm”da li napon na polis sa tehnlclfle jastuci, posteljina, papir, odjece, zavjese i sl. na
informacijama odgovara naponu elektri¢cnog udali . . ) ]
X A ™ jenosti od najmanje 100 cm od ventilatora
sustava mjesta koristenja /kod kuce ili u uredu/. L
grijaca.
( 1\

Djeca koja su manja od tri godine, moraju se drzati na udaljenosti,
osim ako nisu pod stalnim nadzorom.

Djeca u dobi od tri godine do osam godina mogu koristiti samo dugme uklj.
/isklj jedinice, pod uvjetom da je uredaj instaliran i spreman za normalan
rad i ona su bila pod pracenjem i su upucena na njegovu uporabu na
siguran nacin i razumiju da to moze biti opasno.

Djeca u dobi od tri godine do 8 godina ne bi trebala ukljucivati uredaj u
uti¢nicu, da ga postavljaju da ga ociste ili da izvode korisnicko odrZzavanje.

Ovaj uredaj se moze koristiti od strane djece u dobi nad osam godina

i od strane osoba sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima, ili sa nedostatkom iskustva i znanja, osim ako su one pod
nadzorom ili upucene u sigurno koristenje aparata i razumiju opasnosti.
Djeca ne bi trebalo da se igraju s aparatom. Ciséenje i korisnicko odrzavanje
ne treba biti ucinjeno od strane djece bez nadzora.

Neki dijelovi ovog uredaja mogu postati vrlo vruci i uzrokovati
opekline korisnicima. U slu¢aju da u prostorijama, gdje se uredaj
koristi su prisutna djeca i ranjivi ljudi se treba posvetiti posebna pozornost.

N\ J

® Nemojte koristiti uredaj u podru¢jima uporabe i ® Nemojte umetati ili dopustiti bilo kakve predmete
skladistenja zapaljivih tvari. Ne koristite uredaj na da udu u otvore za hladenje (ulazima i izlazima),
zapaljivim podru¢jima / npr. u blizini zapaljivih jer moze uzrokovati ostecenja uredaja ili bilo koje
plinova i aerosola / - postoji velika opasnost od druge Stete.
eksplozije i pozaral
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Uredaj nije prikladan za uzgoj Zivotinja i
namijenjena je samo za kuénu uporabu!

Drzite ulaz i izlaz izlaz slobodan od bilo kojeg
predmeta: trebaju bisti na udaljenosti od najmanje
1m sprijeda i 50cm iza grijaca. Nemojte dopustiti
bilo kakve predmete da udu u u usis ili ispuh zraka,
jer moze izazvati elektri¢ni udar, pozar ili ostecenja
grijaca.

Najcesdi razlog za pregrijavanje je nakupljanje
prasdine i prljavstine u aparatu. Trebali bi cistiti
redovito sa usisava¢em. Prije ¢iS¢enja iskljucite
aparat iz struje. Drzite ventilator grijaca uvijek cist.

Nnikada ne bi trebali dirati uredaj sa mokrim ili
vlaznim rukama - postoji opasnost za zivot!

Kako bi se utika¢ mogao izvuci iz uti¢nice kada je to
potrebno uti¢nica mora biti dostupna cijelo vrijeme!

Nikada ne smijete povuci elektri¢ni kabel ili aparat
sam prilikom odspajanja iz uti¢nice.

Upozorenje! Zrak se ugrije kad je aparat radi (vise
od 80°C).

Ne prekrivajte uredaj. Ako je aparat pokriven postoji
opasnost od pregrijavanja.

Ne koristite ventilator grija¢a u neposrednoj blizini
kupaonica, tus kabina ili bazenu.

Ako elektri¢ni kabel ovog uredaja bude ostecen
morate zaustaviti njegov rad i posavjetujte se sa
svojim dobavljacem / prodava¢em za daljnje upute.

Elektro sustav koji je aparat priklju¢en mora imati
automatski sigurnosni osigurac. Udaljenost izmedu
uti¢nice i uredaja (u okrenuo-off mora biti najmanje
3mm.

Uzemljenje je obavezno! Nakon raspakiravanja i
prije uporabe morate provjeriti da li su mehanicki
dijelovi i oprema u dobrom stanju. Ako imate bilo
kakvih dvojbi ne bi trebalo koristiti aparat i trazi
savjet od kvalificiranog elektri¢ara.

Ako je aparat ostecen ili ne radi ispravno, morate ga
zaustaviti, a ne pokusati popraviti ga sami. Za bilo
koju vrstu popravaka morate konzultirati Service
Center za post-prodajnu pomo¢. Tamo cete svoj
osteceni dio zamijenjeniti s originalnim rezervnim.
Ne postujudi ove upute ugroziti ¢e ze sigurnost
aparata.

Ako se odlucite prestati koristiti uredaj preporuca se
da bude neupotrebljiv kao $to je prezati elektri¢ni
kabel, nakon $to ste ga iskljucili iz struje. Takoder se
preporucuje provjera od drugih opasnostima, koje

Upute za uporabu i skladistenje

se odnose na uredaj. To je vrlo vazno ako postoji
mogucnost odbacena uredaja koji e se koristiti za
igru djece.

® Nikada ne bi trebali drzati aparat nepotrebno
ukljucen. Iskljucite uredaj iz struje ako ga ne
namjeravate ga koristiti za duze vremena.

® Kako bi se izbjeglo pregrijavanje preporucuje se
rasplesti elektri¢ni.redati Citav elektri¢ni kabel.

® Upozorenje: Ne koristite ovaj aparat sa
programerom, salterom ili drugi uredaj koji
automatski moze ukljuciti grijalicu, jer ako je aparat
prekriveni ili pogresno postavljena postoji opasnost
od pozara.

® Postavite elektri¢ni kabel na takav nacin da ne
ometa kretanje ljudi, a ne da se zgazi.! Morate
koristiti samo odobrenu vezu blokova, koji su
prikladni za aparat, tj. postoji znak uskladenosti!

® Elektricni kabel ne smije biti u kontaktu s vru¢im
dijelovima aparata!

® Nikada ne morate premjestiti aparata povlacenjem
za elektri¢ni kabel i nikada ne koristite elektri¢ni
kabel za povlacenje drugih objekata.

® Ne motajte elektri¢ni kabel oko uredaja! Ne koristite
aparat sa namotanim elektri¢nim kabelom !

® Nemojte pritiskati kabel i ne poteZite po ostrim
rubovima. Ne stavljajte kabel preko grijace ploce ili
na otvorenoj vatr!

PAKET

® Nakon raspakiranja aparata trebalo bi provjeritida
li je ostecen tijekom transporta i da li su sve
komponente ukljucene! U slucaju da ste saznali
bilo kakvu stetu ili je nepotpun paket trebali bi se
povezati sa svojim ovlastenim prodavacem!

® Nemojte odbaciti originalnom pakiranju kutija!
Moglo bi se koristiti za pohranu uredaja tijekom
transporta.

® Odlaganje ambalaZze treba biti u¢injeno na
odgovarajuci nacin! Djeca trebaju biti sprijecen
igrati s polietilenskm vrec¢icom!



INSTALIRANJE

Grijaci uredaj se mora montirati na zid prije nego sto

se koristi. Uredaj treba se koristiti samo u fiksiranom
polozaju i treba biti instaliran najmanje 1,80 metara od
tla, najmanje 25 cm od svakog kraja zida, a najmanje 60
cm. od stropa. Ne montirajte / stavljajte uredaj na pod.
(Slijedite pravila za montazu navedeni u nastavku).

Dosljednost u montiranju uredaja je kao sto slijedi:

® Odaberite mjesto za ugradnju postujuci zahtjeve
opisane na pocetku vodstva.

39,8 cm

@

o

® @ 8mm g A

180 cm
min

>

7 7

® |zbusite dva otvora @ 8 mm. u zidu, na visini od 1,8
m., a na udaljenosti od 39.8 cm. Jedan od drugog.
Provjerite je li promjer otvora u zidu isti kao i
plasti¢nih klinova.

® Umetnite i pricvrstite dva vijka na klinovima,
ostavljajuci glave vijaka da pokazu 15 mm.
Provjerite jesu li vijci ¢vrsto pri¢vriceni na zid i
montirajte uredaj.

Hrvatski

UPUTE ZA UPORABU
Daljinsko upravljanje

(——

©)

r— Tipke za uobicajene funkcije

©)
®
®

O]
®

@ T— Tipke za podesavanje i potvrdu

®
o

r— Tipke za programiranje

@
®
@

Rukovanje funkcijama (na uredaju i na daljinskom
upravljacu)

—
1@ ®C @

I ® %% [ X¢] @@

re om O®W®
@ Q Q B
[0} .

1. Prikljucite utikac u uti¢nicu i ukljucite uredaj

pritiskom crvene tipke 0/1, uredaj prelazi u pripravno

stanje (standby) i displej prikazuje ,S":

10 n] O
1o m% [eXC]

Y @G

2. Pritisnite tipku @, uredaj ulazi u rezim ventilator i
displej prikazuje - -*

10 O

1o [eX¢]

O &

Q Q

PO
O
[U)
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Pritisnite jednom tipku @, uredaj radi u rezim
niskog grijanja (1000W) i displej prikazuje - / I
Pritisnite opet tipku i uredaj pocinje raditi u rezim
visokog grijanja (2000W) i displej prikazuje -/ 1/ 1I".

10 O
o gg [eX¢]
PO Om

O O

al ®

- B -

Q299

l ®

4. Pritisnite tipku @D, da biste podesili timer (00-12
sati). Jednim pritiskom tipke povecava se vrijeme
timera za jedan sat. Nakon 3to ste podesili
vrijeme, displej prikazuje trenutnu postavku za 5
sekundi, a zatim se vraca na prethodnu oznaku, a
meduvremenu zasvjetljuje @©. Na slici u nastavku je
prikazan primjer, gdje su za timer zadani 8 sati:

- 08 -
Q@ RF

5. Postavljanje vrjemena ukljuc¢ivanja: U rezimu
pripremnosti (standby) pritisnite tipku @, tako
mozete postaviti vrijeme ukljucivanja u rasponu
od 00-12 sati. Kada zavrsite s postavljanjem, na
displeju ce se prikazati postavljeno vrijeme, a
simbol je uklju¢en @. Pokazivanje na displeju
se automatski smanjuje za sat vremena na kraju
svakog sata. Pri dostizanju zadanog vrjemena za
ukljucivanje, uredaj se automatski iskljucuje. Zadana
po podrazumevanju temperatura s automatskim
ukljucivanjem je 23°C. Dolje je prikazan primjer, gdje
je vrijeme automatskog ukljucivanja postavljeno
na 8 sati:

10 O

no [ JC

cD
Qo

O

Q99

Napomena: Ako ne postavite temperaturu i tiedni

program, uredaj ¢e se automatski iskljuciti nakon 12
sati neprekidnog rada i uci ¢e u stanje pripravnosti
(standby).
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Rukovanje funkcijama (SAMO na daljinskom
upravljacu)

1. Postavljanje trenutnog VRJIEMENA / DANA (moze se
postaviti kao u stanju pripravnosti (standby), tako i
u rezimu rada):

Pritisnite jednom tipku &, podrazumevanju displej
prikazuje, 12" pritisnite /O, da biste podesili trenutni
sat; ponovo pritisnite &, displej prikazuje minute,, 30"
pritisnite @/@, da biste podesili trenutne minute, a
zatim po treci put pritisnite @, displej prikazuje dan
,d1” pritisnite @/@, da biste podesili trenutni dan
(ponedijeljak — nedjelja: d1-d7). Zatim pritisnite @), da
biste potvrdili postavku, displej prikazuje prethodnu
postavku.

Na primjer: Vidite slike u nastavku, da biste podesili
za srijedu, 9:30 sati ujutro, 25°C snazno grijanje (Il):

s83 030
o9 jleog
sd3 s
@ Q Q Q@ Q Q
Napomena:

- Nakon $to je uredaj iskljuc¢en od napajanja, mora se
ponovno pokrenuti, pritisnite jedan za drugim &, da biste
provjerili tekuce vrijeme i dan;

- Timer se moze podesiti za 24 sati.

2. Postavljanje temperature

Dok uredaj radi, pritisnite /O, displej po
podrazumevanju prikazuje, 23" Pritisnite ®/0O), da biste
podesili zeljenu temperaturu (raspon temperature 10-
49°C), pritisnite ®, da biste potvrdili postavku.

Na primjer: Trenutna temperatura okoline je 15°C,
kada je temperatura podesena na 25°C, displej
prikazuje sljedece:

1@ ®°C

se5

oNeNe

il ®




Napomena: Kada postavljate temperaturu, koristit e

se pametni (SMART) nacin operacije:

1. Postavljanje temperature — temperatura okoline
>2°C, uredaj radi na veliku snagu grijanja - 2000W;

2. 0°C< Postavljanje temperature — temperatura
okoline =<2°C, uredaj radi na nisku snagu grijanja
- 1000W;

3. Postavljanje temperature — temperatura okoline
=0°C, ventilator hladenja ¢e raditi 30 sekundi, da bi

otpuhnuo preostalu u unutrasnjosti toplotu, a zatim

Ce preci u rezim pripravnosti (standby).

4. Nakon prelaska u rezim pripravnosti (standby),
ukoliko se uredaj ohladio i:

Postavljanje temperature - temperatura okoline
>=2°C,uredaj ¢e se probuditi i ponovno poceti grijati.
Ako Zelite odbaciti podesenu temperaturu, pritisnite
tipku @, da biste odabrali grijanje I ili Il, tada ¢e uredaj
raditi bez da ima postavljena temperatura. Na displeju
ée gasnuti simbol @ j e se prikazati,--". Nakon 12

sati neprekidnog grijanja, ventilator hladenja e raditi
30 sekundi, da bi otpuhnuo preostalu u unutrasnjosti
toplotu, a zatim ¢e predi u rezim pripravnosti (standby).

Postavljanje tjednog programa (SAMO na

daljinskom upravljacu)

Nakon 3to ste u potpunosti postavili trenutno VRIJEME

/ DAN, slijedite korake u nastavku kako biste postavili

tjedni program:

1. Pritisnite ©, uredaj ulazi u rezim rada.

2. Pritisnite ®, displej prikazuje P na taj nacin se
ulazi u tjedno programiranje

10 (O]

{
1o %U% [OXC]

v @G

3. Pritisnite ®, displej prikazuje d1~d7, postavite dan
u tjednu (ponedjeljak -nedjelja: d1~d7). Na primjer
dolje je postavljen ponedjeljak

Ldi
206

Napomena: Da bise razlikovala postavka tekuceg
dana i radnog dana:

Tekuci dan - ponedjeljak — nedjelja: d1~d7
Radni dan - ponedjeljak — nedjelja: d1~d7

Hrvatski

Pritisnite @, displej prikazuje P1~P6 (za svaki dan
moze se postaviti najvise 6 vremenskih perioda). Na
primjer, postavljena je dolje P1:

10 O

]
1o !:Ug [eXC]

Q9

Pritisnite @, displej prikazuje po podrazumevanju
,00" Pritisnite produzeno ®, da biste podesili
vrijeme ukljucivanja. Na primjer, dolje je postavljeno
vrijeme ukljucivanja 07:00 sati:

SR
@ Q@R

Pritisnite &, displej prikazuje po podrazumevanju
prethodno postavljeno vrijeme iskljucivanja.
Pritisnite produzeno @&, da biste podesili vrijeme
isklju¢ivanja. Na primjer, dolje je postavljeno vrijeme
iskljucivanja u 13:00 sati.

LH3

Q99

Pritisnite ®/0, da biste podesili zeljenu od vas
temperaturu (raspon temperature 10-49°C);

Ponovite gore navedene korake 2-7, da biste
podesili cijeli tjedni program. Zatim pritisnite @, da
biste potvrdili postavke;

Da biste deaktivirali funkciju tjednog programiranja
pritisnite ponovno ®, svjetlosna indikacija,P” ¢e
nestati. Funkcija tiednog programiranja je iskljucena.
Uredaj e se vratiti na prethodni rezim rada.

Napomena:

- Nakon $to ste zavrsili gore navedene postavke i

funkcija tiednog programa,P” je aktivna, pritisnite @/
/®/®, da biste provjerili postavke za svaki pojedini dan i
vrjemenski period,

- Pritisnite ®/O, da biste posatavili radnu temepraturu za
razli¢ite vrjemenske periode.
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- Vrjemenski periodi ukljucivanja 00~24 sata ne mogu se
postavljati do minuta;

- Vrijeme iskljucivanja , TIME/OFF“ne moZe biti prije
vriemena ukljucivanja , TIME/ON";

- Kada je vrijeme ukljucivanja , TIME/ON” je isto kao
vrijeme iskljucivanja ,TIME/OFF’ uredaj prelazi u reZzim
pripremnosti (standby);

Podesavanje funkcije otkrivanja otvorenog prozora
(SAMO na daljinskom upravljacu):

1. Pritisnite @, uredaj ulazi u rezim rada i po¢inje
grijati.

2. Pritisnite ® na daljinskom upravljacu, ¢e zasvijetliti
simbol ®/°C; Displej prikazuje temperaturu po
podrazumevanju,23” Pritisnite ®/O, da biste
podesili zeljenu temperaturu. U rezimu ,otkrivanje
otvorenog prozora’, kada temperatura okolisa
padne sa 5-10°C za 10 minuta, uredaj ¢e prestati
raditi za 30 minuta i ¢e preci u rezim pripravnosti
(standby). Pritisnite ©), da biste ukljucili uredaj.

Pritisnite ponovno @), da biste deaktivirali funkciju
otkrivanje otvorenog prozora, simbol Bd ¢e nestati i
uredaj ¢e nastaviti s radom u prethodnom nacinu rada.

Dolje je prikazan primjer sa podesenom temperaturom
23°C pri aktiviranoj funkciji za otkrivanje otvorenog
prozora.

1@ ®cC

Qe
(I J %UJ

Y &G

3. Kada su funkcije otvorenog prozora i tjednog
programiranja istodobno deaktivirane, uredaj
nece raditi tijekom razdoblja za koje je postavljen
da je isklju¢en. Tijekom perioda rada tjednog
programiranja, temperatura se moze podesavati
pomocu funkcije za otkrivanje otvorenog prozora.
Dolje je prikazan primjer:

oo,
(i}

PO o X

Q99

Napomena: Prije aktiviranja funkcije tjednog

programiranja, trebate postaviti dan i vijemenski
period, inace postavka za tjedno programiranje po
podrazumevanju 00 $to znaci da uredaj nece raditi
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CISCENJE
® Prvo morate iskljuciti aparat i izvucite kabel utika¢ iz
uti¢nice. Ne koristite abrazivne deterdzente!

® (istite tijelo mokrom krpom, usisavacemili
cetkom!

® Nikada ne uranjajte aparat pod vodom - postoji
opasnost po Zivot!

® Ako secaparat ne koristiti za odredeni vremenski
period mora biti osiguran od prekomjerne
prljavstine i prasine stavljajuci ga u izvorno
pakiranje.

® Nikada ne stavljajte ti vru¢ aparata u paket!

UPOZORENJE
® Ne koristite uredaj uz tus, kadu, tus soba, bazen i sl.

® Aparat uvijek treba koristiti u uspravnom polozaju.

® Nemojte koristiti grijac ventilator za susenjerublja
Nikad ne pokrivaju ulazne i izlazne resetke (postoji
rizik od pregrijavanja). Uredaj mora biti postavljen
na udaljenosti od najmanje 50 cm od namjestaja i
drugih objekata.

® Uredaj mora biti postavljen tako da njegove
kontrole-prekidaci nisu na dohvat ruke osoba koje
su pod tusem ili u kada.

® Nemojte koristiti aparat u sobama manje od 4
Cetvornih metara.

ZASTITA OD PREGRIJAVANJA

Ugradena zastita od pregrijavanja automatski iskljucuje
jedinicu u slucaju pogreske! U ovom slucaju, utikac¢
mora biti iskljucen iz uti¢nice i kontrole postavljene na
,0" nakon kratke faze hladenja, jedinica je ponovno
spremna za uporabu (oko 10-15 minuta)! Ako se greska
ponavlja - obratite se ovlastenom servisu u vasem
podrugju!

Upozorenje: Kako biste izbjegli
pregrijavanja ne pokrivaju aparat

Zastita okolisa

Uredaj ne bacajte kao kuéno smece. Uredaj

sdrzi vrijedne materijale koji se mogu reciklirajti.
Kontaktirajte moguci servis ukoliko postoji i predajte
uredaj na rweciklazu.



TABLICA 2. ZAHTJEVI ZA INFORMACIJE ZA ELEKTRICNE GRIJALICE ZA LOKALNO GRIJANJE PROSTORA
Identifikacijska(-e) oznaka(-e) modela: HL-274W PTC W 2000W/220 - 240V~

Znacdajka

Toplinska snaga

"nazivna toplinska
snaga"

"minimalna
toplinska
snaga (referentna)"

"maksimalna
kontinuirana
toplinska
snaga"

"Potrosnja pomocne
elektricne

energije"

"kod nazivne
toplinske

snage"

"kod minimalne
toplinske

snage"

u stanju pripravnosti

TESY Ltd - Head office
1166 Sofia, Sofia Park,

Building 16V, Office 2.1. 2nd Floor

Simbol

Pnom

Pmin

Pmax,C

€lmax

€lmin

el SB

PHONE: +359 2 902 6666,

FAX: +359 2 902 6660,
office@tesy.com

Hrvatski

Vrijednost 1. Jedinica

2.00 kw
0.00 kw
2.00 kw
0.00 kw
0.00 kw

0 Stand kW
by 0.000

Znacajka
Vrsta ulazne topline, samo za elektri¢ne

akumulacijske grijalice za lokalno grijanje
prostora (odabrati jednu)

"ru¢na regulacija napajanja toplinom, s
ugradenim
termostatom”

"ru¢na regulacija napajanja toplinom putem
informacija
0 sobnoj i/ili vanjskoj temperaturi"

"elektronicka regulacija napajanja toplinom
putem

informacija o sobnoj i/ili vanjskoj
temperaturi"

predaja topline uz pomoc ventilatora

Vrsta izlazne topline/regulacija sobne
temperature (odabrati jednu)

"jednostupanjska predaja topline i bez
regulacije

sobne temperature”

"dva ili vise ru¢na stupnja, bez regulacije
sobne

temperature"

"s regulacijom sobne temperature
mehanickim

termostatom”

s elektronickom regulacijom sobne
temperature

"elektronicka regulacija sobne temperature i
dnevni uklopni sat"

"elektronicka regulacija sobne temperature
i tjedni
uklopni sat"

Druge mogucnosti regulacije (moguc
odabir vise opcija)

"regulacija sobne temperature s
prepoznavanjem
prisutnosti”

"regulacija sobne temperature s
prepoznavanjem
otvorenog prozora"

s mogucnoscu regulacije na daljinu
s prilagodljivim pokretanjem regulacije
s ograni¢enjem vremena rada

s osjetnikom s crnom Zaruljom

Jedinica

[ne]

[ne]

[ne]

[ne]

[ne]

[ne]

[da]

[ne]

[da]

Upute za uporabu i skladistenje
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® H ouokeun autr mpoopiletal amoKAEIOTIKA Kal
HOVO yla T XPron yla Tnv omtola €Xel OXESIAOTEI,
SnA. yla olkiakn xprion. Omotadnmote dAn xprion
Oa mpémnel va Bewpeital akatdAANAN Kal CUVETTWG
emKivouvn. O KATAOKEVAOTAG eV pmopei va
BewpnOei ueVBUVOC yia TUXOV {NUIEG TTOU PTTOPEL
va PokANBouv and akatdAnAn, AavBaouévn Kat
aldylotn xprion. Edv Sev tnpnBouv OAeg ot 0dnyieg
yla tnv ao@ahela, Oa akupwOEi n eyylinon CUoKEUNG
mou mapéxetal!

Mpw xpnotuomoirjote Tv ouokeun, SiaBdote

TIPOOEKTIKA TIG 08NYIEC XPriOEWG Kat PUAGETE TeG
yia peAovTikn xprion. Ze mepimtwaon mov N NAEKTPIKN
ouokevr aAAalet 1Sloktnoia, ot 08nyies xpriong mpémet
va mapaxwpnBouv oto véo ISIoKTrTn!

3G EUXaPLOTOULE TTOU EMAEEATE TO aePOOEPO

HL-274W PTC W. AuTo To Tipoiov mapéxel Béppavon To
XEWwva 1000 W rj 2000 W avaloya HE TIG aVAYKEG yia va
£MTEVXOE pia AveTn BepUOTNTA OTO BEPUAIVOUEVO XWPO.

Y€ MEp{mTWon owoTAC Aertoupyiac kat MepiBoAgng, onwg  © Mnv @UYeTe arno to onitt av n uokeun eivat

TIEPIYPAPETAL O AUTEG TIG 08NYiES, N GUOKELN| Ba IAPEXEL C‘"a,““é",”: BeBalwe’eiTe 6tio 5‘"7“"? 5'“'(67“”?
LI XPROIUN AEIToUpYia Yia TTOAG XpovIa. 10x00G gival otnv B¢on OFF(0) (ekToG Aettoupyiag)
Kat 0 OepUoOTATNG gival otnv eAdxlotn Béon. Navta
NOTIKEZ MPO®YAAZEIZ KAl OAHTIEZ AZDANEIAL: Byadete 1o @i a6 v mpida Tou pELUATOG.
® Tlpwv evepyorolnoeTe To agpoBeppo - BePaiwbdeite ® Kparare UU’OKﬂfﬁ o€ anoéoTaon lTOU)\XmOTOV
TN Taon Tou SIKTUOU OTO OTIHTL 0ag (0TO YpaPeio) 100 cm pakpid amo EU‘P)}EKTO‘ UK )
QVTIOTOIXEL O€ EKEIVN TTOL AVAYPAPETAL OTNV TAUTTEAA OUU"?—PMGHBGVOHSVOU lsrrm?\ot, Uﬂfl)\dl?l(l,
TNC GUOKEUNC. H GUGKEUN TIPoOPICeTal HOVO yia TV KMVOOKEMACHATA, XAPTi, POUXA, KOUPTIVEG, KATT.
TACN TTOU AVAYPAPETAL OTNV TAUTTENA TNG.
( 1\
Moénel va kpatdte pakptd maidid KATw Twv 3 €TWV, EKTOC EQV TA
ETMTNPEITE OUVEXWCG.

Maidid nAikiag amé 3 éwg 8 eTwWv Umopouv va xpnaoliuormololy To SIakomTn
on/off TNg ouoKeunG, urtd TNV MPoUNMABeon OTI N CUOKeUN éxel eykataoTabel
Kat givat étoiun yia kavovikn Asitoupyia kat ta maidid emrnpouvTal Kai
yvwpifouv T 06nyiec acpaloug xpriong, kKatavowvtag Oti n auéAsla
amnoteAei kivéuvo.
Maidid nAikiag amd 3 éwg 8 eTwv Sev Ba mpémel va cuveéouv TN CUOKEUN
otnv npia, va tnv puBuilouv, va tnv kabapilouvv i va eKTEA0UV pyaciec
ouvtipnong.
Auti n ouokeun umopei va xpnotuomnotnBei amd maibdid nAikiag 8 eTwv
Kal Tdvw Kai amd AToua UE MEPIOPIOUEVEC OCWUATIKEG, aloOnNThpiec
SlavonTiKEG IKaVOTNTEG 1) armd AToua XwpIG EUTELpIa Kal Yvwaon, UE TNV
mpoUnéBean 6ti TNV xpnaotuomolovy urté emtrEnon 1 0Tt Eyouv AdBel
0d8nyieg oXeTIKA e TNV aoPaAn xprion TNG CUOKEUNG KAl KaTavooUVv ToUG
evbexduevoug kivduvoug. Ta maidid dev mpémet va maifouv e TN GUOKEUN).
Ta maidia Sev mpémet va kabBapi{ouv kat va ouvTnPoUV T CUCKEUN XWPIG
EmMTHPNON.
- J
( 1\
Mepika uépn autou Tou mpoidvtog umopei va yivouv moAv (eotd kai va
mpokaAéoouv eykavuara. Ekei mou Bpiokovtal maidid kai eudAwta
kdroua npénetva 6oBei 1blaitepn mpoooxn .

J
® Na pnv XpnNOIUOTIOIEITE TN CUOKEUN O€ XWPOUG XWPOUG HE EVPAEKTEG ATHOOPAIPEG (TT.X. KOVTA O€
&mou xpnaotpomololvTal i amoBnkevovTal EVPAEKTA €VPAEKTA A€PLA KAl AEPOAVHATA) - UTIAPXEL TTOAD
UAIKA. Na NV XpNnOIHOTIOLETAL TN CUCKEUT O€ Heyalog kivduvog ékpnéng kat mupkayldg!
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Mnv mapepBalete Eéva avTikeipeva péow
QVOLYHATWV KAl OTIWV AEPICHOU (EICEPKOHUEVA
£€epXOUEVQ), ETTEIST) AUTO UITOPEL VA TIPOKANEDEL
nAektpomAnéia, mupkaytd, BAABn oTn cUCKELNA 1
AM\eg BAABeG.

H ouokeun Sev gival KATAANAN yila ektpo®n {Wwv
Kalt TpoopiCeTal HOVO Yia OIKIaKH xprion!

BeBaiwBeite 6T1 n gicodog kat n €§0do¢ Tou aépa
Sev mapepmodiCovtal amd avTIKeipeva: TOUAAXIOTOV
oe anéotaon 1 m pumpootd Kat 50 cm miow amnd

TO agPBOBePpO. MV EMTPEMETE va el0€pyovTal
Sldpopa avTikeipeva péoa otnv €icodo 1 v €§0do
aépa, Kabwg autd Ba mpokaAéoel nAektpomAnéia,
mupkaytd i BA&Pn Beppavtipa.

H o ouvnBiopévn artia unepBéppavong ivat n
OKOVIN Kal TO XVoUS!L TTou CLUCOWPEVOVTAL HECA OTNV
ouokeun. TOKTIKA okouTTi{ETE TOUG AEPAYWYOUG

HE NAEKTPIKN OKOUTIA, Aol TTPWTA ATOCUVOEDETE
TN OUOKEUN a6 1o NAeKTPIKS SikTuo. Kpatdte to
agpoBeppo kabapo.

MoTé pnv ayyi{eTe Tn CUOKEUN U LYPA Kal Bpeypéva
Xépla — umdpyxel Kivduvog yia tn {wry!

H mpiCa mpémel va givat ava méoa otiypn
mpoofBdoiun yia va umopei to Buopa va tpafnytei
katd avdaykn 6co duvatov ypnyopotepal

Moté pnv Tpafdte 1o KAAWSI0 TPOPOSOsiag TNG
OUOKEUNG Y1a va BydAeTe To @Ig amd v mipifa Tou
pelvpaTog.

Mpoooxn! O e€epxdpevog aépag (n mapayouevn
OepudTnTa) Bgppaivetal katd Tn SIAPKELD TNG
A\ertoupyiag (wg kal mavw amd 80°C)

Mnv KaAUTTTETE TN GUOKELN. Edv KaAUTTTETAL UTTAPXEL
kivéuvog unepBéppavong.

MOTE pn XPNOIHOTIOLEITE AUTH TN CUCKEUH KOVTA OTO
MTTAVIO O€ €va VTOUG 1 Mia TTIG{Va OTTOU UTIAPXEL TO
evbexduevo va Bpayeil

Av 10 KOAWSI0 TNG CUGKEVUNG AUTAG EXEL UTTOOTEI
BA&BN, SlakoPTe TN XPriON KAl EMIKOWVWVAOTE HUE TOV
mpopnBeuTr/ TWANTH yla TEpAITéPW odnyiec.

H nA&eKTPIKNA EyKATAOTAON OTNV OTToia CUVSEETAL N
OUOKEeUN TTPETEL va gival eEoMAIoHEVN PE auTduaTn
ao@ANELa Kal N améoTaon HETAS) TwV EMAPWY OTav
anevepyomoinBei Ba mpémel va gival TouAdxlotov
3mm.

Anayopevetal n yeiwon! Metd tnv agaipeon Tng
OUOKEVAaTiag Kal TPtV amod Tn Xprion, eAéyéte edv
S\a ta pnxavikd pépn kat ta e£aptipatd Toug
givat og KaAn kataotaon. Av €xeTe omoladnmote
au@IBoAia, Unv XpNOIUOTIOLEITE QUTO TO TIPOTOV Kat
oupPouleuteite évav e€elSIKeEUPEVO NAEKTPOAOYO.

Edav n ouokeun mapouotalet BAERN n Suoheitoupyei,
OBNOTE TNV KAl UNV TNV EMOKEVACETE. Na
OTIOIECSATIOTE EMOKEVEG CUUBOUNEUTEITE TO KEVTPO
UTTNPECLWOV yia TNV €EUITNPETNON LETA TNV TWANON.
Movo ekei Ba avtikataoTabEel To ENATTWHATIKO

EAANVIKR

€€apTNUA HE YVAOL0 avTAANAKTIKS. H un tipnon
auTAG TNG MpoumoBeong Ba tebei o€ Kivouvo n
QAOPANELD TNG CUOKEUNG.

® Av anmo@aciosTe va OTAMATHOETE VA XPNOIUOTIOLEITE
TN OUOKEUK aUTOU TOU TUTTOU, CUVICTATAL VA
KATAOTEL AXPNOTO KOBWE KOYETE TO KAAWSI0,
agoU To €xete amoouvdeDei amd To SikTuo.
JuvioTdtal aKOUa va TPooTATEUDE(TE ammd OAOUG
TOUG KIvEUVOUG TTou cUVSEoVTal JIE T CUOKEUH,
£181KA yla xapv twv madiwv mou Ba pmopovoav va
XPNOIHOTIOICOUV TNV TTAANA CUCKEUR WG TTatXvidt.

® [1oT€ unV AQHVETE TN CUOKEUN AOKOTIO AVAUHEVN.
Anoouvééote v and tnv mpila étav Sev
XPNOUOTIOIEITE Yia PeYANO XpoVIKS Staotnua.

® o va amoevyBei emikivbuvn unepBéppuavon tou
kaAw&iou Tpopodoaiag cuvioTdtal va EETUNIKTEL
TANPWE T0 KAAWSI0 TPoPodoaciag.

® TMpogcoxr! Mnv XpnOILOTIOIEITE TN CUOKELH HE Eévav
TIPOYPAUMATIOTH, XPOVOSIAKOTTN 1} OTTOlaSHTTOTE
AANn ouokeur TTou TNV avdafel pe S1aKOTTN
AUTOMATA, EQOOOV UTTAPXEL KiVOUVOC TTUPKAYIAG GV
N OUOKEUN KAAUTITETAL pE S1AQOopa avTIKEiYeva 1y
TomoBeteital AavBaopéva.

® Tomobeteite T0 KAAWSIO TPOPOSOGIAG £TOL WOTE Va
pnv eumodiCel To EAeVOEPO MTEPACHUA TWV TTPOCWTTWV
Kat va pnv matnouv! Xpnotuormoleite povo
EYKEKPIUEVA KAAWSIA EMTEKTAONG, KATAAANAA yla TV
ouokeur, SnA. Tou €xouv orjpa mMotdTnTac!

® To kaAwdio Tpopodoaiag Sev MPEMEL va EpXETAL O
ETAPN YE TA KAUTA PEPN TNG CUCKEUNG!

® [10TE PNV PETAKIVEITE TN CUOKELN KABWE TNV
Tpafdte amod To KAAWSIO Kal UnV XPNOIUOTIOIETE TO
KAAWSIO0 Y10 VA LETAPEPETE AVTIKEIMEVA!

®  Mnv Ttuliyete To KaOAwSI0 YUpW amd T cuokeun!
MnV XpNOIUOTIOIEITE TN CUOKEUN UE TUALYHEVO
KaAwS10 — auTo LoXVEL I8laiTEPA Yla Xpnotomoinon
Topmavou meptENENG KOAwWSiwv.

®  Mn AuyiCete To KAAWSI0 PELUATOG KAl KPATAOTE TO
HaKpld amd axpnPEG AKPEG. Mn XPNOIUOTTOLEITE TN
OUOKEUN TTAVW O (E0TEG EMPAVELEG 1] YUUVEG GAOYEC!

ZYIKEYAZIA

MeTd TNV agaipeon Tou e§WTEPIKOU KANUUUATOG
(tng ouokeuaaiag), BePaiwbeite 6T N cuokeur

Sev €xel umooTei BAAPN kaTd TN pETAPoPd Kal v
eivat mM\fipwg e€omAopévn. Ze mepimtwon eANTTOUG
mapadoong ri EAATTWHATOG, ETIKOIVWVAOTE LE TOV
e€ouolodotnpévo peTanwinTtn Zag!

Mnv metdte T yvrola apxik cuokevaaial Oa
umopoUoE va XpnotpomnolnBei yia tnv amobrikeuon
KOl TN METAPOPA Y1a VA amo@UYeTe {NUIEG KATA TN
petagpopd!

ATTOPPI{PTE TO UAIKO GUOKEVATIAE TOU TTPOIOVTOG HE
olkohoytkd umeBuvo Tpomo! Mnv emtpénete ota
maudid va maiouv pe TAAOTIKEG CAKOUAEC!
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EFKATAITAIH

H ouokeun Bépuavong mpémet va eykataotabei otov
Tolx0 TPV va TN XPnolpomolnoeTe. H cuokeun oag Ba
TIPETTEL VA XPNOIMOTTOLEITAL LOVO OF pia otabepr) Béon

Kal Tpémel va TomoBeTnOei og amdoTacn ToUAAXIoTOV
1,80 pétpwv armo To £8aPOC, TOUNAXIOTOV 25 EKATOOTWY
o€ KABe MAeUPd aTTO TOV TOIXO KAl TOUAAXIOTOV 60
EKATOOTWV armod TNV opo@r. Mnv eykataotroeTe /
TomoBeteite TN cuokeur} 0To MATWHA. (AKOAOUONOTE TOUG
KAVOVEG TOMOBETNONG TTOU Ava@EPOVTal TTAPOKATW).

H akohoubBia cuvappoAdynong TnG CUOKEUNG eival w¢ eEAG:

®  EmAé€Te T B€on TomoBétnong Kabuwg
OUMHOPPWOEITE HE TIC AMAITAOELG TTOU
TIEPLYPAPOVTAL OTNV ApXH TOU EYXELPISioU XproNG.

39,8 cm

@

o

@ 8mm/~ g A

o
AV~

min

180 cm

N

7 7z

®  Avoi€te Vo TpUMEC @ 8 XINOOTWY OTOV TOiX0
o€ UYog 1,8 péTpwy Kal og andotaon 39,8
EKATOOTOUETPWV PETAEL TOUG. BeBawbdeite 6tin
SIAUETPOC TWV OTIWV OTOV TOiXO €ival {510 OTTWG N
SIAUETPOC TWV MAACTIKWY TIEIPWV.

® TomoBetiote kal o@i&te TIg VO Bideg oTOUG
TIEIPOUG, APrVOVTAG TIG KEPANEG TwV BISwv va
mpoe€éxouv 15 xhlootd. BeBaiwBeite &t ot
Bideg ival kKaAd oTEPEWEVEC OTOV TOIXO Kal
EYKATOOTNOTE T CUOKEUN.
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Epyacia pe Tig AeiToupyieg (amo tn CUOKEUN Kat amo
TO TNAEXEIPIOTHPIO)
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SuvOEOTE TO PIC OTNV TIPIa KAl EVEPYOTIOINOTE
N ouokewn méfovtag To KOKKIVO TTARKTPO 0/1,

N OUOKEUN UETAPBaivEL O KATAOTAON AVAUOVAG
(standby) kat otnv 086vn Ba eppavioTei To «S»:

2 B8 ::

OOQ

MNatriote To miiktpo @, n cuokeun petaBaist oe
Aeltoupyia avepioTrpa Kat n 006vn Seixvel To «- -»

%@ 0o

OOQ

Matrote wa @opd to mMKTpo @, ypen ouokeun
Aertoupyei o€ Aeitoupyia xapnAng Béppavong
(1000W) kat n 08évn Seixvel 1o «-/ I». Matriote avd
TO MARKTPO Kal N UOKELH apxiCel va Aeltoupyei og
Aertoupyia woxuprig Bépuavong (2000W) kat n 086vn
Seixvel 1o «—/ 1/ lI».



< 88 || 88

OOO Q@ Q@ Q

4. Natjote o MikTtpo @, yia va pubpicete To
xpovodiakomntn (00-12 wpeg). Matwvtag To MARKTPO
Hia popd pmopeite va au€oETe To Xpdvo Tou
XPOVOSIAKOTTN KATA pHia wpa. AQol pubuicete T
wpa, oTnNV 086vn eppavifetal n tpéxovoa puOuIoH
yla 5 SEUTEPONENTA KAl META ETIIOTPEPEL OTNV
mponyoUuevn évoelén, Kabwg ev Tw petady avdpet
10 @. H eik6va mapakdtw Seixvel éva mapddetypa
07O 0T0i0 YIa TO XpovoSiakomntn pubpiCovtal 8
WPEG:

Q@

5. PUBUION TOU XPOVOU EVEPYOTIOINONG: Z€ KATAOTAON
avapovic (standby) matroTe To mMAfKTEo @, £Tot
UTTOPE(TE va pUBUICETE TNV WP EVEPYOTTOINONG
070 €UPOCG 00-12 WPWV. APOU OAOKANPWOETE TN
pUBHION, N 006VN gpavilel TV kaBoplopévn
Gpa evepyomoinonc kat To cupBoro @. avapel.
H évdei€n otnv 006vn pelvetal autdpata Katd
1 Wwpa oTo TéNog kABe wpag. ‘Otav emtev)Oei o
KaBopPIoPEVOG XPOVOG EVEPYOTIOINONG, N CUCKEUN
gvepyorolgital autdpata. H mpoemAeypévn
OepuoKpaacia autépaTng evepyomoinong ivat
23°C. Mapakdatw mapouactdletal éva mapadetypa
GTOU 0 XPOVOC AUTOATNG EVEPYOTTOINONG Eival
pPUBHIOPEVOG O 8 WPEG:

Snueiwon: Eav Sev pubuioete tn Beppokpacia kai 1o

gBdouadiaio mpdypauua, n ouokeur Ba
anevepyomoinOsi auTOUaTa PETA amd 12 WPEG OUVEXOUG
Aettoupyiag kat Oa uetaPei o€ katdotaon avapovrig
(standby).

EAANVIKR

Epyacia pe Tig Aettoupyieg (MONO ané to
TNAEXEIPIOTHPLO)

1. H p0Buion g tpéxovoag QPAY/HMEPAL (umopei va
pubuiotei 1do0 o€ Kataotaon avapovig (standby),
600 Kal o€ katdotaon Aertoupyiacg):

MaTRoTe pia popd To Mikteo &), anmé mposmoyr oty
006vn gpupaviletar n évSel€n «12», matrfote ta B/O), yia va
PUBLICETE TV TPEXOUTA Gpa. MatroTe Eava o &, n 086N
Seiyvel Ta Aemtd «30», matote ta B/O), yia va puBpioete
TO TPEXOVTA AETTTA, 0TI CUVEXELD TIATAOTE yla TPITN Qopd

10 @, n 086VN Seiyvel Tn pépa,d1” matiote Ta /O, yia
va pubpioete TNV Tpéxouca pépa (Aeutépa-Kuplakr: d1-d7)
.3 ouvéela matioTe o ), yia va emBeBaiioete T
puBuIoN, oTNV 086VN gpgaviCetal n Tponyovpevn PUBLION.

Na mapadetyua: Asite Ti¢ €IKOVEG TapakdTw yia va
puBuioete pépa Tetdptn, Wpa 9:30 m.u., 25°C o€
toxuprj Bepuokpaoia (1l):

N J O 1@ O

09 o | 38 -

O g O

OOO OOO

Uci[]-' O -"- ®c
td3: -
Q@ @ Q O O O

Snueiwon:

- ApouU amoouvSeBei n ouokeur amd v Tpopodooia
peUpQaToG, MPETel va yivel emavekkivnon, matriote diadoxika
10 ), yia va eAéyete TV Toéyouca wpa Kat Nuépa.

- O xpovoSiak6mTnG umopei va puBUIOTEl yia 24 WPEG.
2. PUBuion tng Beppokpaciag

Ev() n cuokeun Bpioketal o Aertoupyia, matfote 1a P
/O, 6TV 086VN a6 mposmAoyn epaviletal 10,23"
Natrote ta ®/O), yia va pubuicete Tnv emBuunTy
Bepuokpacia (evpog Tng Oeppokpaaiag 10-49°C),
natote 1o ), yia va empBeBawoete T pUBUION.
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Na mapddetyua: H tpéxovoa Bepuokpacia
nepiBardovrog eivar 15°C 6tav n Bepuokpaocia éxel

pubuiotei og 25°C, otnv 086vn gupavifovtal ta akéAovba:

1@ ®cC

sd5
@ RF

Znueiwon: Kata tn pvbuion tne Bepuokpaciac 6a
XxpnoiuomoinBei uwa é§umvn (SMART) Asitoupyia:

1. PUBuon tng Bepuokpaciag - Beppokpacia
mepIBANovVTOG >2°C, n CUOKEUN AEITOUPYE( OE
Loxupn WoxL Béppavong - 2000W.

2. 0°C< PUBuion tng Beppokpaaiag - Beppokpacia
mePIBANOVTOG =<2°C, N GUOKELN AEITOUPYE( OE
XapnAn 1oxv 8éppavong - T000W.

3. PuBuion tng Beppokpaciag — Beppokpacia
niepBarovtog =0°C, 0 avepioTipag Yuéng Oa
Aertoupyei yla 30 deutepOAenTa yia va GUONEEL TV
EVATTOUEVOUOA OTO EOWTEPIKO BEPUOTNTA KAl OTN

ouvéxela va PeTaei o€ kataotaon avapovig (standby).

4. Metd Tnv HETABaon oTNV KATACTACNH AVAMOVAG
(standby), v n cuOKeUN €XEl KPUWOEL KaL:

PUBuon ¢ Beppokpaciag — Beppokpacia
nepIBarovtog >=2°C, n cuokeur Ba funvrioel kat Ba
Eavapyioet va Beppaivel.

Av BéNeTe va aKUPWOETE TN PUOUICUEVN BeppoKpaTia,
TaTAOTE To Kouuni @), yia va em\é€ete Béppavon | A

Il, ToTe n ouokeur Ba AelToupyei XwPIG va UTTAPXEL ia
pubuiopévn Beppokpacia. Ztnv 08évn Ba e€agpaviotei
T0 oUPBONO @ °C kat Ba epPAVIOTEL TO «--». MeTd amo 12
WPEG oLVEXOUG BEppavong, o aveploTripag Yugng Ba
Aertoupynoet yia 30 Seutepolenta kat n cuokeur Ba
petafei oe kataotaon avapovig (standby).

PUBuioN eBSopadiaiov mpoypapparog (MONO amo
TO THAEXEIPIOTIPIO)

MOAIG MApw¢ puBpioete Tnv Tpéxovoa QPA/HMEPA,
akoAouBRoTE Ta MaPAKATW BAMATA yia va pUBUICETE TO
eBSopadiaio mpdypappa:

1. MNatiote 10 o, n ouokeun TiBetal og Aertoupyia.

2. MNatote 1o ®, otV 086vn Ba eppavicTsi To
«P», é101 unopeite va umneite otov efSopadiaio

TIPOYPOHMATIONO
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3. Matiote 1o @), otV 086vn Oa eppaviotei To d1~d7,
pubuiote TNV nuépa ¢ Bdopddag (Asutépa-
Kuptakn: d1~d7). Na mapadetypa mapakdtw n
pubuiopévn pépa eivat Asutépa

Ldid
oloNe

al ®

Snueiwon: lNa va yivel Sidkpion petat g pubuiong
NG TPéYouoac NUEPAG Kat TG pUBUIONG TNG
EpYGOIUNG NUEPQAG:

Tpéxovoa nuépa - Asutépa-Kupiakrj: d1~d7
Epydoiun nuépa - Asutépa-Kupiakrj: d1~d7

4. Matiote 1o @, otV 006VN Ba gppavioTei To P1~P6
(yta KABe pépa pmopolv va pubuIoTouv éwg Kat 6
XPOVIKEG Tepiodol). MNa mapddetypa mapakdtw gival
pubpiopévn P1:

S
oleNe

al ®

5. MNatote To ®, otnv 086vN amoé mpoemoyn Ba
EUPAVIOTE( TO «00». YTIOXPEWTIKA TIATAOTE TO
, Yla va puBpioete tnv wpa evepyomoinong. MNa
mapddelypa mapakdtw gival pubuiopévn wpa

evepyormoinong 07:00 ..
10 O
1o [eX¢]
PO O &
@ QR




6. Matote 1o &, oty 006VN a6 mposmhoyr) Ba
EUPAVIOTE( N TTPONYOUEVN WPA ATTEVEPYOTIOINONG.
NatAote mapartetapéva 1o &, yia va pubpicete T
wpa amevepyornoinong. Na mapdadeypa mopakaTw
givat puBpiopévn wpa amevepyomoinong 13:00 WL

10 Uﬁ O
1o gﬂj o6

QG

7. Matiote ta @/, yia va pubuiocete v emBuunT
amo oag Bepuokpacia (e0pog Oeppokpaciag 10-
49°C);

8. Emavaldfete ta Brpata 2-7 mapandvw, yia va
pubpiocete 6Ao To fSopadiaio mpdypaupa. £Tn
GUVEYELD TTATAOTE To @), yia va emBeBAIOETE TIC
pubpioelg;

9. T va amevepyomolnoeTe TN AelToupyia
£BSopadiaiov TPOYPAUUATIOUOU, TTATHOTE
Eavato ©®, n pwtev évdeiEn «P» Oa ofrioet. H
A\ertoupyia eBSopadiaiov MTPOYPAUATIOHOU gival
anevepyomoinpévn. H cuokeur Ba emoTtpéPel oTnv
mponyouuevn Aettoupyia.

@ Znueiwon:

- ApoU 0AoKANPWOETE Ti¢ mapamdvw puBUIoEIS Kat

n Aeiroupyia eBSouadiaiov mpoypduuatog «P» givai
evepyoromnuévn, matriote ta @/ /®/®, yia va eAéyéete
Ti¢ puBuioeis yia kKOs nuépa Kat xpovikn mepiodo,

-Matrjote Ta ®/0, yia va pubuioete n Bepuokpaocia
A&iroupyiag yia Ti§ SIaQOPETIKEG XPOVIKES TTEPIGSOUCG.

- O1 xpovikég mepiodol evepyomoinang 00 ~ 24 wpwv Sev
umopouv va pubuifovtal og Aemtd;

- H Wpa amevepyomoinong «TIME/OFF» Sev umopei va sivat
mIpwv TNV wpa evepyomoinong «TIME/ON».

- Otav n wpa evepyormoinong «TIME/ON» givai n iia ue

™V Wpa amevepyormoinong «TIME/OFF», téte n ouokeun
uetafaivel og kataotaon avauovric (standby).

EAANVIKR

PUBpIoN TNG Aettoupyiag avixveuong avoiytou
mapaBupou (MONO amo To THAEXEIPIOTHPI0):

1. Natiote 1o @, n ouokeur] Ba Tebei o Aertoupyia
Kat apxiet va Beppaivel.

2. Matote 1o & oto exelploTrplo Ba avaypel
10 oupBoro ®/°C; STV 086VN Ba epupavioTei n
npoem\eypévn Beppokpacia «23». Natfote ta ®/
©, yia va puBpiceTe TV emBupnTr Bgppokpacia.
>N Aeltoupyia «avixveuong avolytou mapadupous,
étav n Beppokpacia mepIBANOVTOG HEIWOE( KaTA
5-10°C o€ 10 AemTd, n CLUOKEUN B OTAPATAOEL va
Aertoupyei yla 30 Aemrta kat Oa 1eBei o€ katdotaon
avapoviig (standby). Matriote 10 @, yla va
EVEPYOTIOINOETE T CUOKEUN.

Natrote Eava to @), yia va amevepyomotoste T
Aertoupyia avixveuong avolktou mapabupou, To
oUpPolo bd Ba ofroel kat n cuokeur} Ba cuveyioel va
A€IToupyei 0TV Mponyoupevn Aettoupyia.

Mapakdtw mapouctdletal £va mapAadelypa oG
pubuiopévng Beppokpaciag 23°C pe evepyomoinuévn
AetToupyia avotxtou mapabupou.

v @G

3. 'Otav gival amevepyoToINUEVEG TAUTOXPOVA KAl N
Aertoupyia avixveuong avolxtol mapabupou Kat n
Aertoupyia eBdopadiaiov TPOoypARHATIOHOU, TOTE
n ouokeun e Ba AetToupyei OTIG TTEPLOSOUG yIa
TIG omoieg gival puBuIopévn va amevepyomolnOei.
Katd i meptodoug Aettoupyiag tou eBdopadiaiov
TIPOYPAUMATIOHOU, N BgppoKkpacia pmopei va
pubuiiCeTal ue TN AelToupyia avixveuong avolyxtou
mapadupou. NMapakdtw mapovotadetal éva
moapadelyua:

se3:
P R%

Snueiwon: Mptv evepyormolrioeTe T Asitoupyia

gBSopadiaiov mpoypauuatiouou, mpémnet va
puUBuioETE TNV NUéPA Kal TNV XpoVIKr] TTEpioSo, alG n
mpoemAeypévn pUBuion efdouadiaiov mpoypauuatiopol
eivat «00», mou onuaivel 6t n cuokeun Sev Ba Aeitoupyrioet
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ZYNTHPHXIH/ KAGAPIZMOZ

YTOoXPEWTIKA TPpWTa BePatwbdeite OTL €xeTe
QTIEVEPYOTTOINOEL TN CUOKEUN ammd Tov S1akomTn Kal
£xeTe Byalel To @I and tnv mpia otov Toixo. Mnv
XPNOlOTIOLEITE OKANPA KaBaploTika!

KaBapioTe To mepiBAnpa Tou mPoidvTog HE HOAAKO
uypd mavi, N\eKTPIKN okoUTa 1} Bovptoa.

Moté pnv BuBilete Tn CUOKEUN OE VEPO — UTTAPXEL
kivéuvog yia ™ {wn!

Edv Sev Ba XpNnOILOTIOLEITE TNV GUCKELN YL APKETO
XPOVIKO S1doTtnua, autr Oa MPEmel va TPOOTATEVTEL
amnd tnv umePPOAIKN oKdvN Kat Bpwitd Kabwg
amoONKEUTEI GTNV apxIKH TNG CUCKEUATia.

MoTé pnv amoOnKeVETE TN CUOKEUN OTN CUOKEVATIA
NG TPV KPUWOEL EVTEAWC!

NMPOEIAONOIHZEIZ

36

Mnv XpNOLUOTIOIEITE TN CUOKEUN KOVTA OE VTOUG,
UITaVIEPEG, VTOUTIEPEC, TOIVEG KATT.

H cuokeun mpémel va XpnOIUOTIOLEITE TAVTA O
6pOia Béon.

Mnv xpnotpomnolgite To agpdBeppo yia oTéEYyVwHa
POUXWV. MOTE punV KAAUTITETE i} @PACETE TO TIAEYA
£10080u Kkat e€68ou aépa (uTapxel Kivouvog
unepBéppavong). To agpdBeppo mpémel va
TomoBETETE O AMOOTAON TOUAAYIOTOV 50 cm
Hakpld amé mmAa Kat AANa avTIKeipeva.

H ouokeun mpémel va eykataotabei €101 WOTE ol
SlAKOTITEG Kal Ta AANA TIARKTPA EAEYXOU VA PNV givat
nmpoofdoipa o€ ATtopa o XPNOIHOTIOIOUV VIOUG iy
pmaviépa.

Mnv xpnotpomnolgite To agpdBeppo og XWPOUG
HIKPOTEPOUG ATTO 4 T. L.

0O8nyleg XxpNnong kat amoOnkevong

MPOXTAZIA KATA THX YNEPOEPMANXIHX

H evowpatwpévn mpootacia unepBéppavong SIakOTTEL
QUTOMATA TN CUOKEUN o€ TepimTwon AdBouc! Xtnv
TIEPIMTWON QUTH, TO QIG TIPETEL va amoouvSeBEl amod v
mpiCa Kal To KOVTA ENEYXOUL TIPETEL va gival oTn B€on
,0" MeTd amé pia cvvtoun eacn YOENG, N CUOKELN
givat kat méA €Totun yia xprion (mepimou 10-15 Aemtd)!
Edv emavaAn@Oei To o@AApa - EMKOIVWVAOTE e €va
£€0VC1080TNPEVO KEVTPO ETTIOKEVWV TNG TTIEPLOXIG oac!

Mpoooxi: MNa va amogpeuxBei n
unepBépuavon, unv KaAUTITeTe Tn
ouokeun!

NepiBallovTikég amautioelg

O1 A£G GUOKEVEC TIEPIEXOLV TTONUTIHA LAIKA Kat
ouvenwg dev mpémel va amoppintovtal padi pe ta
OKOUTTISIA TWV VOIKOKUPIWV! Zag MTapaKaNoUpE va
OUVEPYAOTEITE PE TNV EVEPYO Zag SUMBOAA 0TV
mipootacia Tou MepIBANOVTOC Kal va TAPEXETE TN
OUOKEUH 0TOUG OpYavWwUEVOUG oTabpoug mapadoong
(eav umdpyouv T€Tol01).



MINAKAZ 2 AMAITHZEIZ TAHPO®OPHZIHZ A HAEKTPIKOYZ TOMIKOYXZ OEPMANTHPEXZ XQPOY
AvayvwpeioTiko(-a) povtélou: HL-274W PTC W 2000W/220 - 240V~

Xapaktnplotikdé XoupBolo "ApiBuntiki Movada

1)
OepUIKA 1OYXUG

"OvopaoTiki

Bepuikn
1ox0¢"

Pnom 2.00

"EAAxiotn
Bepuikn
10X0G
(evoelkTikn)"

Pmin 0.00

"Méyiotn
OUVEXNG
Bepuikn 1oxVg"
"BonOntikn
Katavalwon
NAEKTPIKNAG
evépyelag”

Pmax,C 2.00

"otnv elmax 0.00
OVOMAOTIKA

Bepuikn loxv"

"oTnV ENAXIOTN elmin 0.00

Bepuikn

loxv"

el SB 0 Stand
by 0.000

o€ Kataotaon
QAVAMOVAG

TESY Ltd - Head office

1166 Sofia, Sofia Park,

Building 16V, Office 2.1. 2nd Floor
PHONE: +359 2 902 6666,

FAX: +359 2 902 6660,
office@tesy.com

EAAnVIKR

kw

kw

kw

kw

kw

kw

XapaktnpioTiko

EiSo¢ BgppiknG 1oXVOG HOVOV OTNV TIEPITTWON
TWV NAEKTPIKWV TOTIKWY BEPUOCUCOWPEVTOV
(va emAexOei pia SuvatdTnTta)

XEPOKIVNTOG pUBUIOTIG BEPUIKOU (pOpTioU pE
EVOWPaTWHEéVo BeppooTdTtn

"XELPOKIVNTOG pUBUIOTHC BEPIKOV QopTiou
pe avddpaon

Beppokpaociag Swuatiou Ka/r Oeppokpaciag
e€wTeEPIKOL XWpPOoU"

NAEKTPOVIKOG pUBHIOTHG BEPIKOU popTiou
pe avadpaon Beppokpaaiag dwpatiov r/kat
Beppokpaciag EwTEPIKOL XWPOU

napaywyn BeppdtnTag unmofonBolpevn and
aveploTpa

Eidog Oppikng toxvoc/pubpiotn
Beppokpaciag Swpariov (vaemAexOei pa
Suvardtnra)

povoRaduia Bepuiki 1oXUE Kal xwpig
pubuioTh Beppokpaciag Swuatiouv

"800 1} TEPLOOATEPEG XEIPOKIVNTES BaBUIdES
Xwpic

pubuioTr Beppokpaciag Swuatiouv”

"800 1} TEPLOOATEPEG XEIPOKIVNTES BaBUideg
Xwpic

pubuioTr Beppokpaciag Swuatiouv”

HE NAEKTPOVIKO pubuioTh Beppokpaaiag
Swuatiou

"HE NAEKTPOVIKO puUBIOTH Beppokpaciag
Swuatiou
Kat xpovodiakémtn nuépag”

"HE NAEKTPOVIKO puUBUIOTH Beppokpaciag
Swuatiou
Kat xpovodiakdémtn eBdouddac”

ANAg¢ SuvatotnTeg pUBHIONG (EmTpémOovVTaL

moAAEG emAoOyEG)

pubuioTig Bepuokpaciag Swuatiov pe
QVIXVEUTH TTapouasiag

"puBuioTrC Oeppokpaciag Swuatiov pe
QAVIXVEULTH
avolytou mapabupou”

pe Suvatdtnta puBUIoNG €€ amMooTACEWS
ue puBuioT mpooappoldueVNG EKKivnong
UE TTEPLOPIoPO SIAPKELAG AEIToUpYiag

Ue aoBNTpa BeppOPETPOU HENAVG OPaipag

0O8nyleg xpnong Kat amodnkevong

Movada
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[oxu

[ox1

[oxu
[ox1
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[ox1

[vau]

[ox

[vau]

]
]
]
]
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[J1A YKa3aHHOrO B €ro 3aBoJCKOV Tabnuuke

Mpoyumatime smu uHcmMpykyuu neped HanpsXeHNA.

UCNOo/Ib308aHUEM 3M020 NPOOYKMA u
coxpaHatime smy UHCmMpyKyuto 0714 0asabHeliue2o
ucnosnb308aHus. lpu cmeHe 81a0enbyd, UHCMPYKYUIO
Haoo npedocmasums emecme ¢ npubopom!

®  370T NPMGOP [OMMKEH NCMONb30BATLCA TONBKO MO
npefHasHaueHio, TO eCTb A 060rpeBa Xusbix
nometyeHwii. Jllo6oe Apyroe NCrnonb3oBaHKe MOXeT
CUMTATbCA HEMPABUMbHBIM i, CIef0BaTeNbHO,
onacHbIM. [por3BoANTENb He HECET OTBETCTBEHHOCT
3a NOBPEXAEHE, BbI3BAHHOE HErNpaBuUibHbIM 11
HepasyMHbIM yrnoTpebneHnem. HecobniopeHne
MHbOpPMaLMK 0 6e30MacHOCTY MOXET NPUBECTM K
aHHYNMPOBaHWIO rapaHTum npubopal

Bnaropapum Bac 3a Bbi6op TennoBeHTUAATOPHO neun
HL-274W PTC W. 3To npoayKT, KOTOpbIit obecneunBaet
oTonneHue 3umoii ¢ 1000 W nnm 2000 W B 3aBUCUMOCTMN
OT NoTpebHOCTel ANA AOCTUXKEHNA KOMGOPTHOrO
Tenna B oTannnBaeMom nometueHun. Mpu npaBuIbHOM

IKCMyaTaLmm 1 yX0Aa, Kak OnmncaHo B 3Toi ® He BbIxoguTe 13 JOMa, NOKa YCTPONCTBO BKNIOYEHO:
VHCTPYKUMN, I'IpO(I)yHKLWIOHVIpyeT MHOrFO neT. y6e,q|/|Ter, 4YTO NnepeknYaTeslb HaXxoanuTca B
nonoxeHue OFF (0) (B BbIKNOYEHHOM COCTOAHNN),

BAXHAA UHOOPMALMNA NO TEXHUKE a TepMoCTaT B MUHMManbHOe NnosnoxeHue. Bcerga

BE3OMACHOCTIU: BbIHVMMaITe BUSIKY U3 PO3ETKN.

® [lepepn nofknioyeHnem BeHTUNATOPa neun, ® [lepKuTe nerkoBocCrniameHsaoLmnecs 06beKTb Kak
ybefmTech, UTo HamnpsXXeHve Ha Tabnnuke Mebenu, NOAYLIKK, MOCTeNbHbIe MPUHAANEXHOCTH,
COOTBETCTBYET HanpsxeHuto B Bawem gome 6ymara, oAexpa, LUTOPbI U T.A. Ha PacCTOAHUN He
(oduce). YcTponcTBO NpefHa3HaYeHO TObKO meHee 100 cm OT neun.

( R

n Llemeli meHbwe 3-x 1lem Hado Oepxame Ha pacCMOoAHUU, ec/iu OHU
He Haxo0amcs no0 Henpepbi8HbIM Hablo0eHUeM.

Lemu c 3-x 0o 8-mu iem Mo2ym nosib308ame MoJs1bKO KHONKY 8KJ1./
8bIK/1. NpubOPA, NPU YC/108UU, YMO NPUBOP YCMAHABEH U 20mo8 K
HopmasneHoU pabome u ux Hab/10aU U UHCMPYKMUPOBAJIU OMHOCHO
€20 UCN0J1b308aHUA 6€30NACHbIM CNOCOOOM U OHU NOHUMAtoM, 4mo 3mo
MOoXKem 6bIMb ONACHbIM.

Jemam c 3-x 00 8-mu niem Hesnb3a NoOKOYaAMb NPUbOP 8 po3emky,
Hacmpaugame, 4uCMumMe U/ 86INOJTHAMb NOMpPe6bUMesbCKyo
No00epXKY.

Smom npubop MOXHO NOJIb308aMbCA OembMu cmapuie 8 1em u
JIUUAMU 02PAaHUYEHHbIMU (hU3UYECKUMU, CEHCOPHLIMU U YMCMBEHHbIMU
CNOCOBHOCMAMU, UJIU Y KOMOPbIX Hem 00CMAmo4YHO20 onbima u
NO3HAHUS, eC/1U UX He Hab1r0dm ulu He UHCMPYKMUpPOB8AIU OMHOCHO
6e30nacHo20 UCNO/1b308aHUA NPUGOPA U OHU NOHUMAKM 0NACHOCMb.
Lemsam Henwb3sa uepame ¢ npubopom. O4uCmMKa u aboHeHMcKoe
obcnyxusaHue Hesb3a 6bimb 0esiaHo Oembmu 6e3 HabOeHUA.

. J
( 1\
Hekomopele yacmu 3mozo npubopa mo2ym cmame O4YeHb
20pAYUMU U MO2Yym npusecmu K oxo2am. Tam, 20e npucycmeyrom
demu u yA38uMble J1l00U, 00IXHO bbimb y0asneHo ocoboe 8HUMAHUe.
J
® He I/ICI'IOI'Ib3yI7ITe Flpl/l60p B MecCTax, (Hanpmmep, B6NM3N nerkoBocrjlameHawwmnxca
rie NCNOoNb3yTCA UNN COXPaHAITCA rasoB WM a3po30nen) - eCTb KpalHAA ONacHOCTb
nerkoBocniameHAwLwmneca sewecTsa. He B3pbiBa N nO)Kapa!

MCMonb3yiiTe B 30HaX C OrHeomnacHomn atmochepon

38 WHCTpYKLMM No 3KCMyaTaLumn v XpaHeHUo



® He BCTaBnANTe 1 He foNycKaiiTe YTo6bI
NOCTOPOHHbIE MPEAMETbI, Nonanu B
BEHTUNALMOHHbIE OTBEPCTUA (BXoAdALLee Unn
ncxopsLLee), Tak Kak 3To MOXET NPUBECTU
K MOBPEXAEHNI0 YCTPOWCTBA UNU ApYrmx
NOBPEXAEHWI.

®  YCTPOWCTBO He NOAXOAUT ANiA pa3BeaeHna
XKVBOTHbIX, 1 TOT e NpegHa3HaueH ToNbKo Ans
[IOMaLLHEro nosib3oBaHus!

® [lepXuTe BXO[ 1 BbIXOA BO3AYLIHOIO NMOTOKa
cBOOOAHBIMU OT O6BEKTOB: MO KpaiiHen mepe, Ha
pacctoaHun 1 m cnepeam n 50 cm 3a neubto. He
[lONyCKaiTe NPOHNKHOBEHNA HUKAKOro 0bbekTa B
OTBEPCTUA BXOAALLEro UM BbIXOAALLEro BO3AyXa,
TaK Kak 3TO NpuBeAeT K MOPAKEHNIO SEKTPUYECKM
TOKOM, K NOXapy UKW K NOBPAXKAEHUIO HarpeBaTens.

® Hawnbonee yacToli NPUYMHON Neperpesa ABNAETCA
HaKorneHne nyxa 1 nbian B yCTPoncTeo. PerynapHo
ouuLanTe OTBEPCTUA NbINECoCa, a nepes 3Tum
06s3aTeNnbHO BblKoUMTe Nprbopa. flepxute
BEHTUNATOPHYIO NeYb YNCTON.

® Hukorga He npurKacaiiTecb K Npubopy MOKpbIMM
VAN BNaXKHbIMN PyKamu — CyLLLECTBYET OMacHOCTb
LA KUBHU.

®  DNeKTPUYECKMNIA KOHTAKT AOJIKEH ObITb JOCTYMHbIM
B Nto6oe BpeMsi, UToObl MPU HEOOXOANMOCTU
0CBOBOANTL BUIKY Kak MOXHO GbicTpee.

® HuKorga He TAHMTE 3a CeTEBOW LHYP UK CaM
nprbop Npu OTKNIOYEHNM OT CETH.

® O6patuTe BHMMaHVe! Ha Bbixoge BO3ayx
HarpeBaeTcs Bo Bpemsi paboTbl (bonee 80°C).

® He 3aKpblBaliTe ycTPONCTBO. EC/I OHO NOKpPbITO -
CyLLeCTBYET OMACHOCTb Neperpesa.

® He n3nonb3yinte BEHTUNATOPHYIO Neyb B
HenoCpeACTBEHHON 6IN30CTY BaHHbI, AyLUa UAN
bacceiiHa.

® Ecnu Kabenb 3Toro npmbopa noBpexaeH,
npeKpaTuTe UCMoNb30BaHMe 1 06paTUTeCh
K MOCTaBLUMKY/NPofaBLy Ans noayyeHus
LLOMOSHUTENbHbIX MHCTPYKLMIA.

®  DNeKTPOWHCTaNALMA K KOTOPOVi NOAKoYaeTca
YCTPOWCTBY JOMKHa O6bITb 060pyAOBaHa
aBTOMaTWNYeCKUM NpeaoXpaHnTenem, Npyu KOTOPOM
paccTofHne MeXy KOHTaKTaMm B BbIK/IIOYEHHOM
COCTOAHWM AOMKHa ObITb He MeHee 3 MM.

® 3anpeueHHo 3a3emsneHue! Mocne pacnakoBKm
1 Nepeq UCnosb3oBaHneM, NpoBepbTe BCe N
MeXaHUYecKme YacTu 1 NX MpUHaANexXHoCTn
HaXoAATCA B xopollem coctoaHumn. Ecnny Bac
€CTb COMHEHWUS, He UCMOoNb3yiTe 3Toro nprbopa 1
obpaTuTechb K KBanuduLMpoBaHHOMY SNEKTPUKY

®  EC/IM yCTPOMCTBO B HEUCMPABHOCTY U
HEernpaBuiIbHO GYHKLVIOHMPYET, OCTaHOBUTE €ro
1 He NbiTaiiTeCb ero OTPEMOHTMPOBATb. [ns
Mo60ro pemMoHTa 06paTMTECh K CEPBUCHOMY
LIeHTPY NOCNEnpPofaKHOro 06CyKMBaHMA.

Pycckuin

TonbKo Tam MOXHO 3aMeHUTb AedeKTHble YacTu
C OpUrMHanbHbIMU 3anacHbiMK. HecobnopeHvie
3TOrO YCNOBUA MOXKET NPUBECTU K HapyLUEHIO
6e3onacHOCTM Npubopa.

®  Ec/v Bbl pelumnny nepectaTb UCMOMb30BaTh
YCTPOWCTB 3TOTO TUMa, PEKOMEHYETCA, UTOObI
cpenatb ero HeNMpPUroAHbLIM AJ18 UCMONb30BaHUS,
06pe3blBan Kabenb NPy OTKIIOYEHNUM OT CETU.
Kpome Toro, pekomeHayeTcs obecneymnts Bce
0MacHOCTY, CBA3aHHbIE C NPUG0POM, 0CO6EHHO
[NA fieTei, KoTopble MOrn 6bl CNONb30BaTh
aMopTM3MPOBaHHOE YCTPOICTBa (Mprbopa) Ans Urpbl.

® Hukoraa He OCTaBNANTE HEHYXXHO BK/IOUYEHHbIN
npnbop. OTKNoYalTe ero oT CeTn, eC/iN He
NCMosib3yeTe ero B TeyeHne AJITeNbHOro BpeMeHu.

® [NinaToro, YTO6bI M36€XaTb ONacHoOro neperpesa
kabensa nuTaHus PeKomMeHAyeTCA MONHOCTbIO
pa3BunTb ero.

® BHumaHwme: He ncnonb3yite npnbop ¢
nporpaMmaTtopom, TaiMepoM 1nv apyrum
YCTPOWCTBOM, KOTOPOE aBTOMATNYECKN BKtOYaeT
€ero, NOTOMy 4TO, eCnvi NPU6oP 3aKPbIT UK
HenpaBUIbHO YCTaHOBEH, CyLLeCTBYeT PUCK
BO3HVKHOBEHUA NoXapa.

® [logkniounTe Kabenb NuUTaHms, TaK, YTobbl He
BOCNPENATCTBOBATb NepenBuKeHnA nogen n
YTOObI HIKTO He HacTynan Ha Hero. VlCI'IOJ'Ib3yl;1Te
TOJIbKO CepTI/Id)I/ILl,I/IpOBaHHbIe yonmHuTenn,
nogxogAauwme ana storo npm6opa, T.€.y HUX eCTb
3HaK COOTBeTCTBUA!

® llIHyp NTaHMA He JOMKEH ConpuKacaTbca C
ropAYMMM YacTAMU yCTponcTaa!

® Hukorpa He nepemellaiite Nprbop, Aepras 3a WHyp
1 He NCMOMb3YINTe WHYP YTOObI HECTU YTO-HUOYAb
C HUM.

® He HamartbIBalTe WHYyp BOKpyr npubopa! He
MCNONb3yiTe NPUGOP C HAMOTAHHBIM LLHYPOM
— 3TO 0COGEHHO aKTyaslbHO 1A NCMOSb30BaHNA
6apabaHa ana HaMOTKU Kabens!

® He nepervbaite WHYP 1 He TAHWTE ero Ha OCTpble
Kpas 11 He CTaBbTe ero CBepxy ropaue nanTbl,
KOHGOPKYM 1N OTKpbITOe niams!

YMNAKOBKA

® [locne pacnakoBku Npubopa, NpoBepbTe, He
YBPEXAEH NV NPV TPAHCNOPTE 1 NOJTHOCTbIO NN
obopypnoBsaH! B cnyyae, KOHCTaTaumm nposana
VNN HENOJTHOW AOCTaBKM, CBAXMUTECH C Bawmnm
YNOJIHOMOUEHHbIM NPoXAasLom!

® He BblbpacbiBaiiTe OpUrHanbHyio KOPOOKy!
OHa MOo>eT NoJsib30BaTbCA ANA XpaHeHNA
1 TPAHCMOPTNPOBaHUA, YTOObI U3bexaTb
nospexxaeHni npu TpaHcnopre!

®  BbIGPOC yNakoBOUHbIX MAaTePUasioB AOMKEH
MPOUCXOAUTL COOTBETCTBYIOLMM 0Gpasom! Hago Gepey
[eTeli, 4uTobbl He Urpasny € NNacTYKOBbLIMM NakeTamu!
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YCTAHOBKA

OTonuTenbHbIN NPUBGOP AOMMKHO YCTAaHOBUTL Ha CTEHe
npexpe 4em ncnonb3osatb ero. Bai nprbop fomKHO
MNCNOMb30BaTh TObKO B GUKCUPOBAHHOM MOSIOXKEHWUM
1 €ro HY>KHO YCTaHOBUTb He MeHblue Yem 1,80 m. oT
3eM/K, He MeHblle 25 CM. OT 06erX KOHLIOB CTEHbI 1
He MeHblue 60 cm. oT noTosnKa. He yctaHaBnmBanTe /
pa3smelyante npnbop Ha nony. (CobntopaiTe npasmna
[INA YCTaHOBKU yKa3aHHble HIXKe)

MocnenoBaTeNnHOCTb Npu ycTaHOBKe Nprbopa — Kak
cnepyert:

40

BbibepunTe MecTo AnA ycTaHOBKM, cobniofas
TpeboBaHUsA, yKa3aHble B Hayasie pyKOBOACTBA.

39,8 cm

Vany

@ 8mm/ g A

Fany
AV~

min

180 cm

>

\

7 7

MpocBepnnTe 2 0TBEPCTBUA C @ 8 MM. B CTEHE, Ha
BbicoTe 1,8 M. 1 Ha paccTosAHme 39,8 cm. apyr oT
Apyra. YoeanTech, 4To AMaMeTp OTBEPCTUN B CTEHE
TaKoW, KakoW 1 AnameTp NnacTMaccoBbIx grobenei.

MocTaBbTe 1 3aTAHNUTE 06a BUHTA B Al06ensx,
OCTaBbTe rOSIOBKY BUHTOB MOKa3biBaTbCA 15 MM.
Y6eanTech, UTo BUHTbI HAAEXKHO 3aKpen/ieHbl CTeHe
1 ycTaHOBWTE Nprbop.

WHCTpYKLMM No 3KCMyaTaLumn v XpaHeHUo
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WHCTPYKLUN NO UCNOJIb3OBAHUIO

AncraHuymnoHHoe ynpaBneHune

KHonku ans 06bluHbIX GyHKLMI

KHonku na HacTpoiikn n
NOATBEPXAeHNA

KHonkun Ans nporpammmnposaHms

Pa6oTa ¢ pyHKUMAMM (C ycTpoOIicTBa U € NynbTa
AUCTAHLMOHHOrO ynpaBJieHns)

BkntoumTe WTencenb B po3eTKy U BKOUMTE Npr6op,
Ha)aB KpacHyto KHonky 0/1, ycTpoiicTBO nepexoanT
B pexuM oxugaHua (standby), n Ha gucnnee
oTobpaxaetca,S"

2 B8 ::

OOQ

Haxmure kronky @, npubop nepexoant B pexum
BEHTUIATOPA, 1 Ha Ancniee otobpaxkaerca,- -*

10 O

D
1o @% ZZ

OOQ

HaxmuTe KHOMKy ouH pa3 @), npn6op paGoTaet
B pexume HM3Koro Harpesa (1000W) u Ha gncnnee
oTobpaxaetca, -/ I". HaxxmuTe KHOMKy eLye pas,

1 Npubop HayHeT paboTaTb B peXxrMe BbICOKOTO
HarpeBa (2000W) n Ha gncnnee otobpaxaetca - /
1710



10 Uj] O«c 10 @ Owc
1o UCU ()¢ o Q:U o®

@RPINPPE

4. HaxmuTe kHomky @D, gns ycTaHoBKM Talimepa (00-12
Yaco). OfHO HaxaTne KHOMKKM yBenmunBaeT Bpemsa
TaliMmepa Ha ofiuH yac. Mocsie yCTaHOBKM BPeMeHU
Ha Aucnnee oTobparkaeTca TeKyLas HacTPOKa
B TeUeHne 5 CeKyH/, 3aTemM BO3BpaLLaeTca K
npeapblayLemMy SKkpaHy, 1 B TOM BpEMeHU 3aropaeTca
@. Ha n306paxeHnn HIxe NoKasaH NpUMep, Npu
KOTOPOM Tailmep YCTaHOB/EH Ha 8 YacoB:

1@ [Oe)
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5. YcTaHOBKa BpemeHM BKloUYeHUs: B pexume
oxunpganma (standby) HaxmuTe KHomky @D, Tak
Bbl MOXETe YCTaHOBUTb BPeMs NepeksioveHuns
B Amana3oHe 00-12 yacos. MNocne Toro, Kak Bbl
3aKOHYUTE HACTPOIIKY, Ha AVCee oTobpaxaeTca
YCTaHOBJIEHHOE BPeMA BKNIOYEHNA 1 Ha HEM FOpUT
cumson @. Vingnkauma aucnnes asTomMatueckm
yMeHbLLUaeTcA Ha 1 Yac B KOHLIe Kaxaoro yaca. Korga
JOCTUrHYTO 3afjaHHOE BpeMsA BKJIIOYEHWA, YCTPOWCTBO
aBTOMaTMYeCKM BK/OYaeTcs. YCTaHOBNEHHaA No
yMOJYaHUIo TeMnepaTypa Npu aBTOMaTnyeckom
BKMtoueHnM — 23°C. Huxe nprBeaeH npumep, npu
KOTOPOM BPeMsA aBTOMATUYECKOTO BKITIOUYEHMs
YCTaHOBJIEHO Ha 8 YacoB:

10 O
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3ameyaHue: Ecnu bl He ycmaHosume

memnepamypy u exeHedesibHyto NPo2Pammy,
npubop asmomamuyecku OMKI4UMCA nocse 12 yacos
HenpepbigHOU pabomel U nepelioem 8 pexum OXuOdHUs
(standby).

QyHKuuu ynpasnenua (TOJIbKO Ha nynbTe
ANCTAHLMOHHOrO ynpaB/ieHUs)

1. YctaHoBKa Tekyuwero BPEMEHW/OHA (moxeTte
3afjaTb KaK B pexume oxunaanua (standby), Tak n B
pexume paboTbl):

Pycckmin

HaxmuTe oguH pas kHorky &), no ymonuaHmio Ha
aucnnee otobpaxaetca,, 12, HaxmMUTe @/@, ona
YCTaHOBKM TEKyLLEro Yaca; cHosa Haxmute &, Ha
Ancrinee 0To6paXKaloTC MUHYTbI, 30" HaxmuTe B/
©, ANA YCTaHOBKMN TEKYLLMX MUHYT, TOTOM B TPETUI
pa3 HaxmuTe ), Ha arcnnee oTo6paxaeTcs AeHb
L,d1” Haxmute ®/0, ONA YCTaHOBKW TEKYLLEro AHA
(noHepenbHUK-BocKpeceHbe: d1-d7) . NoTom HaxmuTe
), AnA NoATBEPAKAESHNA HACTPOVKIA, Ha AUCTIIee
oTobparkaeTca npefplayLasn HacTPoiKa.

Hanpumep: [Nlocmompume u306paxeHus HUxe, 015
YCMAaHosKu Ha cpedy, 9:30 ympom, 25°C
uHMeHcusHo20 omonsnerus (Il)
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3ameyaHue:

- Mocnie omcoeduHeHus npubopa om UCMOYHUKA
numaxus e2o HEO6Xx0AUMO nepe3anycmums, HaXmume
nocnedosamessto &, umobsl nposepums mekyujee
8pems U OeHb;

- Tatimep moxem 6bimb ycmaHo8s1eH Ha 24 yaca.

2. YcTtaHOBKa Temnepatypbl

Moka npu6op pa6oTaet, Haxmute /O, aucnneit

no ymosnuaHuio nokasbisaer, 23" Haxxmute ®

/O, ana YCTaHOBKMW »KeflaeMol TemnepaTypbl
(AnanasoH Temnepatypbl — 10-49°C), HaxkmuTe , ona
noTBep>KAeHVA yCTaHOBKM.

Hanpumep: Tekywaa memnepamypa okpyxatowed
cpedsl — 15°C, Ko20a memnepamypa ycmaHoseHa
Ha 25°C,0ucnneli nokaseieaem ciedyioujee:
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3ameyaHue: Koeda ycmaHasnusaeme
memnepamypy, 6yoem ucnone308amucA: yMHbIl
(SMART) pexum pabomei :

1. YctaHOBKa TemnepaTypbl — TeMnepaTtypa
oKpy»atowen cpeabl >2°C, npmbop paboTaeT npu
CUNbHOWN TeNNoBOI MOLHOCTM - 2000W;

2. 0°C< YctaHoBKa Temnepatypbl — Temnepatypa
OoKpy»atowen cpeabl =<2°C, ycTpoicTBo paboTtaeTt
npwu cnaboi Tennoson mowHoct 1000 BT;

3. YcTaHoBKa Temnepatypbl — Temrepatypa
OKpy»atoLei cpeabl =0°C, oxnaxaatoLmin
BeHTUNATOpP byAeT paboTaTb B TeueHve 30 CeKyHA,
YTOObI BbIAYTb OCTaBLUEECA BHYTPU Temnno, 3aTeM OH
nepenpaet B pexum oxuaanusa (standby).

4. Tocne nepexopa B pexxum oxungaHusa (standby),
ecniv NprGop OXNaannca u:

YcTaHOBKa TemrnepaTypbl - Temnepatypa oKpy»atoLuei
cpeppbl >=2°C, npMbop NPOCHETCA U CHOBA HauHeT
HarpeBaTbCA.

Ecnui Bbl XOTWTe OTMEHWTb 3aAaHHY0 TeMnepaTypy,
HaxmuTe KHoMKy @D, 4To6bl BbIGPaTH OTOMAEHMe | UK

Il, To npnbop 6yaet paboTtaTtb 6e3 ycTaHOBNEHHO
Temnepatypsbl. Ha gucnnee racHet cumson @®°c iy
nokaxetca " Mocne 12 yacoB HeNpPepbIBHOIO HarpeBa,
oxJlaXKAAoLWNiA BEHTUNATOP byaeT paboTaThb B TeueHue
30 ceKyHA 1 YyCTPOWCTBO NepenaeT B Pexnm oXungaHma
(standby).

Hactponka HepenbHoi nporpammsbi (TOJIbKO ot
nynbTa ANCTAHLMOHHOTO ynpaBieHns)

Kak TofbKO Bbl MOTHOCTbIO YCTaHOBUTE Tekylee BPEMA
/ OEHb, BbinonHuTe cnegytoLye Wwarw, YTobbl HACTPOUTb
eXeHefleNbHy0 Nporpammy:

1. Haxmute @, npnbop nepexoant B paboumii pexum.

2. Haxmute @, aucnnen nokasblBaet,P’, Tak BxoguTe
B eXeHe[leNIbHoe NPOorpaMmMmpoBaHe
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3. Haxmute @, avcnnen nokasoieaet d1~d7,
YcTaHOBUTE AiEHb Hepenu (NoHeAeNbHUK-
BOCKpeceHbe: d1~d7). Hanprimep Huxe ycTaHOBMEH
NOHeAeNbHIK

Ldi
000
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O
[eXC]
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3ameyaHue: Ymobbl omaudums ycmaHosKy
mekyuwje2o OHA U paboye20 OHA:

Texkywjuti 0eHb - NoHeOdesIbHUK-80CKpeceHbe: d1~d7
Pab6oyuti 0eHb - noHedesbHUK- 8ocKpeceHbe: d1~d7

4. Haxmute , navcnneri nokasbiBaet P1~P6 (ana
Kax[oro AHA MOXHO YCTaHOBUTb MaKCMyM 6
neproAoB BpemeHn). Hanprmep, Huke ycTaHoBeH P1:

10 O
O g [eX¢]
PO Oom

O O

[0) ul ®
5. Haxmute ®, aucnneit nokasbiBaeT N0 yMoNuaHmio
,00" Haxkmute npogonxutenbHo ®, ona
YCTaHOBKM BpeMeHW BKloueHnsA. Hanprimep, Huxe
yCTaHOBNEHO BpemsA BKtoUeHna 07:00 u:
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6. Haxmute , Ancnnen nokasblBaeT MO YMOMYaHNIO
paHee yCTaHOBJIEHHOE BPEMSA BbIK/IOUYEHNA.
HaxmuTe npogomkutensHo &, utobbl YCTaHOBUTb
BPeMA BbIKJIloYeHNA. Hanprmep HuxKe ycTaHOBNEHO
Bpems BblknoveHna B 13:00 u.:
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7. Haxmute ®/O), gna ycTaHoBKM enaemoit
Temnepatypbl (Anana3oH Temnepatyp 10-49°C);

8. TosTopuTe Waru 2-7 Bbille, YTOObl YCTAHOBUTb BCIO
exeHefieNbHYI0 Nporpammy. MoTom Haxmute @,
[NA NOATBEPXKAEHNA HAaCTPOeK;

9. Yrto6bl AeakTnBMpPOBaTb GYHKLMIO HEAENbHOTO
NpPorpaMmM1poBaHus, HaxmuTe cHosa (&, cBeToBaA
nHAVKauma,P” noracHet. OyHKUMA HeAeNbHOTO
NporpaMm1MpoBaHnaA BbikloueHa. Mpubop BepHeTcA
K npegplayLiemy pexumy paboTbl.

3ameuaHue:

- [ocne 3asepweHus HacMpoek ebile u yHKYUA
HedesnbHas NPozpamma,,P" e akmuera, Haxmume @/&/



®/®, umobbl nposepums Hacmpotiku A kaxdoz0 OHs
U nepuoda epemeHu,

- Haxmume /O, umobel ycmarHosums pabouyio
memnepamypy 0718 pa3Hbix Nepuodos 8pemeHu.

- [epuo0el spemeHu 8ko4eHUs 00~24 yacos, He Mo2ym
66Imb ycmaHossieHbl 00 MUHYm;

- Bpems soiknioyeHus , TIME/OFF” He moxem 6bime
npexoe 8pemeHu sksoueHus , TIME/ON”;

- Koz0a spems sknrodeHus , TIME/ON” makoe xe,
Kak epems ebikntodeHus , TIME/OFF’ ycmpoticmeo
nepeksoyaemcs 8 pexum oxudaHus (standby);

Hactpoiika pyHKumm o6HapyKeHNA OTKPbITbIX OKOH
(TOJIbKO oT nynbTa ANCTaHLMOHHOIO ynpaB/ieHnA):

1. Haxmunte @, npubop nepexoaut B pabounii pexim
1 HauMHaeT oTanAMBaTh.

2. Haxmute &) Ha nynbte AUCTaHUMOHHOIO yrpaBieHus
3aroputca cumson &/°C; Ha gucnnee otobpaxaetca
TemnepaTypa no ymonuaxuio, 23" Haxmure ®/O,
[I1A YCTaHOBKM XenaeMoli TemrnepaTypbl. B pexume
,OBHapy»eHre OTKPbITOro OKHa", KorAa Temneparypa
OKpy»KatoLLie cpeabl nagaeT Ha 5-10 °C 3a 10 MuHyT,
YCTPOWCTBO MNepecTaHeT paboTaTb B TeyeHwe 30
MUHYT V1 NepeifeT B pexnm oxuaaHua (standby).
HaxmuTe @, uTo6bl BKMIOUMTL NPUGOP.

HaxmuTe cHoa @), uTo6bI AeakTVBMPOBATL YHKLIMIO
06HapyXeHNA OTKPbITOro okHa, cumeon RJ noracHeT n
npr6op BO306GHOBUT PaboTy B MPeAbIAYLLEM PeXMMe.

Hwixe npriBeieH npymep ycTaHOBNEHHO TemnepaTypbl
23°C npuv aKTMBUPOBaHHOW GYHKLIMN O6Hapy eHUA
OTKPbITOrO OKHa.
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3. Korga ofHOBpEMEHHO [eaKTUBMPYOTCA GYHKLMM
06Hapy»KeHNMN OTKPHITOro OKHa 1 HeAenbHoe
nporpamMmmMmnpoBaHyie, ycTPONCTBO He byaeT paboTaTb
B TeUYeHVe NeprIoAO0B ANA KOTOPbIX YCTaHOBINEH ObITb
BbIK/OUEH. Bo Bpems nepriofoB paboTbl HeAenbHOro
NporpamMmmypoBaHua, TeMnepaTtypy MoxeTe
YCTaHOBWTb OT QYHKLMN OBHAPYKEHNA OTKPBLITOrO
OKHa. Hike npuBeseH npumep:
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Pycckmin

3ameyaHue: [leped akmusuposaHuem yHKYUU

HedeslbHO20 NPO2PAMMUPOBAHUSA HEO6XO0UMO
ycmaHosume 0eHb U Nepuood 8pemeHU, 8 NPOMUBHOM
crlyyae exxeHedenbHas Hacmpolika no ymonyaruio — 007
umo o3Ha4yaem, 4mo ycmpoticmeo He 6ydem pabomame.

OYUCTKA

® O6nA3aTenbHO CHayvasna OTKIIIYNTE BbiK/loUaTe b
1 BbIHbTE BUJIKY 113 pOo3eTKu. He ncnonb3yiite
abpasuBHble ouuLAoWMe cpeacTaal

®  Ouuwlarite KOPMYC BNAXXHOW TPAMKOMW, LETKON Uiun
MblNIECOCOM.

® Hukorga He norpysaiite npu6op B Bogy —
CyL|ecTBYeT ONacHOCTb Ana XKU3HW.

® Ecnn B TeYeHre HEKOTOPOro BpeMeH YCTPONCTBO
He MCMosb3yeTcs, OHO AOSKHO GbITb 3alLLLLEHO OT
Ype3MepHOI MblIN U FPA3K — ero Hafo NOCTaBUTb B
OPUrMHANbHYIO YNaKOBKY.

® Hukorga He CTaBbTe ropaunii Nprbop B yNakosky!

NPEAYNPEXAEHUNE

® Hukorfa He ncnonb3yiite npubop B6113M AyLa,
BaHHbI, 6acceiiHOB U T.4.

® [lprbop AOMKeH BCEraa NCMNONb30BaThCA B
BEPTVKaNbHOM MONOXKEHNW.

®  He 1cnonb3yiiTe TENIOBEHTUNATOPHYIO NeYb ANA CYLIKA
nocne CTUPKM ofexAabl. Nepep BXOAOM U BbIXOAOM
PeLIEeTK HeNb3A CTaBUTb HNYETO (CYLLeCTBYET ONACHOCTb
neperpesa). leyb JOMKHA CTOATb Ha PAaCCTOAHNMN He
MeHee 50 cm OT Mebenu n Apyrix 06beKTOoB.

® [lprbop AOMKeH ObITb MHCTANIMPOBAH TaK, UTo
nepeksoyaTeny n apyrve KnaBully ynpaeneHus
He B Npefenax JOCAraeMOCTY UL, NOSb3YOLWUXCA
BaHHOW VNN gyLuem.

® He ncnonb3syinte B NOMELLEHNAX C NNOLWaAbio MeHee
4m2,

3ALLNTA OT NEPErPEBA

BcTpoeHHas 3awuTa OT neperpesa aBTOMaTUYeCKn
OTK/oYaeT nprbop npwu ownbke! B aTom cnyyae, wrencenb
LOMKHO BbITAHYTb 13 PO3ETKY, @ KOHTPOJbI 3aAaHHbI Ha “0”
nocne KopoTKoii pase oxnaxaeHus, Npubop CHOBO roToB
AnA nonb3osaHuA (okoso 10-15 muHyT)! Ecnm owmnbka
NOBTOPAETCA — CBAKMTECH C OTOPU3VPOBAHHbBIM CEPBMNCOM
B BalleM HacesieHHoOM mecTe!

BHumatue: 4mo6el us6ezHymo
nepezpeaa - He Hakpbiealime npu6op!

PyKOBO/CTBO MO OXpaHe OKpyXaloLueil cpefbl

Crapble 3NeKTponprbopbl COAEPXaT LieHHble
MaTtepuansl 1, CieloBaTesNbHO, He creayeT
BbIGpacbIBaTh BMECTe € 6bITOBbIM Mycopom! Mbi
npocum Bac cofencTBoBaTb CO CBOVIM aKTBHbIM
BKJ13[IOM B COXpaHeHue 1 o6epexeHre oKpyxatoLein
cpefibl ¥ NPefoCTaBUTbL NPUGOP B MyHKT ANA
nepepaboTKi BTOPUYHOTO CbIpbA.
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jtampai, kuri nurodyta lenteléje.
Batinai perskaitykite $iq instrukcijq pries

pradédami naudotis produktu, ir iSsaugokite jq ®  Sis jrenginys turi bati naudojamas tik pagal paskirtj,
ateiciai. Kei¢iantis savininkui, instrukcija turi bati t.y. buitiniy patalpy apsildymui. Bet koks kitoks
perduota kartu su jrenginiu! pritaikymas laikomas neteisingu ir pavojingu.
Gamintojas negali atsakyti uz gedimus, kuriuos
Dékojame, kad jsigijote Ventiliatorinj 3ildytuva HL- sukélépeteisin_gas ir neprotingas jre‘pginio o
274W PTC W. Tai gaminys, sidlantis apsildyma 1000W naudojimas. Dél saugumo informacijos nesilaikymo
arba 2000W priklausomai nuo komfortiskos $ilumos irenginio garantija tampa negaliojanti!
apsildomoje patalpoje. Teisingai eksploatuojant ir o Neigeikite is namuy, kol jrenginys yra jjungtas:

prizidrint jrenginj, kaip aprasyta Sioje instrukcijoje,

. ) ; ) jsitikinkite, kad mygtukas yra padétyje OFF
jrenginys tarnaus jums daugelj mety.

(iSjungta), o termoreguliatorius yra minimalioje
SVARBIOS SAUGUMO PRIEMONES: pozicijoje. Visada istraukite jrenginio kistuka is lizdo.
® Pries montuodami ventiliacinj Sildytuva, patikrinkite, Laikykite lengvai uzsiliepsnojancius daiktus, kaip

ar nurodyta lenteléje jtampa atitinka elektros tinklo b?ldai,.paga'lvés, patalyné, popierius, drabuziai, )
jtampa namuose (biure). Jrenginys skirtas tik tokiai uzuolaidos ir kt. bent 100 cm atstumu nuo krosnelés.

( )

Vaikai, jaunesni nei 3 mety, neturi bati prileidziami prie jrenginio,
isskyrus atvejus, kai jie nuolat priziarimi.

Vaikai nuo 3 iki 8 mety gali tik naudotis mygtuku jj. / isj. su sqlyga, kad
jrenginys yra sumontuotas ir paruostas normaliam darbui, o vaikai yra
stebimi ir buvo instruktuoti, kaip juo saugiai naudotis, ir supranta, kad tai
gali bati pavojinga.

Vaikai nuo 3 iki 8 mety neturéty jjungti jrenginio j tinklg, nustatinéti jo,

valyti ar kitaip priziaréti.

Sj irenginj gali naudoti vaikai vyresni nei 8 mety ir asmenys su ribotomis

fizinémis, emocinémis arba protinémis galimybémis, taip pat su patirties

ir Ziniy trakumu, isskyrus atvejus, kai jie yra stebimi, arba juos instruktavo

asmuo, atsakantis uzZ jy saugumag, kaip elgtis su jrenginiu. Batina stebéti,

kad mazi vaikai neZaisty su jrenginiu! Vaikai negali valyti ir priziaréti

jrenginio, jeigu jie néra stebimi.

- J
3

p
A Kai kurios jrenginio dalys gali labai jkaisti ir sukelti nudegimy pavojy.
Ten, kur yra vaiky ir kity pazeidZziamy asmeny, turi bati atkreipiamas

ypatingas démesys

. J

® Nenaudokite jrenginio zonose, kuriose naudojamos ® Neuzstokite ir neribokite oro srauto: daiktai turi
ar saugomos degios medziagos. Nenaudokite bati maziausiai 1 metro atstumu prie$ ir 50 cm uz
jrenginio zonose su degia atmosfera (pavyzdZiui, jrenginio. Neleiskite, kad daiktai patekty j oro jéjimo
arti dujy ar aerozoliy) - kyla didelis sprogimo ir anga ar oro i$&jimo angg nes tei gali sukelti gaisra
gaisro pavojus! arba jrenginio pazeidima.

® Neleiskite, kad svetimkdniai patekty j ventiliacijos ® Dazniausiai pasitaikanti perkaitimo priezastis
angas, nes tai gali sukelti elektros smagj, gaisra ar yra puky ir dulkiy kaupimasis jrenginyje. Nuolat
jrenginio gedima. valykite dulkiy siurbliu ventiliacines angas po to,

kai isjungsite jrenginj i$ elektros tinklo. Laikykite

® |renginys netinka gyviny prieziarai, jis skirtas tik
ventiliatorinj sildytuva Svary.

naudojimui namuose!
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Niekada nelieskite jrenginio $alpiomis ar drégnomis
rankomis - kyla pavojus gyvybei!

Lizdas turi bati pasiekiamas bet kuriuo metu, kad
kistukas esant reikalui baty istrauktas greitai!

Niekada netraukite uz laido ar pacio jrenginio,
norédami isjungti is tinklo.

Atkreipkite démesj! ISeinantis oras jkaista darbo
metu (daugiau nei iki 80°C).

Neuzdenkite jrenginio. UZzdengtas jrenginys sukelia
perkaitimo pavojy.

Niekada nenaudokite $io jrenginio arti vonios, duso
ar baseino.

Jeigu sio jrenginio laidas pazeistas, nustokite juo
naudotis ir susisiekite su tiekéju/pardavéju, kuris
suteiks papildomy instrukcijy

Instaliacija turi bati aprapinta automatiniu saugikliu,
atstumas tarp kontakty, kai jis iSjungtas, turi bati
maziausiai 3 mm.

Draudziama jzeminti! Po iSpakavimo, prie$
pradedant naudoti, patikrinkite, ar mechaninés
dalys ir visi jrenginiai yra geros buklés. Jeigu
abejojate, neneudokite jrenginio ir pasitarkite su
kvalifikuotu elektriku.

Jeigu jrenginys pazeistas arba neteisingai
funkcionuoja, sustabdykite jj ir neremontuokite.

Dél bet kokio remonto kreipkités j aptarnavimo po
pardavimo centra. Tik ten pakeis sugedusia dalj tokia
padia originalia dalimi. Sios salygos nesilaikymas gali
privesti prie to, kad jrenginys nebus saugus.

Jeigu nuspresite nebenaudoti Sio tipo jrenginio,
rekomenduojama nuimti laida, pries tai iSjunge jj

is tinklo. Butina apsaugoti jrenginj (ypatingai nuo
vaiky), kurie gali panaudoti jrenginj Zaidimams.
Niekada nepalikite jrenginio jjungto, jeigu to
nereikia. ISjunkite jj i$ maitinimo tinklo, kai
nenaudojate ilgesnj laika.

Vengdami maitinimo laido pavojingo perkaitimo,
iSvyniokite laida.

Démesio: nenaudokite Sio jrenginio su
programavimo jrenginiu, skaitikliu ar kitu jrenginiu,
kuris autimatiskai jj jjungia, nes jeigu jrenginys yra
uzdengtas arba neteisingai pastatytas, yra gaisro
pavojus.

Nutieskite maitinimo laida taip, kad jis netrukdyty
zmoniy judéjimui ir kad ant jo neuzminty!
Naudokite tik aprobuotus ilgintuvus, kurie tinka
irenginiui, t.y. turi atitikties Zenkla.

Maitinimo laidas neturi liestis su karstomis jrenginio
dalimis!

Niekada nejudinkite jrenginio tempdami uz laido, ir
nenaudokite laido daiktui pernesti!

Nesuvyniokite laido $alia jrenginio! Nenaudokite
irenginio su apvyniotu laidu - tai ypac svarbu
naudojant laido vyniojimo bligna!

Lietuviy

® Nesuspauskite laido ir netraukite jo per astrius
kampus, netaplinkite jo ant karsty pavirsiy arba prie
atviros ugnies!

PAKUOTE

® |3$pakave jrenginj, patikrinkite, ar jis gabenimo metu
nebuvo pazeistas ir ar yra pilnai sukomplektuotas!
Jeigu nustatéte pazeidima arba nepilng komplekta,
susisiekite su savo jgaliotu pardaveéju!

® NeiSmeskite originalios pakuotés! Ja galima
naudoti saugojimui ir gabenimui, siekiant iSvengti
pazeidimy!

® Pakavimo medziaga reikia tinkamai iSmesti! Reikia
saugoti, kad vaikai nezaisty su polietileno maiseliais!

MONTAVIMAS

Sildymo jrenginys turi biti montuojamas prie sienos

prie$ pradedant jj naudoti. Jisy jrenginj reikia naudoti

tik uzfiksuotoje padétyje, jis turi bati montuojamas
maziausiai 1,80 m atstumu nuo Zemés, maziausiai 25 cm
atstumu nuo sienos krasty ir maziausiai 5 cm atstumu
nuo luby. Nemontuokite/nestatykite jrenginio ant grindy.
(Laikykités Zemiau iSvardinty montavimo taisykliy).
Irenginio montavimo nuoseklumas yra toks:

® Pasirinkite jrenginio montavimo vieta, laikydamiesi
reikalavimy, nurodyty instrukcijos pradzioje.

39,8 cm

o

@ 8mm,~ d A

o
AV~

min

180 cm

\

7 7z
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Padarykite sienoje dvi angas, kuriy skersmuo 8 mm,
1,8 m aukstyje ir 39,8 cm atstumu vienas nuo kito.
Isitikinkite, kad angy sienoje skersmuo atitinka
plastmasiniy marviniy skersmenj.

|statykite ir uzverzkite du varztus  marvines, palikite
varzty galveles neuzsuktas 15 mm. [sitikinkite,

kad varztai yra gerai prisukti prie sienos, ir
primontuokite jrenginj.

EKSPLOATAVIMO INSTRUKCIJA
Nuotolinis valdymas

(—

©

|prastiniy funkcijy mygtukas

€]
®
®

Nustatymo ir patvirtinimo mygtukai

@
®

®1
®

B
®

Programavimo butonai

@
®
®

-
Darbas su funkcijomis (i$ jrenginio ir i$ nuotolinio
valdymo)
f@ N\
1@

[DUJ ®C
e [ X< @@
L O®®
Q@ O O DO

[0) ol

Jjunkite kistuka j lizda ir jjunkite jrenginj,
paspausdami raudona mygtuka 0/1, jrenginys yra
pasirangimo rezime (standby) ir displéjus rodo ,S":

10 O

{
1o 8[]% [OXC]

v @G

Paspauskite mygtuka @, nustatomas jrenginio
ventiliatoriaus rezimas, ir displéjus rodo - -"

10 Ui[] Orc
1o gﬂcg o6

QG
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3. Vieng karta paspauskite mygtuka @, jrenginys

veikia silpno Sildymo rezimu (1000W) ir displéjus
rodo -/ I". Paspauskite i$ naujo mygtuka, ir
jrenginys pradés veikti stipraus Sildymo rezimu
(2000W) ir displéjus rodo -/ 1/ I".

10 O 10 O

1o %g oG 1o %EH o6

@RPINPRE

Paspauskite mygtuka @, kad nustatytuméte
laikmatj (00-12 val.). Vienas mygtuko paspaudimas
padidina viena valanda laikmacio laika. Po to, kai
nustatysite laika, displéjus rodys §j nustatyma 5
sekundes, po to grjs prie ankstesnio rodmens, ir
ekrane $vietia ©. Zemiau esanciame paveikslélyje
parodytas pavyzdys, kai laikmatyje nustatytos 8
valandos:

1 ® O
e 88 [ XC]
PO O®

oleNe

il [C)

Jjungimo laiko nustatymas. Pasirengimo rezime
(standby) paspauskite mygtuka @, tokiu budu
galite nustatyti jjungimo laikg 00-12 valandy
diapazonu. Po to, kai baigsite nustatinéti, displéjus
rodys nustatyta jjungimo laika, ir jame 3vies simbolis
@. Displéjaus rodmenys automatiskai mazéja 1
valanda kas valanda. Kai pasiekiamas nustatytas
jjungimo laikas, jreninys automatiskai jsijungia.
Automatiskai nustatyta temperatira jjungiant
jrenginj yra 23°C. Zemiau pateiktas pavyzdys, kai
automatinio jjungimo laikas nustatytas 8 valandai:

68

Q99

Pastaba: Jeigu nenustatote temperatdros ir
savaitinés programos, jrenginys automatiskai

issijungs po 12 valandy nepertraukiamo darbo ir grjs j
pasirengimo rezimq (standby).



Darbas su funkcijomis (tik nuotolinis valdymas)

1. Dabartinio LAIKO/DIENOS nustatymas (gali bati
nustatoma tiek kai jerenginys yra pasirengimo
rezime (standby), tiek darbo rezime):

Viena karta paspauskite mygtukga @), automatiskai
displéjus rodo, 12 paspauskite ®/O, kad nustatytuméte
dabartine valanda; dar karta paspauskite &, displéjus
rodo minutes, 30" paspauskite ®/0O), kad nustatytuméte
dabartine minute, po to trecia karta paspauskite

, displéjus rodys diena,d1“ paspauskite @/, kad
nustatytuméte esamga dieng (pirmadienis — sekmadienis:
d1-d7). Po to paspauskite @), norédami patvirtinti
nustatyma, displéjus parodys ankstesnj nustatyma.

Pastaba: PaZidarékite Zemiau esancius paveikslélius,
kad nustatytuméte treciadienj, 9:30 val. ryto, 25°C,
stipry sildymaq (1):

+08 > +30 >
@ Q@Y LE
+d3 - db
0009009
Pastaba:

- Po to, kai jrenginys buvo isjungtas is elektros tinklo,
jis turi bati paleistas i naujo, paspauskite &, kad
patikrintuméte esamq laikq ir dieng;

- Laikmatis gali bati nustatytas 24 valandoms.

2. Temperatiros nustatymas

Kol jrenginys veikia, paspauskite ®/O, displéjus
automatiskai parodys, 23" Paspauskite ®/Q

, 3akad nustatytuméte pageidaujama temperatirg
(temperaturos diapazonas 10-49°C), paspauskite ), kad
patvirtintuméte nustatyma.

Pavyzdziui: dabartiné aplinkos temperatira yra
15°C, kai temperatira nustatyta 25°C,displéjus rodo
tokj skaiciy:

seh
@ RF

Lietuviy

Pastaba: Kai nustatote temperatirg, naudojamas
iSmanusis darbo budas:

Temperatiros nustatymas — aplinkos temperattra
>2°C, jrenginys veikia stipriu Sildymo pajégumu -
2000W;

0°C< Temperataros nustatymas — aplinkos

temperatira =<2°C, jrenginys veikia silpnu sildymo

pajégumu - 1000W;

Temperatdros nustatymas — aplinkos temperattra
=0°C, vésinimo ventiliatorius veiks 30 sekundziy,
kad ispasty likusia viduje Siluma, po to grjs$ prie
pasirengimo rezimo (standby).

Po to, kai jrenginys grj$ prie pasirengimo rezimo
(standby), jeigu jrenginys atvéso:

Temperatdros nustatymas — aplinkos temperatra
>=2°C, jrenginys pradés i$ naujo Sildyti.

Jeigu norite atsisakyti nustatytos temperataros,
paspauskite mygtuka @, kad nustatytuméte 3ildyma
larba Il, tada jrenginys veiks, jeigu temperatdra néra
nustatyta. Displéjuje uzges simbolis ®°C ir atsiras

4" Po 12 valandy nepertraukiamo $ildymo vésinimo
ventiliatorius veiks 30 sekundziy, ir jrenginys grjs j
pasirengimo rezima (standby).

Savaitinés programos nustatymas (TIK nuotolinis
valdymas)
Po to, kai pilnai nustatysite esama LAIKA/DIENA, atlikite

Zemiau i$vardintus veiksmus, kad nustatytumete
savaitine programa:

1.

Paspauskite @, jrenginys pradeda veikti darbo
rezimu.

Paspauskite ®, displéjus rodo,,P* tokiu badu
jeinama j savaités programavima:

10

- 88 :;

v @G

Paspauskite @), displéjus parodys d1~d7,
nustatykite savaités diena (pirmadienis -

sekmadienis: d1~d7). PavyzdZiui, Zemiau nustatytas

pirmadienis

10 [OX¢]

1o % g [eXC]

PO O
QQQ
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Pastaba: Kaip atskirti esamos dienos ir darbo dienos
nustatymgq:

Esama diena - pirmadienis-sekmadienis: d1~d7
Darbo diena - pirmadienis-sekmadienis: d1~d7

4. Paspauskite @, displéjus parodys P1~P6 (kiekvienai
dienai, gali bati nustatyti daugiausia 6 laikotarpiai).
Pavyzdziui, Zemiau nustatyta P1:

10 '-'U:! Z;
P S LC
O O O

5. Paspauskite ®, displéjus automatiskai rodys, 00"
Paspauskite ir palaikykite ®, kad nustatytuméte
jjungimo laika. PavyzdZiui, apacioje nustatytas
jjungimo laikas 07:00 val:

S0
@ Q%

6. Paspauskite ®, displéjus parodys automatiskai
ankstesnj nustatytg isjungimo laika. Paspauskite ir
palaikykite ®, kad nustatytuméte ijungimo laika.
Pavyzdziui, apacioje yra nustatytas isjungimo laikas
13:00 val.:

10 -, O
oo ..

' 0o

QG

7. Paspauskite /O, kad nustatytuméte
pageidaujama temperatlra (temperatdry
diapazonas 10-49°C);

8. Pakartokite anksciau nurodytus Zingsnius 2-7,
kad nustatytuméte visa savaitine programa. Po to
paspauskite @, kad patvirtintuméte nustatymus;

9. Norédami atsaukti savaitinio programavimo funkcija,
dar kartg paspauskite (), $viesos indikatorius,,P”
uzges. Savaitinio programavimo funkcija isjungta.
|renginys grj$ prie ankstesnio darbo rezimo.

Pastaba:

- Po to, kai baigsite nustatymus, ir savaitinés
programos ,P* funkcija bus aktyvi, paspauskite @/@/®
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/®, kad patikrintuméte nustatymus kiekvienai atskirai
dienaiir laikui siuo laikotarpiu,

- Paspauskite ®/O, kad nustatytuméte darbine
temperaturq skirtingais laikotarpiais.

- Laikotarpiai, apimantys 00~24 valandas, negali bati
nustatomi minuciy tikslumu;

- ISjungimo laikas , TIME/OFF “negali bati nustatomas pries
jjungimo laikq ,TIME/ON";

- Kai jjungimo laikas , TIME/ON” yra toks pat, kaip
isjungimo laikas , TIME/OFF, jrenginys pereina prie
pasirengimo rezimo (standby);

Atidaromo lango funkcijos nustatymas (TIK
nuotolinis valdymas):

1. Paspauskite @, jrenginys pereina prie darbo rezimo
ir pradeda Sildyti.

2. Paspauskite @ nuotolinio valdymo pultelyje,
uzsidegs simbolis ®/°C; Displéjus rodys
automatiskai nustatyta temperattrg, 23"
Paspauskite ®/0O), kad nustatytuméte
pageidaujama temperatlra. ReZimu ,atidaromas
langas’, kai aplinkos temperatdra nukrenta 5-10°C
per 10 minuciy, jrenginys nustos veikti 30 minuciy ir
gri j pasirengimo rezima (standby). Paspauskite @,
kad jjungtuméte jrenginj.

15 naujo paspauskite @, kad pasalintuméte atidaromo

lango funkcija, simbolis bd uzges, ir jrenginys vél pradés

veikti ankstesniu rezimu.

Zemiau pateiktas pavyzdys su nustatyta 23°C
temperatdra, kai aktyvuota atidaromo lango funkcija.

se3

Q99

3. Kaivienu metu deaktyvuojamos atidaromo lango
ir savaitinio programavimo funkcijos, jrenginys
neveiks laikotarpiais, kuriais, kaip nustatyta, turi
bati isjungtas. Kai jrenginys veikia savaitinio
programavimo laikotarpiu, temperatara turi bati
nustatoma atidaromo lango funkcija. Zemiau yra
pateiktas pavyzdys:

se3
000

al ®




Pastaba: Pries aktyvuodami savaitinio
programavimo funkcijq, jas turite nustatyti dienq ir

laikotarpij, kitu atveju savaitinio programavimo
nustatymas automatiskai bus 007 o tai reiskia, kad

jrenginys neveiks

VALYMAS

® Batinai i$ pradziy iSjunkite jrenginio jungiklj ir
iStraukite kiStuka i$ kontakto sienoje. Nenaudokite
abrazyviniy valymo priemoniy!

® Valykite korpusg drégna sluoste, dulkiy siurbliu arba
Sepediu.

® Niekada netalpinkite jrenginio j vandenj - kyla
pavojus gyvybei!

® Jeigu kurj laikg jrenginys nenaudojamas, jj reikia
apsaugoti nuo dulkiy ir purvo, supakuojant j
originalig pakuote.

® Nepakuokite silto jrenginio!

PERSPEJIMAI

® Nenaudokite jrenginio arti duso, vonios, duso
kabiny, bareiny ir t.t.

® Jrenginj galima naudoti tik jeigu jis gerai veikia.

® Nenaudokite ventiliatorinio Sildytuvo skalbiniams
dziovinti. Niekada neuzstokite jéjimo ir iséjimo
groteles (yra perkaitimo pavojus). Sildytuvas turi
bati maziausiai 50 cm atstumu nuo baldy ir kity
daikty.

® |renginys turi bati simontuotas taip, kad jungikliai
ir kiti jungimo raktai baty nepasiekiami asmenims,
kurie naudojasi vonia ar dusu.

® Nenaudokite jrenginio patalpose, kuriy plotas
mazesnis nei 4m2.

Lietuviy

APSAUGA NUO PERKAITIMO

Imontuota perkaitimo apsauga automatiskai isjungia
jrenginj atveju klaidos! Siuo atveju, kistukas turi bati
atjungtas nuo elektros lizdo ir kontrolés nustatytas |
40" po to, kai per trumpa ausinimo etapo, vienetas yra
vél paruostas naudoti (apie 10-15 minuciy)! Jei klaida
kartojasi - Kontaktai jgaliotas paslaugy teikéjas savo
srityje!

Démesio: vengdami perkaitimo,
neuzdenkite jrenginio!

Aplinkosauginiai nurodymai

Senuose elektros prietaisuose yra vertingy medziagy,

ir dél to jy nereikia i$mesti kartu su buitinémis
atliekomis! PraSome aktyviai prisidéti prie aplinkos

apsaugos ir atiduoti jrenginj j organizuotus supirkimo

centrus (jeigu tokiy yra).

Naudojimo ir saugojimo instrukcijos
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m 2 LENTELE INFORMACIJOS APIE ELEKTRINIUS VIETINIUS PATALPY SILDYTUVUS REIKALAVIMAI
Modelio Zzymuo (-enys): HL-274W PTC W 2000W/220 - 240V~

Parametras Zenklas

Siluminé galia

Vardiné Siluminé ~ Pnom
galia
Maziausia Pmin

Siluminé galia
(orientaciné)

DidzZiausia Pmax,C
nuolatiné

Siluminé galia

Pagalbinés

elektros energijos
vartojamoji galia

Esant vardinei €elmax
Siluminei galiai

Esant maziausiai elmin
Siluminei galiai

Pristabdytaja el SB
veiksena

TESY Ltd - Head office
1166 Sofia, Sofia Park,

Verté1l.

2.00

0.00

2.00

0.00

0.00

Stand by
0.000

Building 16V, Office 2.1. 2nd Floor

PHONE: +359 2 902 6666,
FAX: +359 2 902 6660,
office@tesy.com
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Vienetas

kw

kw

kw

kw

kw

Parametras

Tiekiamosios siluminés galios lygiai - tik
elektriniy kaupiamuyjy vietiniy patalpy
sildytuvy (pasirinkti vieng)

Rankinis Siluminés jkrovos valdiklis su
integruotu termostatu

Rankinis Siluminés jkrovos valdiklis su patalpos
ir (arba) lauko temperataros jutikliu

Elektroninis Siluminés jkrovos valdiklis su
patalpos ir (arba) lauko temperataros jutikliu

Ventiliatorinis $ilumos atidavimas

Siluminés galios lygiai/patalpos
temperaturos reguliavimas (pasirinkti
vieng)

Vieno Siluminés galios lygio ir be patalpos
temperatdros reguliavimo

Dviejy ar daugiau rankiniu budu nustatomy
Siluminés galios lygiy be patalpos
temperatiros reguliavimo

Su mechaninio termostatinio patalpos
temperatdros reguliavimo funkcija

Su elektroninio patalpos temperataros
reguliavimo funkcija

Elektroninis patalpos temperatdros
reguliavimas ir paros laikmatis

Elektroninis patalpos temperatiros
reguliavimas ir savaités laikmatis

Kitos valdymo pasirinktys (galimi keli
variantai)

Patalpos temperattros reguliavimas su zmoniy
buvimo atpazintimi

Patalpos temperataros reguliavimas su atviro
lango atpazintimi

Su nuotolinio valdymo pasirinktimi

Su adaptyviuoju Sildymo pradZios momento
nustatymu

Ribojamo veikimo laiko

Su spinduliavimo temperataros jutikliu (angl.
black bulb sensor)

Vienetas

[ne]

[ne]

[ne]

[ne]

[ne]

[ne]

[ne]

[ne]

[ne]

[taip]

[ne]

[taip]

[ne]

[ne]

[ne]

[ne]



plaksnites atbilst Jisu majas (biroja) elektribas tikla m

Izlasiet So instrukciju pirms Sis ierices spriegumam.
izmantosanas un uzglabdjiet to talakai
lietosanai. Ja ierices ipasnieks nomainds, tad kopa ar
ierici jaunajam ipasniekam ir jGnodod ari instrukcija!

® |lerice ir jaizmanto tikai paredzétajam mérkim, kam
ir domata, t.i. slegtu telpu apsildisanai. Lietosana
citiem mérkiem tiek uzskatita nepareiza, ka
rezultata - bistama. RaZotajs nevar bat atbildigs
par bojajumiem, kas ir radusies nepareizas un
nepamatotas lietosanas rezultata. Neievérojot
drosibas noteikumus, ierices garantijas laiks nebus

Pateicamies Jums, ka esat izvéléjusies termoventilatoru
HL-274W PTC W. Tas ir izstradajums, kas ir paredzéts
apsildisanai ziema ar 1000W vai 2000W atkariba no

- z A e spéka!
konfortablas temperataras, kuru vélaties apsildamaja
telpa. Pareizi ekspluatéjot un apkopjot, ka tas ir ® Jaierice strada, neizejiet no majam, kamér neesat
aprakstits $aja instrukcija, ierice Jas nodrosinas ar parliecinajusies, ka slédzis ir pozicija OFF (0)
pareizu darbibu daudzus gadus. (izslégts), bet termoregulators ir minimuma pozicija.

Vienmér atslédziet vadu no kontakta.
SVARIGI DROSIBAS PASAKUMI: AR, L C s .
® Viegli uzliesmojo3us priek$metus, ka pieméram

® Pirms termoventilatora ieslégsanas, parbaudiet vai mébeles, spilvnus, papiru, drébes, aizskarus un c.
noraditais stravas spriegums uz ierices tehniskas turiet vismaz 100 cm attaluma no termoventilatora.

( 1\
Bernus, kas ir mazaki par 3 gadiem ir jatur attaluma no ierices,
iznemot ja tie nav nepartraukta uzraudziba.

Bérni vecuma no 3 lidz 8 gadiem var izmantot tikai ierices pogu iesl./izsl.
Ar noteikumu, ka ierice ir instaléta un gatava normalam darbam un ja tie
ir uzmaniti un instruéti saistiba ar ierices drosu izmantosanu un ja bérni
saprot, ka ta var but bistama.

Bérnivecuma no 3 lidz 8 gadiem nedrikst ieslégt ierici kontakta, to uzstadit
un tirit un veikt ierices kopSanu, ko dara patéretaji.

So ierici var izmantot bérni vecaki par 8 gadiem un cilvéki ar
nepietiekamam fiziskam, sensorialam vai mentalam spéjam, vai ar
nepietiekosam zinasanam un pieredzi, ja tos pieskata vai instrué sakara ar
ierices drosu izmantosanu un kad tie saprot par bistamibu. Bérni nedrikst
spéleties ar ierici. lerices tirisanu un kopsanu, ko veic paterétaji, nedrikst
veikt berniem bez pieauguso uzraudzibas.

Si produkta dazas dalas var palikt |oti karstas, kas var izraisit
apdegumus. Tur kur atrodds mazi bérni un viegli ievainojami cilveki, ir

japievers speciala uzmaniba.
-

J

® Nelietojiet ierici zonas, kur izmanto vai glaba ® lerice nav paredzéta majdzivnieku apsildei, ta ir
ugunsnedrosas vielas. Neizmantojiet ierici zonas domata tikai lietosanai majas apstaklos!
ar viegli uzliesmojosam atmosféram (pieméram:
uzliesmojosu gazi vai aerosolus) - pastav liela
eksplozijas un ugunsgréka varbatibal

® Sargajiet gaisa plismas ieejas un izejas brivas no
priekSmetiem: 1 m attaluma no ta uz prieksu un 50
cm aiz termoventilatora. Nelieciet un nepielaujiet

® Nelieciet un nepielaujiet sveskermenu noklasanu sveskermenu nok|Gsanu ventilatora atverés
ventilatora atverés (ieejo3as un izejosas), ta ka tas (ieejosas un izejosas), ta ka tas var izsaukt stravas
var novest pie ierices bojajumiem vai radit citas sitienu, ugunsgréku vai sabojat ierici.
problémas.
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Visbiezakais iemesls ierices parsilsanai - puteklu
uzkrasanas uz ierices. Regulari tiriet ar puteklu
stcéju ventilatora atveres, pirms tam izslédzot ierici
no elektriska tikla. Uzturiet termoventilatoru tiru!

Nekad neaiztieciet ierici ar mitram vai slapjam
rokam - var bat apdraudéta dziviba!

Kontaktam ir jabut pieejamam katra laika, lai
vajadzibas gadijuma kontaktdak3u var atri atbrivot.

Atslédzot no elektrotikla ierices, nekad nevelciet
barojoso vadu vai pasu ierici.

Pievérsiet uzmanibu! Darba laika gaisa plasmas izeja
sasilst (vairak par 80°C).

Nenosedziet ierici. Ja ir apsegta, pastav bistamiba
no parkarsanas.

Neizmantojiet termoventilatoru vannas istabas,
dusas vai baseina tuvuma.

Jaierices barojo3ais vads ir bojats, tad parstajiet to
lietot un sazinieties ar piegadataju/pardevéju, lai
sanemtu papildus instrukcijas.

Elektriskai instalacijai, pie kuras ir pieslégta ierice,
ir jabat nodrosinatai ar automatisko drosinataju;
attalumam starp slédza kontaktvirsmam izlégta
stavokli jabat vismaz 3 mm.

lezemésana ir aizliegta! Pirms ieslégsanas parbaudiet,
vai visas mehaniskas detalas un visi elementi ir
kartiba. Ja neesat parliecinati, nelietojiet ierici un

griezaties péc palidzibas pie kvalificéta elektrotehnika.

Ja ierice nedarbojas vai nepareizi strada, izslédziet
to un neremontéjiet. Visada veida remontiem
izmantojiet jasu apdzivotas vietas licenzétos servisa
centrus. Tikai tur bojato dalu nomainis ar originalu
rezerves dalu. Si noteikuma neievérosana var
apdraudét ierices drosibu.

Ja nolemsiet vairak neizmantot tada tipa ierici, tad
ir ieteicams to padarit par neizmantojamu, péc
atvienosanas no tikla, nogrieziet vadu. leteicams
visas ierices bistamas detalas neitralizét, seviski tas,
kuras bérni var izmantot savam spélém.

Nekad neatstajiet ierici ieslégtu bez vajadzibas.
Izslédziet to no tikla, ja to ilgaku laiku nelietosiet.

Lai izvairitos no barojosa vada parkarsanas,
ieteicams to lietot pilniba attita stavokli.

Uzmanibu! Neizmantojiet $o ierici ar programatoru,
skaititaju vai citu aprikojumu, kas automatiski

to ieslédz, ta ka ja ierice ir apsegta vai nepareizi
novietota, pastav bistamiba no ugunsgréka!

lerices barojoso vadu novietojiet ta, lai tas netraucé
cilveku kustibai un lai tam neuzkaptu! Izmantojiet
tikai pagarinatajus, kas ir pieméroti iericei, t.i. tiem ir
atbilstibas zime!

Ekspluatacijas un uzglabasanas instrukcija

® Nepielaujiet barojosa vada saskarsmi ar ierices
sakarsétajam dalam!

® Neparvietojiet ierici, velkot to aiz vada un
neizmantojiet barojo3o vadu citu priekSmetu
parvietosanai!

® Netiniet barojoso vadu ap ierici! Neieslédziet ierici,
ja vads ir satits — Sis noteikums ir Tpasi svarigs,
izmantojot kabela spoli!

® Neparlokiet vadu un nevelciet to pari asiem stariem
un nelieciet to uz karstam virsmam vai tuvu pie
atklatas uguns!

IEPAKOJUMS

® Pécierices iznemsanas no iepakojuma, parbaudiet
vai ta nav bojata transportésanas laika un vai ir pilna
komplektacija! Gadijuma, ja ir konstatéts bojajums
un nav pilns komplekts, tad sazinieties ar Jasu
pilnvaroto pardevéju!

® Neizmetiet ierices veikala iepakojumul! To varat
izmantot turpmakai ierices saglabasanai un

bojajumiem transportéjot!

® |epakojums ir jaizmet piemérotas tam vietas!
Bérniem ir aizliegts spéléties ar polietiléna maisiem!

INSTALESANA

Pirms lietosanas, apsildisanas ierice ir jamonté pie
sienas. Jasu ierice ir jaizmanto tikai fikséta stavoki un

ta ir jamonté minimums 1,80 m attaluma no zemes,
minimums 25 cm no abam sienas pusém un minimums
60 cm no griestiem. Nemontéjiet/nelieciet ierici uz
gridas. (levérojiet montazas noteikumus, kuri ir noraditi
zemak teksta)

lerices montésanas seciba ir sekojosa::

® |zvélieties montazas vietu ievérojot prasibas, kas ir
aprakstitas instrukcijas sakuma.

39,8 cm

<

Vany

L
e @ 8mm/ g A

180 cm
min
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2. Nospiediet pogu @), ierice ir ventilacijas rezima un
displejs rada,,- -*

~ B - B8 -

® |zurbiet 2 caurumus siena arc @ 8 mm., 1,8 m.
augstuma un ar attalumu 39,8 cm. vienu no otra. O O O
Parliecinieties, ka siena izurbto caurumu diametrs ir
tads pats ka plastmasas dibeliem.

3. Nospiediet vienreiz pogu @), ierice strada vajas
rec Ve HIie ) apsildisanas rezima (1000W) un displejs rada,,—/
veida, ka skravju galvas ir ara no sienas 15 mm. 1. Nospiediet atkartoti pogu un ierice sak stradat

Pérlief:in'!eti_e's, ka skraves ir labi ieskraveétas siena un spécigas apsildisanas rezima (2000W) un displejs
uzkariet ierici. rada,--/1/11"

® |elieciet skraves dibelos un ieskravéjiet tas tada

LIETOSANAS INSTRUKCIJA
Distances vadiba !

UCU@ oo || 1o H

@]
@]
]
Poga parastajam funkcijam
5O o O o OO O

al (U] al [C]

Pogas iestatisanai un apstiprinasanai

@ 4. Nospiediet pogu @, lai iestatitu taimeri (00-12
» stundas). Ar vienu pogas nospiesanu taimeri

Programmésanas pogas

palieliniet ar vienu stundu. Péc tam, kad esat iestatijusi

laiku, displejs rada esoso iestatijumu 5 sekundes,

bet péc tam tas atgriezas pie iepriekséja raditaja

Darbs ar funkcijam (no ietices un ar pulti) un vienlaicigi iedegas ©. Zemak attéla ir redzams
piemeérs, kad taimeris ir iestatits uz 8 stundam:
()

®©

1@ ®°C

"'0 .o

€]
®
®

I I
R

Q@ @ Q

O]
®
®

®
®
©)

OOQ

@
®
@

-

1. leslédziet kontaktdaksu kontakta un ieslédziet
ierici nospiezot sarkano pogu 0/I, lerice ir gatavibas
rezima (standby) un displejs rada,S":
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lestatiet ieslégsanas laiku: Gatavibas rezima

(standby) nospiediet pogu (), ta varat iestatit ierices
ieslegsanos 00-12 stundu diapazona. Péc tam, kad
pabeigsiet ar iestatisanu, displejs rada ieslégsanas
laiku un uz ta spid simbols ©. Péc katras pagajuias
stundas, radijums uz ekrana ari samazinas par 1
stundu. Péc uzstadita laika sasniegSanas ierice
automatiski ieslédzas. lestatita temperatira pie
automatiskas ieslégsanas passaprotami ir 23°C. Talak ir
piemérs, kad automatiskais ieslégsanas laiks ir plkst. 8:

8'3 .o

OQO

Piezime: Ja neiestatisiet temperatdru un nedélas

programmu, ierice automatiski izslégsies péc 12
stundu nepartraukta darba un paries gatavibas rezima
(standby).

Darbs ar funkcijam (TIKAI ar pulti)

1. Tekosa LAIKA/DIENAS iestatisana (var uzdot gan ka
gatavibas rezima (standby), ta ari darba rezima):

Nospiediet vienreiz pogu @, displejs rada, 12 nospiediet
®/O, lai iestatitu tekoso stundu; atkartoti nospiediet ©)
, displejs rada minates, 30 nospiediet ®/O, lai iestatitu
tekosas minates, péc tam treso reizi nospiediet @,
displejs rada dienu ,d1“ nospiediet /O, lai iestatitu
tekoso dienu (pirmdiena-svétdiena: d1-d7). Péc tam
nospiediet ), lai apstiprinatu iestatijumu, displejs rada
iepriekséjo iestatijumu.

Pieméram: Skat attélus zemdak, lai iestatitu tresdienu,
plkst. 9:30 no rita, 25°C apkuri (1l):

203030
000|000
| @ U Ot | @ ®C
+d3d - dh e
@ Q@I &@DE

- Péc tam, kad ierice bija izslégta no barosanas tikla,
ta ir jarestarté, nospiezot secigi ®, lai parbauditu tekoso
laiku un dienu;

54 Ekspluatacijas un uzglabasanas instrukcija

- Taimeris var bat uzstadits uz 24 stundam.

2. Temperaturas iestatisana

Kamér ierice strada, nospiediet ®/O, displejs rada
,23" Nospiediet ®/0, lai iestatitu vélamo temperatru
(temperatiras diapazons 10-49°C), nospiediet ®), lai
apstiprinatu iestatijumu.

Pieméram: Apkartéjas vides temperatara ir 15°C, kad
temperatara ir iestatita uz 25°C,displejs rada
sekojoso:

" og

(
o

@ Q%

Piezime: Kad uzstadisiet temperataru, Jus
izmantosiet inteligentu darba veidu (SMART):

1. Temperataras iestatisana — apkartéjas vides
temperatara ir >2°C, ierice strada ar spécigas
apsildisanas rezima jaudu - 2000W;

2. 0°C<Temperatdras iestatisana — apkartéjas
vides temperatura ir =<2°C, ierice strada ar vaju
apsildisanas jaudu - T000W;

3. Temperaturas iestatiSana — apkartéjas vides
temperatdra ir =0°C, dzesésanas ventilators stradas
30 sekundes, lai aizpustu atlikuo siltumu telpas
vida, un péc tam paries gatavibas rezima (standby).

4. Peéc parslégsanas gatavibas rezima (standby), ja
ierice ir atdzisusi un:

Temperataras iestatisana — apkartéjas vides temperattra
ir >=2°C, ierice pamodisies un uzsaks apsildit.

Ja vélaties atcelt iestatito temperatiru, nospiediet pogu
@, lai izvelétos apsildisanu | vai ll, tad ierice stradas bez
iestatitas temperataras. Uz displeja nodzisis simbols

®°C un paradisies ,--". Péc 12 stundu nepartrauktas
apsildisanas, dzesésanas ventilators stradas 30 sekundes
un ierice paries gatavibas rezima (standby).

Nedélas programmas iestatisana (TIKAI ar pulti)

Péc tam, kad pilniba esat iestatijusi LAIKU/DIENU,

izpildiet talak sekojosas darbibas, lai iestatitu nedélas

programmu:

1. Nospiediet @), ierice ir darba rezima.

2. Nospiediet ®), displejs rada,,P*, tada veida
pieklastam nedélas programmésanai:

[OX¢]
o B0
LR [
PO O

Q@ Q Q

o®




3.

Nospiediet @), displejs rada d1~d7, iestatiet nedélas
dienu (pirmdiena-svétdiena: d1~d7).

TE
@ @@

Piezime: Lai atskirtu tekosdas un darba dienas
iestatisanu:

Tekosd diena — pirmdiena-svétdiena: d1~d7
Darba diena - pirmdiena-svétdiena: d1~d7

4. Nospiediet @, displejs rada P1~P6 (katrai dienai var
bt uzstaditi maksimali 6 laika periodi). Pieméram
zemak ir iestatits P1:

10 O

0l
||i @U [exC)

v @G

5. Nospiediet ®, displejs rada, 00" Nospiediet ilgstosi
®, 3lai iestatitu ieslégianas laiku. Pieméram zemak
ir iestatits ieslégsanas laiks plkst. 07:00:

10

- 88 -

PO

Q99

6. Nospiediet ®, displejs rada iepriekiéjo iestatito
izslégianas laiku. Nospiediet ilgstosi @, lai iestatitu
izslégsanas laiku. Pieméram zemak ir iestatits
izslégsanas laiks plkst. 13:00.:

10 UJ O
1o E‘UJ [eXC)
PO Om

Q99

Latviesu

7. Nospiediet ®/0, lai iestatitu vélamo temperattru
(temperataras diapazons 10-49°C);

8. Atkartojiet augstak teksta noraditas darbibas 2-7,
lai iestatitu visas nedélas programmu. Péc tam
nospiediet @), lai apstiprinatu iestatijumus;

9. Lai deaktivizétu nedélas programmésanas funkciju,
nospiediet no jauna (), gaismas indikators ,P"
izslégsies. Nedélas programmeésanas funkcija ir
izslégta. lerice atgriezisies darbam iepriekséja darba
rezima.

Piezime:

- Kad pabeigsiet augstak nordadito iestatisanu un
nedélas programmas fumkcija ,P” ir aktiva, nospiediet
/@/®/®), lai parbauditu katras dienas iestatjjumu un
laika periodus,

- Nospiediet /O, lai iestatitu darba temperatiiru
dazadiem laika periodiem.

- Laika periodi ieslégsanai no 00~24 stundam, nevar bat
iestatiti lidz minates precizitatei;

- Izslégsanas laiks , TIME/OFF“nevar but pirms ieslégsanas
laika , TIME/ON";

- Kad ieslégsanas laiks , TIME/ON” ir tads pats ka
izslégsanas laiks , TIME/OFF?, ierice pdriet gatavibas rezima
(standby);

Funkcijas iestatiSana ar atvértu logu (TIKAI ar pulti):

1. Nospiediet @), ierice ir darba rezima un sak
apsildisanu.

2. Nospiediet @ uz pults, iedegsies simbols ®/°C;
Displejs uzrada esoso temperataru,23”. Nospiediet
®/G, lai iestatitu vélamo temperataru. Rezima
Latvérts logs’, kad apkartéja temperatara kritisies
lidz 5-10°C 10 mintés, ierice partrauks stradat uz
30 mindtém un paries gatavibas rezima (standby).
Nospiediet @), lai ieslégtu ierici.

Nospiediet atkal @), lai deaktivizétu atvérta loga

funkciju, simbols B9 nodzisis un ierice atjaunos darbu

iepriek$éja rezima.

Zemak ir dots piemeérs ar iestatito temperataru 23°C ar

aktivizétu atvérta loga funkciju.

se3

ol oNe

[0} at
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Kad vienlaicigi ir deaktivizétas funkcijas atvérts
logs un nedélas programmeésana, ierice nestradas
laika periodos, kuros ir iestatits, lai batu izslégts.
Darba periodu laika no nedélas programmésanas,
temperatdra ir jauzstada ar atvérta loga funkciju.
Zemak ir noradits piemérs:

o

O

P9

Piezime: Pirms aktivéjat nedélas programmésanas
funkciju ir nepiecieSams iestatit dienu un laika

periodu, pretéja gadijuma nedélas ieprogrammeétais
iestatijums ir,,00% un tas nozime, ka ierice nestradas

KOPSANA

56

Obligati vispirms izslédziet ierici ar slédzi un
barojo3o vadu no tikla. Neizmantojiet abrazivos
tirisanas preparatus!

Slaukiet korpusu ar mikstu un mitru lupatinu,
izmantojiet putek|stcéju vai birzti.

Nekad nelieciet ierici adeni. Pastav bistamiba
dzivibai no stravas sitiena!

Ja zinamu laiku ierici nelietosiet, tad to ir jasarga
no putekliem un netirumiem, tapéc to ievietojiet
originalaja iepakojuma.

Nekad neievietojiet siltu ierici iepakojuma!

Ekspluatacijas un uzglabasanas instrukcija

BRIDINAJUMI

Neizmantojiet ierici dusas, vannas istabas, baseinu
un ¢. tuvuma.

lerice vienmeér ir jaizmanto vertikala stavoklr.

Neizmantojiet termoventilatoru velas zavésanai.
Nekad nenoblokéjiet ieejoso un izejoso redeli
(bistamiba no parkarsanas). Termoventilators ir
janovieto vismaz 50 cm attaluma no mébelém un
citiem priekSmetiem.

lerice ir jauzstada ta, lai parslédzéji un citi kontroles
slédzi nebdtu pieejami cilvékiem, kas izmanto
vannas istabu vai dusu.

Neizmantojiet ierici telpa, kas ir mazaka par 4m2.

AIZSARDZIBA NO PARKARSANAS

lemontéta aizardziba no parkar$anas automatiski izslédz
ierici kludas gadijuma! Tada gadijuma barojoso ierices
vadu iznemiet no kontakta, bet kontrole jaieslédz uz

,0" pécisa briza no atdzisanas, ierice atkal ir gatava
lietosanai (péc 10-15 minatém)! Ja kluda atkartojas, tad
sazinieties ar sertificétu servisu Jasu apdzivotaja vieta!

UZMANIBU: Lai izvairitos no iekdrtas
parkarsanas, neapsedziet to!

Noradijumi apkartéjas vides aizsardzibai

Vecas elektroierices satur vértigus materialus, tapéc
neizmetiet tos kopa ar sadzives atkritumiem! Lidzam
JUs sadarboties apkartéjas vides resursu aizsardziba un
nogadat ierici organizétajos uzpirk$anas punktos (ja
tadi ir pieejami).



2. TABULA INFORMACIJAS PRASIBAS ELEKTRISKAJIEM LOKALAJIEM TELPU SILDITAJIEM m
Modela identifikators(-i): HL-274W PTC W 2000W/220 - 240V~

Pozicija Apziméjums Veértibal. Vieniba Pozicija Vieniba

Siltuma jauda Siltuma pievades tips, tikai elektriskajiem
siltumakumulacijas lokalajiem telpu silditajiem
(izvéléties vienu)

Nominala Pnom 2.00 kw manuals siltumpadeves regulators ar integrétu  [né]
siltuma jauda termostatu
Minimala siltuma  Pmin 0.00 kW manuals siltumpadeves regulators ar [né]
jauda (indikativi) informacijas pievadi par telpas un/vai artelpu

temperatdru
Maksimala Pmax,C 2.00 kW elektronisks siltumpadeves regulators ar [né]
nepartraukta informacijas pievadi par telpas un/vai artelpu
siltuma jauda temperatlru
Papildu siltuma jaudas regulésana ar ventilatoru [né]
elektroenergijas
patérins
Pie nominalas elmax 0.00 kw Siltuma jaudas/telpas temperatiras
siltuma jaudas regulésanas tips (izvéléties vienu)
Pie minimalas elmin 0.00 kW vienpakapes siltuma jauda bez telpas [né]
siltuma jaudas temperataras regulésanas
Gaidstaves el SB 0 kw manuala divpakapju vai daudzpakapju siltuma  [né]
rezima Stand by jauda bez telpas temperataras regulésanas

0.000
ar mehanisku termostatu un telpas [né]

temperataras regulésanu
ar elektronisku telpas temperatdras regulésanu  [né]

ar elektronisku telpas temperataras regulésanu  [né]
un diennakts taimeri

ar elektronisku telpas temperataras regulésanu  [ja]
un nedélas taimeri

Citi vadibas veidi (var izvéléties vairakus)

telpas temperataras regulésana ar klatbatnes  [né]

detektésanu

telpas temperatiras regulésana ar atvérta loga [jal
TESY Ltd - Head office detektésanu
1166 Sofia, Sofia Park, ar talvadibas funkciju [né]
Building 16V, Office 2.1. 2nd Floor ar adaptivu palaisanas vadibu [ne]
PHONE: +359 2 902 6666, ar darbibas laika ierobeZojumu [né]
FAX: +359 2902 6660, ar siltuma starojuma sensoru melnas lodes [né]

office@tesy.com forma
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Lugege kaesolev juhend ldbi enne selle seadme tiksnes pinge jaks, mis on ndidatud selle tibisildil.

E kodus (kontoris) olevale pingele. Seade on ettendhtud
kasutamist ja sdilige kdesolev kasutus- ja

hoidmisjuhend tulevaseks kasutamiseks. Omaniku ® Seade kasutatakse ainult selleks eesmargiks, mille
vahetamise korral tuleb kasutusjuhend koos seadmega jaoks on ettendhtud, ehk kodu ruumide kiitmiseks.
tle anda! Seade ei ole ettendhtud drieesmargiks. lga muu
kasutamine peetakse ebadigeks ja seetottu
Taname teid, et te valisite Soojapuhuri HL-274W PTC W. ohtlikuks. Tootja ei vastuta ebadige véi ebamdistliku
See on toode, mis pakub kiitet 1000W v6i 2000W talvel kasutamise tottu tekkinud rikete eest. Ohutusinfost
olenes mugava soojuse vajaduste saavutamisest kdetavas mitte kinnipidamine teeb seadme vastuvéetud
ruumis. Nagu on kirjeldatud selles kasutusjuhendis, garantii kehtetuks!

garanteerib seade teid pikaajalist kasulikku

funktsioneerimist 6ige kasutuse ja hoolitsuse korral. Arge minge kodust valja niikaua kui seade on

sissellitatud: veenduge, et liliti on valja lilitatud

OLULISED PREVENTIIVSED MEETMED: asendis. Alati votke seadme pistik pistikupesast vélja.
® Enne soojapuhuri elektrivorguga thendamist tuleb ® Hoidke kergsdttivad esemed, nagu médblid, padjad,
kontrollida kas ttitibisildil ndidatud pinge vastab teie voodipesu, paber, riided, kardinad jne vdhemalt 100
cm kaugusel soojapuhurist.
e N
Alla 3-aastased lapsed tuleb eemale hoida, kui nad ei ole pideva
jarelevalve all.

3 kuni 8-aastased lapsed véivad ainult seadme sisse/vdlja nuppu kasutada
juhul, kui seade on installitud ja valmis tavalise t66 jaoks ning nad on
jdrelevalve all ja instrueeritud seadme ohutu kasutuse kohta ja saavad
ohtudest aru.

3 kuni 8-aastased lapsed ei tohi seadet kontaktpesasse sisse liilitada,
seadistada, puhastada voi kasutaja hooldust teha.

See seade voib kasutada (ile 8-aastaste laste ja flilisiliste, meeleliste voi
vaimsete oskustega voi ebapiisavate kogemuse ja teadmistega isikute
poolt, kui nad on jdrgitud voi instrueeritud seadme ohutu kasutamise kohta
ja saavad ohtudest aru. Lapsed ei tohi seadmega mdngida. Puhastamist ja
kasutaja hooldust ei tohi lapsed teha, kes ei ole jérelevalve all.

- J
( )
Selle toote méned osad véivad viga kuumaks saada ja poletusi

tekitada. Seal, kus asuvad lapsed ja haavatavad isikud, tuleb
podrata eritdhelepanu.

- J

® Arge kasutage seadet piirkondades, kus kasutatakse ettendhtud ainult kodukasutuse jaoks!
voi hoitakse tuleohtlikke aineid. Arge kasutage ® Hoidke 6huvoolu viljapadsu esemetest vaba:
seadet piirkondades, kus on olemas siittivaid vihemalt soojapuhurist 1 m ees ja 0.5 m taga
dhkkondi (naiteks: kergstttivate gaaside voi kaugusel. Arge laske igasuguseid esemeid siseneva
aerosoolide ldhedal), kuna on olemas vdga suur ja viljuva 8hu avadesse, kuna see véib kuumuti
plahvatuse voi tulekahju oht! elektrilo6gi, tulekahju voi rikke tekitada.

® Arge sisestage ja laske valiskehasid (sisenevate o Kbike sagedasem ilekuumenemise p&hjuseks on

voi valjuvate) ventilatsiooniavade sisse, sest see

. S ° . - seadmesse kiude ja tolmu kogumine. Puhastage
voib elektrilooki voi tulekahju tekitada voi seadet

’ ventilatsiooni avad tolmuimejaga regulaarselt ning
kahjustada. enne seda seade tuleb kindlalt elektrivorgust valja
® Seade ei sobi loomade kasvatamiseks ning on lulitada. Hoidke soojuspuhur puhas.
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Seadet marja voi niiskete kdtega mitte kunagi
puudutada, sest see on eluohtlik!

Pistikupesa peab koguaeg kéttesaadav olema
selleks, et pistik saaks voimalikult kiiresti
elektrivooluvérgust valja vottal

Voolujuhet vi seadet ise mitte kunagi tommata
elektrivorgust valja

Téhelepanu! Véljuv 6hk soojeneb téotamise ajal
(kuni tile 80 kraadini).

Arge katke seadet. Katmise korral véib seade ile
kuumendada.

Soojapuhurit mitte kunagi liiga lahedal vannitoast,
dusist vai ujulast kasutada.

Kui seadme voolujuhe on katki, katkestage selle
kasutust ja votke turustajaga/mudjaga Ghendust, et
lisa juhendid rikke kérvaldamiseks spetsialiseeritud
teeninduskeskuses saada.

Elektriinstallatsioon, millega seade (ihendatakse
peab olema varustatud automaatse kaitsjaga, mil
kaugus pistikupesade vahel valjallilitatud asendis
peab olema vdhemalt 3 mm.

Uhendamine maaga on keelatut! Pérast seadme
pakendist valjavotmist tuleb kontrollida kas
mehaanilised osad ja nende seadised on heas
seisukorras. Kahtlustuse korral seadet mitte
kasutada ja kvalifitseeritud elektriku kdest néu
kisida.

Kui seade ei ole korras voi to6tab ebadigelt,
peatage see ja drge seda ise parandage.
Igasuguste paranduste jaoks tuleb Miitigijérgsesse
Teeninduskeskusesse poorduda. Ainult seal
vahetatakse katkine osa. Sellest tingimusest mitte
kinnipidamisel kahjustatakse seadme ohutus.

Kui otsustate, et te seda liiki seadet enam ei
kasutada, on soovitatav, et te teeksite seda mitte
kasutatavaks juhtme draldikamise kaudu parast
elektrivorgust lahti Ghendamist. Soovitatakse ka
koik seadmega seotud ohud ohutuks teha, eriti laste
jaoks, kes véivad amortiseeritud seadist (seadet)
mangimiseks kasutada.

Seadet mitte kunagi asjata sisselilitatuna jatta.
Lulitage seade elektrivorgust vilja, mil te seda
pikaajaliseks ei kasuta.

Voolujuhtme ohtliku Glekuumenemise valtmiseks
on soovitatav voolujuhtme taielikult lahti rullida.

Tihelepanu: Arge kasutage seadet
programmaatoriga, loendajaga véi muu seadisega,
mis lulitab seadme automaatselt sisse, kuna kui
seade on kaetud voi ebadigesti pandud on olemas
tulekahjuoht.

Pange voolujuhe nii, et see inimeste liikumist ei
takistaks ja selle peale ei saaks astuda! Kasutage

Eesti

ainult lubatud pikendusjuhtmed, mis sobivad
seadmele ehk neil on vastavuse mark!

Voolujuhe ei tohi seadme kuumaid osi puudutada!

Seadet mitte kunagi Umber paigaldada juhtmega
tdmmates ja juhet mitte esemete viimiseks
kasutada!

Arge keerake juhet iimber seadet! Seadet
imberkeeratud juhtmega mitte kasutada, see
kehtib eriti juhtme Umberkeeramiseks rulli puhul.

Arge katkege juhet ja drge seda lbi teravate
servade tommake ja drge pange seda kuumade
plaatide vai liigipddsetava loke peale!

PAKEND

Parast seadme pakendist valjavotmist kontrolllige
kas seade ei ole transpordimisel rikki ldinud,
kontrollige kas seade on tdielikult pakitud! Juhul
kui on kindlaksméaaratud rike voi ebataielik
kohaletoimetamine, siis tuleb teie padeva miljaga
Uihendust véttal

Originaali pakendit mitte dra viisata! Seda véib
hoidmiseks voi transportimiseks kasutada rikete
véltimiseks vedamise tulemusena!

Pakendi materjali araviskamine tuleb sobival viisil
toimuda! Lapsed tuleb eemale hoida selleks, et nad
ei mangiks polietileeni kottidega!

PAIGALDUS

Enne kasutamist tuleb soojendi seinale paigaldada. Teie
seade kasutatakse ainult fikseeritud asendis ja tuleb
paigaldada vahemalt 1,80 m pérandalt, vahemalt 25
cm kahe seina servast ja vihemalt 60 cm laest. Arge
paigaldage seadet pérandale. (Jalgige allpool toodud
paigalduse reegleid)

Seadme paigaldamise jarjestus on jargmine:

Valige sobiv koht soojendi paigaldamiseks selle
juhendi alguses toodud néudeid silmas pidades.

39,8 cm

A

@ 8mm,~ g A

o
AV~

min

180 cm
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7 7

® Puurige 2 auku 8 mm seinasse 1,8 m kérgusele ja

39,8 cm vahekaugusele Uhest teisesse. Veenduge,
et seina aukude diameeter on sama, nagu
plastmassttblite oma.

® Pange ja keerake kaks kruvi tulblitesse kinni ja jatke
kruvide pead 15 mm néhtavaks. Veenduge, et kruvid
on tugevasti seinale kinnitatud ja paigaldage seade.

KASUTAMISJUHENDID
Kaugjuhtimine
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Tegutsemine funktsioonidega (aparaadi ja
kaugjuhtimisega)
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Lulitage pistik sisse pistikupesasse ja lulitage
aparaat sisse punase nupule 0/1 vajutades, aparaat
ldaheb ootereziimi (standby) ja ekraan naitab,S":

10 O
1o 8% [eXC]
PO O

000

[0} -t

Vajutage nupule @), aparaat lsheb ventilaatori
reziimi ja ekraan naitab - -"

10 O

[e] %g oG

Q9

Vajutage tikskord nupule @, aparaat to6tab nérga
kttereziimis (1000W) ja ekraan naitab -/ 1I"
Vajutage nupule uuesti ja aparaat hakkab t66tama
tugeva kittereziimis (2000W) ja ekraan naitab -/
1/

288 5 88 o
co9)leog

Vajutage nupule @, taimeri sisseliilitamiseks (00-12
tundi). Uks vajutamine nupule pikendab taimeri
kellaaja Ghe tunni kaupa. Pérast aja seadistamist
nditab ekraan kehtivat seadistust 5 sekundiks, siis
ldheb tagasi oma eelnevale ndidule ning vahepeal
iimub @. Alloleval pildil on naide, mille kohta on
seadistatud 8 tunniks:

- 08 -
Q@ RR




5. Sisselilitamise kellaaja seadistamine: OotereZiimis
(standby) vajutage nupule @, niimoodi saab
sissellilitamise kellaaja seadistada 00-12 tunnilise
intervalliga. Parast seadistamise [dpetamist nditab
ekraan seadistatud sisselilitamise kellaaega ja
ekraanil paistab stimbol @. Ekraanil olev nait
vaheneb automaatselt 1 tunni vorra iga tunni
aegumisel. Seadistatud sisselilitamise kellaaja
joudmisel lulitab aparaat end automaatselt sisse.
Vaikimisi seadistatud temperatuur automaatse
sissellilitamisel on 23 kraadi. Allpool on toodud
ndide, mille kohta sisselilitamise kellaaeg on
seadistatud kellaks 8:

- 08 -
PEQ)) : (@;

Mdrkus: Kui te temperatuuri ja nddalaprogrammi ei

seadista, liilitab aparaat end automaatselt vélja
pdrast 12 tundi pidevat to6tamist ja Idheb ooterezZiimi
(standby).

Tegutsemine funktsioonidega (UKSNES
kaugjuhtimisega)

1. Jooksva KELLAAJA/PAEVA seadistus (saab
seadistada nii ootereziimis kui ka tooreziimis):

Vajutage tikskord nupule &), ekraan naitab vaikimisi

,12", vajutage ®/Q, peale jooksva tunni seadistamiseks;
vajutage @, peale, ekraan naitab minuteid, 30" vajutage @®
/©, peale jooksvate minutite seadistamiseks, siis vajutage
®), kolmandat korda, ekraan néitab paeva,d1” vajutage
®/O, peale jooksva paeva seadistamiseks (esmaspaev-
piihapaev: d1-d7). Siis vajutage ®), peale seadistamise
kinnitamiseks, ekraan naitab eelnevat seadistust.

Ndide: Vaadake allpool toodud pilte seadistamiseks,
kI 9:30 hommikul, 25 kraadiks tugevaks kditteks (1l):

203030

000|000

N J U (O] 1 ® ®cC
+d3 > -db
@ Q] @I E

Mdrkus:

- Pdrast aparaadi voolu viljaltilitamist tuleb selle
restartida, vajutage korduvalt @, peale jooksvate kellaaja
ja péeva kontrollimiseks;

- Taimer saab seadistada 24 tunniks.

2. Temperatuuri seadistamine

Aparaadi toGtamise ajal vajutage ®/O, peale, ekraan
naitab vaikimisi, 23" Vajutage ®©/0O), peale soovitatud
temperatuuri seadistamiseks (temperatuuri ulatus 10-49
kraadi), vajutage @), seadistuse kinnitamiseks.

Ndide: Praegune iimbrustemperatuur on 15 kraadiks,
mil temperatuur on seadistatud 25 kraadiks, ekraan
nditab jdrgmist:

o U-‘g oo

OOO

Mdrkus: Kui te seadistate temperatuuri, kasutatakse
tarka (SMART) tooviisi:

1. Temperatuuri seadistamine: Umbrustemperatuur
>2 kraadi, aparaat to6tab tugeva kittevéimsusega
-2000W;

2. 0°C<Temperatuuri seadistamine:
imbrustemperatuur =<2°C, aparaat téotab ndérga
klttevoimsusega - 1000W;

3. Temperatuuri seadistamine: Gmbrustemperatuur
=0 kraadi, jahutusventilaator t66tab 30 sekundit, et
sisemises lilejadnud soojuse dra puhuta ning parast
seda laheb ootereziimi (standby).

4. Parast ootereziimi (standby) minemist, kui aparaat
on jahutanud ning:

Temperatuuri seadistamine: imbrustemperatuur >=2
kraadi, aparaat drkab tles ja hakkab jélle kiitma.

Kui te soovite seadistatud temperatuurist keelduda,
vajutage nupule @), kiitte | véi Il valimiseks, siis toGtab
aparaat, ilma et oleks seadistatud temperatuuri. Ekraanil
kustub siimbol ®°C ja ilmub”--". Parast 12 tundi pidevat
kitmist to6tab jahutusventilaator 30 sekundit ja aparaat
ldheb ootereziimi (standby).
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Pirast taielikult jooksva KELLAAJA/PAEVA
seadistamist jargige allpool toodud samme
nadalaprogrammi seadistamiseks):

1.
2.

Vajutage @), peale, aparaat laheb tooreziimi.

Vajutage ®, peale, ekraan naitab“P*, niimoodi
minnakse nadalaprogrameerimisesse

88 2

O O

al ®

%

Vajutage @, peale, ekraan nditab d1~d7, seadistage
nadalapdev (esmaspdev-pliihapaev: d1~d7). Naiteks
on allpool esmaspdev seadistatud

Ldi
209

Mdrkus: Jooksva pdeva ja t66pdeva seadistamise
erinemiseks:

Jooksev pdev: esmaspdev-plihapdev: d1~d7

Tédpdev: esmaspdev-piihapdev: d1~d7

4.

Vajutage @, peale, ekraan nditab P1~P6 (iga pdeva
kohta saab maksimaalselt 6 ajaperioodi seadistada).
Naiteks on allpool P1 seadistatud:

- 88 -

Q09

[0) l

Vajutage ®, peale, ekraan naitab vaikimisi, 00"
Vajutage pikalt ®, peale sisseliilitamise kellaaja
seadistamiseks. Naiteks on allpool sisselllitamise
aeg kellaks 07:00 seadistatud:

10 Uﬁ Orc
1o E‘Uj o6

QG
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Vajutage ®, peale, ekraan naitab vaikimisi eelnevat
seadistatud valjaliilitamise kellaaega. Vajutage pikalt
®, peale viljalillitamise kellaaja seadistamiseks.
Néiteks on allpool véljalllitamise aeg kellaks 13:00
seadistatud:

LH3
@R

Vajutage ®/O), peale soovitatud temperatuuri
seadistamiseks (temperatuuri ulatus on 10-49
kraadi);

Kordake eespool toodud sammud 2-7 terve
nadalaprogrammi seadistamiseks. Siis vajutage ),
peale seadistuste kinnitamiseks;

Nédalaprogrammeerimise funktsiooni
deaktiveerimisks vajutage uuesti ®, peale, ,P”
valgusndit kustub. Aparaat ldheb tagasi eelnevasse
tooreziimi.

Mdrkus:

- Eespool toodud seadistuste Iopetamise pdrast a

nddalaprogramm ,P” on aktiivne ///, iga iihe
pdeva ja ajaperioodi seadistuste kontrollimiseks,

- Vajutage ®/O, peale erinevate ajaperioodide
té66temperatuuri seadistamiseks.

- Sisseliilitamise ajaperioodid 00~24 tundi ei saa
minutiteks seadistada;

- Vdljaliilitamise kellaaeg , TIME/OFF” ei saa olla enne
sisseltilitamise aega , TIME/ON";

- Mil sisseltilitamise aeg , TIME/ON” on sama nagu
vdljaliilitamise aeg , TIME/OFF’, Iéiheb aparaat ootereziimi
(standby);

Avatud akna avastamise funktsiooni seadistamine
(UKSNES kaugjuhtimisega):

1.

Vajutage @, peale, aparaat laheb toareziimija
hakkab kiitma.

Vajutage kaugjuhtimise nupu & peale, péleb
siimbol ®)/°C; Ekraan naitab vaikimisi temperatuuri
,23" Vajutage ®/0, peale soovitatud temperatuuri
seadistamiseks. ,Avatud akna avastamise” reziimis,
mil Gmbrustemperatuur langeb 5-10 kraadi vorra
10 minutiks, Iopetab aparaat to6tamist 30 minutiks
ja ldheb ootereziimi (standby). Vajutage @, peale
aparaadi sissellitamiseks.



Vajutage uuesti @, peale avatud akna avastamise
funktsiooni deaktiveerimiseks, simbol b9 kustub ja
aparaat hakkab to6tama edasi eelnevas reziimis.

Allpool on toodud néide seadistatud temperatuuri 23
kraadi kohta aktiveeritud avatud akna funktsiooniga.

ETTEHOIATUSED

Seadet dusside, vannide, dusikabiinide, ujulate jne
lahedal mitte kasutada.

Seadet kasutada Uiksnes pustises asendis.

@ g%} o6

QG

Kui avatud akna avastamise ja
nadalaprogrammeerimise funktsioonid on
samaaegselt deaktiveeritud, siis ei toota aparaat
ajavahemikudes, mille jaoks on seadistatud, et
oleks véljalilitatud. Nadalaprogrammeerimise
to0ajavahemikude ajal saab temperatuuri
seadistada avatudakna avastamise funktsiooni
kaudu. Allpool on toodud néide:

Soojapuhurit mitte kasutada pesu kuivatamiseks.
Mitte kunagi sisenevat ja vdljuvat kaitsevoret
takistada (on olemas Gilekuumenemise oht).
Soojapuhur tuleb panna véhemalt 50 cm
kaugusesse modblitest ja muudest esemetest.

® Seade paigaldada nii, et lilitid ja muud juhtimise nupud
ei oleksid vanni voi dussi kasutatavate isikute imbruses.

® Seadet mitte kasutada ruumis, mis on alla 4m%

KAITSE ULEKUUMENEMISE VASTU

Sisseehitatud kaitse Glekuumenemise vastu lilitab
seadme automaatselt vélja vea korral! Sel juhul tuleb
pistik pistikupesast valja ihendada ja kontrollndidud
,0" asendisse seadistada ja lthike jahutuse faasi parast
on seade jalle kasutuseks valmis (umbes 10-15 minuti
parast)! Kui viga kordub, tuleb teie asukohas olevasse

@ P-UHB o6

QG

Mdrkus: Enne nddalaprogrammeerimise funktsiooni

avktiveerimist tuleb pdeva ja ajaperioodi seadistada,
muidu on nddalaprogrammeerimise funktsioon vaikimisi
,007 mis tdhendab, et aparaat ei t66ta

PUHASTAMINE

® Esmalt tuleb seade kindlalt vélja lilitada ja seina
kontaktist vdlja tommata. Abrasiivseid vahendeid
mitte kasutada!

® Puhastage korpust niiske ratikuga, tolmuimejaga
voi harjaga.

® Seadet mitte kunagi vette uppuda, kuna on olemas
elektrilodgi eluoht!

® Kui seadet moneks ajaks ei kasutata, seda tuleb
kaitsta liigse tolmumise ja reostuse vastu selle
originaalsesse pakendisse tagasi panemise kaudu.

® Sooja seadet mitte kunagi sellesse pakendisse dra
pannal

Eesti

miitgijargsesse teeninduskeskusesse podrdudal

Tihelepanu: Ulekuumenemise
viltimiseks seadet mitte katta!

Juhendid milj6o sadstmise kohta

Vanad elektriseadmed sisaldavad véaartuslikke materjale
ja selle pérast ei tohi neid koos kodupriigiga dra

visata! Palume teie aktiivse koostoo eest ressursside

ja milj6o saastmiseks ja seadme korraldatud
kokkuostupunktidele (kui selliseid on olemas) tile anda.
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TABEL 2 ELEKTRI-KOHTKUTTESEADMETE KOHTA NOUTAV TEAVE
Mudeli tunnuskood(id): 1.HL-274W PTC W 2000W/220-240V~ 50Hz

Naitaja

Soojusvdimsus

Nimisoojusvdimsus

"Minimaalne
s00jusvoimsus
(soovituslik)"

"Maksimaalne pidev
soojusvoimsus”
"Lisaelektrienergia
tarbimine"

Nimisoojusvéimsusel

Minimaalsel
soojusvdimsusel

Ooteseisundis

TESY Ltd - Head office

1166 Sofia, Sofia Park,
Building 16V, Office 2.1. 2nd Floor

Tahis

Pnom

Pmin

Pmax,C

elmax

€lmin

el SB

PHONE: +359 2 902 6666,

FAX: +3592 902 6660,
office@tesy.com
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Vaartus1.

2.00

0.00

2.00

0.000

0.000

0
Stand by
0.000

Uhik

kw

kw

kw

kw

kw

kw

Naitaja

Sissetuleva soojuse liik, Uksnes elektriliste
soojust salvestavate kohtkitteseadmete puhul

(valige tiks)

Soojushulga kasijuhtseadis sisseehitatud

termostaadiga

Soojushulga kasijuhtseadis toa- ja/voi
vélistemperatuuri tagasisidega

"Elektrooniline soojushulga juhtseadis toa- ja/

el

valistemperatuuri tagasisidega”

Ventilaatoriga muudetav soojusvdimsus

Soojusvoimsuse/toatemperatuuri
seadistamise viis (valigeiiks)

"Uheastmelise soojusvéimsusega,

toatemperatuuri

seadistamise voimaluseta"

Kahe voi enama kasitsi valitava astmega,
toatemperatuuri seadistamise véimaluseta

Toatemperatuuri seadistamine mehaanilise

termostaadiga

Toatemperatuuri elektroonilise seadistamisega

"Toatemperatuuri elektroonilise seadistamise ja

O6paevataimeriga"

"Toatemperatuuri elektroonilise seadistamise ja

nadalataimeriga”

Muud juhtimisvéimalused (mitu valikut

lubatud)

"Toatemperatuuri seadistamine koos ruumis

viibimise
avastamisega"

"Toatemperatuuri seadistamine koos avatud

akna
avastamisega"

Kaugjuhtimisvéimalusega

Kohaneva kaivitusjuhtimisega

Tobajapiiranguga

Musta lambiga anduriga

Uhik

[ei]

[ei]

[ei]

[ei]

[ei]

[ei]

[ei]

[ei]
[ei]

[jah]



lpoyumajme mekogHUMe UHCMPYKyUU nped 0a

20 KOpuCmumMe 080j anapam u 4ysajme 2u osue
ynamcmed 3a noHamamowHa ynompeb6a. lpu
npomeHa Ha concmaeHuKom, ynamcmeomo mpeba 0a
ce npeHecysa 3aedHo co ypedom!

Bwv 6naropapume WwTo ro onbpasTe BEHTUNATOPCKA
neyka HL-274W PTC W. Toa e npou3Bog WTo Hyan
rpeerse BO 31Ma of 1000W nnm 2000W Bo 3aBUCHOCT Of
noTpebuTe 3a NOCTUrHyBake Ha CMUPEHOCTa TOMVHA
BO rpeetbeto npoctopwuja. Mpwv npasunHa ynotpeba

1 Hera, KaKo LITO e OMM1LIAHO BO OBMe ynaTcTBa,
anaparoT Ke B1 06e36e1 MHOTY rOAUHN KOPUCHO
dyHKLMOHMPatbe.

BAXHW BE3BEAHOCHU MEPKW:

® [pep fa KOHTaKTUpaTe BEHTUNATOPCKATa Meuka,
npoBepeTe Jann HaBeAEeHNOT HaMoH Ha TUMcKaTa
TabnnuKa ofiroBapa Ha HarMoHOT Ha eNeKTpUYHaTa
MpeXa Bo JOMOT (KaHuenapwja). YpeaoT e HameHeT

CaMo 3a HaMoHOT HaBeleH Ha HeroeaTa Turnckata
Tabnunuka.

OBOj ypea Tpeba Aa ce KOPUCTY CamMo 3a HameHaTa
3a Koja e npefBuAeH, OAHOCHO fia rpee GUTHM
npoctopuu. CeKoja pasnnyHa ynotpeba fja ce cmeta
3a Hecoo/BETHa 1 3aToa onacHa. lMpowssoanTenot
He MO»e [la HOCY OArOBOPHOCT 3a LTeTa Ko
npowsnerysaar ofy HenpaBuHa 1 HepasymHa
ynotpeb6a. Henountysare Ha MHopmaLunTe

3a 6e36eiHOCT Ke ro Hanpasu HeBaNMAHO NoeT
rapaHuuja 3a ypegor!

He HanywTajTe foMa, fofeKa anapaToT e BKIYYeH:
6yAeTe CUTYPHY AeKa KNy4OoT e BO Nonox6a
MCKJTy4YeHO, a TePMOPEryaTopoT € BO MUHUMYM
nosuuuja. Cekoralu BageTe ro ypefjoT o cTpyja.

YyBajTe 3ananvsu npeameTu, Kako meben, nepHuLu,
NoCTeNHKHa, XapTuja, 0bnekKa, 3aBecu 1 Taka HaTamy
Ha pacTojaHue of HajMmanky 100 cm ganeky of
BeHTWMaTopcKaTta neyvka.

0eka Moxe 0d e ondcHo.

8pWam KopUucHUYKama noopwka.

deya 6e3 Haosop.
(.

p
n Jeua Ha nomasnky 00 3 200uHu, mpeba 0a ce 4ysaam Had8op, 0C8eH
aKo He ce N00 NOCMOojaHo Habrpydysarve.

Jeua Ha 8o3pacm 00 3 200uHU 00 8 200UHU MOXXam camo 0d Kopucmam
Kon4yemo 8kJ1. / UCK/1. Ha anapamom, no0 yc108 anapamom e
UHCMAaupaH u e No02omeeH 3a HopMasaHa paboma u busne 3abenexaHu
U HAJI0XXeHo 3a Hezoeama ynompeba Ha 6e36edeH Ha4uH u pasbupaam

Jeua Ha 8o3pacm 00 3 200uHU 00 8 200UHU He mpeba 0a 8K/yyysaam
anapamom 8o wmekepom, 0a 20 0omepysaam, 0d 20 Yucmam usiu 0a

080j yped Mmoxe 0a ce Kopucmu 00 Oeud HA 803pdcm HAo 8 200UHU U
JIUYa co HamaneHu u3uYKU, CeH30PHU UJIU MEHMAJTHU CNocobHOCMU,
UJ1U €O He00BOJTHO UCKYCMBO U 3Haerbe, ako mue bea 3abenexaHu uau
HanoxeHo 3a 6e36e0HO Kopucmere Ha anapamom u 2u pazbupaam
onacHocmume. [leyama He mpeba da cu uzpaam co anapamom.
Yucmerbe u nompowysaykomo o0pxysare He mpeba da ce npasu 00

~N

(&

J
( )
A Hekou 0eno8u Ha 080j npou3800 MOXxe 0a CMAHAm MHo2y Xewku u
0a npedu3sukaam u3zopeHuyu. Tamy Kkade wmo, npucycmeysaam
deya u paHnusu syée, mpeba da 6ude docmaseHo nocebHO BHUMAHUE.
J
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He KopucTeTe ro anapaToT BO 30HM Kaje WTo

ce KopucTaT Unu ce YyBaat Yapat matepun. He
KopucTeTe ro anapaToT BO 30HU CO 3ananuneu
atmocdepu (Ha npumep: BO 61IM3MHa Ha 3ananvsm
racoBu UV aepoConn) - NOCTON MHOTY ronema
ONacHOCT 0Of eKcrno3unja n noxap!

He BMeTHYBajTe 1 He no3BONYBajTE TYfY Tena fa

najaHe BO OTBOPWTE 3a BeHTWNaLmjaTa (A0jA0BHM
VNN NOjAOBHM), BUAEjKM Toa MoXe Aa foBefe Ao
olTeTyBat€ Ha anapaToT UK APYru WTETH.

Ypenot He e norofaH 3a ofrneayBatbe Ha KUBOTHY,
1 UCTUOT e NpefBUAEeH Camo 3a loMallHa yrnoTtpe6a!

lMa3eTe BNE30T 1 M3/1€30T Ha NPOTOKOT Ha BO3AyX
cnobofHu of npeagmeT: 6apemM Ha pacTojaHue of

1 m npepa 1 50 cm 3ap neykata. He po3sonyBsajte
BJIETYBAHETO Ha CEKAKBU NMPejMeTN BO OTBOPOT 3a
BO3/YyX WJIN BO OTBOPOT 3a U3[yBHY racoBu, buaejku
Toa Ke NpeAn3BMKa CTPYeH yaap, noxap unm
oLUTeTyBaH€e BO rpejayor.

HajuecTa npururHa 3a nperpeBameTo e akymynauuja
Ha MOB 1 MpaB BO ypefoT. PefoBHO uncTeTe ro co
NpaBoCMyKasika OTBOPUTE 3a BEHTUNALWjA, KaKo
npeg Toa 3a40/MKUTESIHO FO UCKIyYUTe anapaTtoT

o[} enekTpryHaTa Mpexa. NaseTe BeHTUNaTOpCKaTa
reyka umcra.

Hwukoralu He gonupajte anapaToT CO BAAaXHU paLie-
NOCTOM OMAaCHOCT 3a MNBOTOT!

KoHTakToT Tpeba fa buae fJocTaneH Bo cekoe
Bpeme, 3a a MOXe NPUKNY4OKOT Aa 6uge
ocnobopaysaH npuv NotTpeba MoXHO No6p3o!

Huvikoralu He BneueTe ro CTpyjHUOT Kaben nunu
CaMMOT anapaT Npu oTKayake 0 Mpexara.

O6pHeTe BHUMaHVe! /13ne30T Ha Bo3ayX ce 3arpeBa
3a Bpeme Ha pabota (noseke og 80°C).

He ro nokpwusajte ypeaoT. AKO e NOKpueH uma
ONacHOCT oA NperpeBatbe.

He kopucTeTe BeHTUNATOPCKaTa neyka Bo
HenocpeaHa 6nm3nHa Ha 6arba, Ty nnm 6aseH.

AKO KabenoT Ha OBOj ype[ € OLITETEH, NPeKnHeTe
HeroBata yrnoTpeba 1 KOHTaKTVpajTe co
o06e36eayBayoT / NPoAaBayoT 3a AOMONHUTENHO
VNHCTPYKLUUN.

EnexkTponHcTanaumjarta KoH Koja ce noBp3yBa
anapatoT Tpeba fja 6uae onpeMeHa CO aBTOMATCKK
ocurypau, npu WTO PacTojaHNETO Mery KOHTaKTuTe
Kora e ucknyuyeH Tpeba fja 6uae Hajmanky 3mm.

3abpaHeTo e 3a3emjyBatbe! Mo oTnakyBatrbe v npeg
ynoTpeba, npoBepeTe fann MexaHNYK1Te AenOBN
1 CUTe HUBHW AofaToLM ce BO Jobpa cocToj6a.
AKO Cce COMHeBaTe, He KopucTeTe ro anapartoT 1 ce
KOHCYNTUpajTe ce COo KBannpnKyBaH enektpuyap.

WMHcTpyKuun 3a ynotpeba 1 cknaguparbe

AKO ypefioT He e BO pej u HenpasuiHoO
bYHKUMOHMPA, 3aMpeTe ro 1 He ro NnonpasajTe.

3a c1Te NONPaBKM KOHTAKTMPajTe 3a MOMOLL BO
CEePBUCHMOT LIeHTap 3a yciyra no npogax6ara.
Camo Tamy Ke 3aMeHyBaaT HeMcrpaBHaTa Aes co
OpUrMHanHN pesepBHY Takea. He nountysatbe Ha
0Ba YC/IOBU Ke KOMMpomMuUTIpa 6e36eaHOCTa Ha
anaparor.

AKO ofilyuuTe Aia NpecTaHeTe fja ro KopucTuTe
anapaToT o 0BOj TUM, Ce Npernopauysa fa ro
HanpaBuTe HeynoTpebnVBY, KaKo NpeceyeTe
KabenoT, OTKaKo CTe ro OTKaYeHMOT Off MpeXaTa.

Ce npenopauysa yLiTe CTe OMacHOCTM NOBP3aHu
co ypepoT aa bugat obe3beneHn, ocobeHo 3a aeua
Kom 61 MOXKene fja KoprcTaT aMopTU3UPaHUOT ypea
(anapatorT) 3a urpa.

Huvikoral He ocTaBajTe HenoTpe6Ho anapaTtoT
BKJlyYeH. MicknyueTe ro ofj CTpyja Kora Hema Aa ro
KOpUCTWTE NOAONTO Bpeme.

3a pa ce n3berHe onacHo nperpeBake Ha CTPYjHUOT
Kaben, ce npenopayysa LIeNIOCHO fla ce pa3Bue
CTpyjHVOT Kaben.

BHumanme: He kopuricTeTe 0BOj anapat co
nporpamarop, 6pojay unu Apyr ypea Koj
aBTOMATCKM ro BKJlyuyyBa bupejkm ako ypeaot
€ MOKPWeH N HenpaBUIHO HaMeCTeH NoCcTon
OMacHOCT of NoXxap.

CraBeTe ro CTpyjHUOT Kaben, na Aa He ro nonpevysa
[IBMXKEHeTO Ha NyreTo 1 a He 6rae HacTynaH!
KopucTeTe camo ofjobpeHn NpoaomkHy Kabnu, Kov
ce NoroAHu 3a anapaToT, OAHOCHO MMAaT 3HakK 3a
coobpaszHocT!

CrpyjHroT Kaben He Tpeba Aa Bnerysa BO AONMp o
>KeLWKn fenosu Ha anapaToT!

HuiKoralu He mecTeTe ro anapaToT, Kako ro
BJieyeTe 3a KabenoT 1 He KopucTeTe Kabenor 3a
npeHecyBsatbe Ha npegmeTyn!

He 3aBpLun kabenoT okony anapatot! He kopucTtete
ro anapaToT Co HaMOTaH Kaben - oBa 0CO6eHO Baxm
3a KOpUCTeHE Ha TaraH 3a HamoTyBatbe Ha KabenoT!

He pedpakTtrpajTe KabenoT 1 He ro BreyeTe Npeky
OCTpY paboBU 1 He ro CTaBajTe BP3 XeLUKM Naoun
WV OTBOPEH OraH!

NMAKYBAME

Mo pacnakyBare Ha anapaToT, NpoBepeTe Aanv
Npwv TPaHCMOPTOT He e OLITETEH U Jau e LieIoCHO
onpemeH! Bo cnyuaj peka bufe KOHCTaTUpaHo
oLITeTyBabe Uv HeLlenocHa ncnopaka,
KOHTaKTupajTe co BawmoTt oBnacteH npopasay!

He ¢pnajte opurnHanHata KyTtunja! Taa 61 moxena aa
Ce KOpWCTY 3a CKNaavipare 1 TPaHCnopT, 3a fja ce
n3berHe owTeTyBarbe of NpeBo3ysal



®  OpnameTo Ha NpUMeHeTV MaTepujany Tpeba fa
CTaHyBa Ha coofiBeTeH HauumH! [leyata Tpeba pa ce
4yBaaT Aia He CM Urpaart co NoNveTUNIEHCKITe Top6w!

WHCTAJINPAHE

YpepoT 3a 3arpeBatbe Tpeba Aa buae MOHTUPaH Ha
31poT npea Aa buae nckopucteH. Bawmot ypep Tpeba
[la ce KOPUCTU camo BO PpUKCHA nosuumja v Tpeba

fia 6riae MOHTVIpaH Ha MUHMYM 1,80 M. oA 3emjaTa,
HajMankKy 25 cm. of ABaTa Kpaja Ha 31A0T U MUHUMYM
60 cm. of TaBaHOT. He moHTMpajTe / cTaBajTe ypegot
Ha nofot. (CnepeTte npaBunaTta 3a MOHTaXa HaBeAeHU
nogony).

PEF\OC}'IEAOT Npn NOCTaByBakbe€TO Ha ypeaoT € Kako WTo
cnepysa:

° OAGEPETE MeCTOTO 3a MOHTHpPaH€e Kako
noymTtyeate 6apaH>aTa HaBe[eHM BO NOYETOKOT Ha
pPakoBOACTBOTO.

39,8 cm

@

o

@ 8mm g

Fany
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-
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180 cm
min

<

N

7 7

®  V36ywwnTe 2 0OTBOPa CO @ 8 MM. BO 30T, Ha
BMCOYMNHa Of 1,8 meTpu. 1 Ha pacTojaHue 39,8 cm.
efeH op apyr. Ocuryperte ce feka AvjaMeTapoT Ha
OTBOPVTE BO 3VAOT € KaKo OBOj Ha NNacTUYHuTe
LWIMNWAKA.

MakepoHckM

® BmeTHeTe v 3aBujTe BaTa Wwpada BO WNWIKUTE,
0CTaBajK rMaBuUTe Ha 3aBPTKMTE [a Ce NnogHecysaat
15 mm. Ocurypete ce Aeka 3aBPTKUTE Ce LIBPCTO
bVKCPaHM KOH 30T 1 MOHTVPA]TE YPeaoT.

WHCTPYKLIUUN 3A YNIOTPEBA

[AaneuynHcko ynpaByBame

Konuutba 3a 3aeiHNYKM GYHKLMM

Konuutba 3a nofecyBatbe U notepaa

Konuutba 3a nporpamupatse

Pa6ota co pyHKuuuTE (Ha ypeaor n Ha
AanevynHCKNOT ynpaByBau)
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1. TpuKnyyeTe ro NPUKIYYOKOT BO LUTEKEPOT
1 NPVIKSTyYeTe ro ypefoT Co NPUTUCKake Ha
upBeHoTo Konue 0/l, ypeaoT Bnerysa BO pexum Ha
noaroteeHocT (standby) n gucnnej nokaxysa,S":

- 88 2
@ RQ

2. Mputuchure ro konueto @, ypenot ypenor enerysa
BO PeXVM BEHTWUNATOP 1 ANCIIej NOKaxKyBa ,- ="

10 @ Ot
288 o
Q@R
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MpuTucHeTe ro konueTo eaHatu @, ypeaot pa6oTu

BO HM30K peXuM Ha 3arpeBare (1000W) n gncnnej
nokaxysa,--/ I". [ToBTOPHO NpuUT1CHeTe ro KonyeTo
1 ypefoT Ke NMoyHe fa paboTyi BO PeXNM Ha CUITHO

rpeetbe (2000W) n gucnnej nokaxysa,—/ 1/ 11"

10 Or'c 10 O

o QA DR oo

- 88 o). B8 .
@RYINPRE

4. TpuTuchuTe ro konyeto @, 3a fa ro nocrasute
TajmepoT (00-12 yaca). EgHo npuTucKarbe Ha
KOMYETO ro 3rofieMyBa BPEMETO Ha TajMepoT 3a
efieH yac. Mo nocTaByBareTO Ha BPEMETO, Ha
[INCNIIEjOT Ce NprKa)KyBa MOMEHTaHaTa NnocTaBka
3a 5 cekyHAw, a noToa ce Bpaka Ha NpeTxofHaTa
nocTaBKa, Kako Bo Meryspeme 3acsetysa @. Egen
npriMep e NpuKaxaH Ha nnyctpauujata nogony,
Kaje 3a TajMepoT Cy nocTaBeHu 8 yaca:

1@ Orc

e gg .

Q99

[ ¢

5. TllocTaByBatbe Ha Bpeme 3a BKNyuyBate: Bo
pexunm Ha noaroTeeHocT (standby) npuTucHuTe ro
konueto (@, Taka MOXeTe fja ro NOCTaBUTE BPEMETO
Ha BKJlyuyyBatbe BO oncer o 00-12 vaca. OTkako
Ke 3aBpLUKTe CO MOCTaByBaHETO, ANCMNEjOT ro
npriKa)KyBa HaroAeHoTo Bpeme 3a BKNyuyBate 1
Ha Toa cjae cmbonoT Q. MNpuKasoT Ha ancnnejot
aBTOMATCKVM ce HamanyBa 3a 1 yac Ha KpajoT of
ceKoj yac. Kora Ke ce JoCTUrHe noctaBeHOTO
BpEeMe Ha BKNyuyBatbe, ypeAoT aBTOMaTCKu ce
BKnyyyBa. CTaHAapAHO NocTaBeHaTa TemnepaTtypa
npu aBTOMaTCKO BKNyuyBarbe e 23°C. [Mofony e
npriKaXkaH NprmMep Kaje BpemeTo 3a aBTOMaTCKO
BKJ/lyUyBatbe € MoCTaBeHo Ha 8 vyaca:

- 08
Q00

3abenexka: AKo He ja nodecume meMnepamypamau

HedesTHama npozpama, eduHUYama asmomamcku
Ke ce uck/Tyyu no 12 4aca KOHMUHyupaHo pabomerse u Ke
8J/1e3e 80 pexxum Ha nodzomeeHocm (standby).

68 WMHcTpyKuun 3a ynotpeba 1 cknaguparbe

Pa6ota co pyHkuuute (CAMO Ha faneuynHCcKNoT

ynpaByBau)

1. TMocTtaByBatbe Ha TekoBHOTO BPEME/ZIEH (MoXe fa
ce NocTaBU BO PEXUM Ha nofroteeHocT (standby), n
BO PeXNMOT Ha paboTa):

MpuTncHeTe ro KonueTo eHaw &), cTangapaHo
Avcnnej nokaxysa, 12", nputncHute /O, 3a pa ro
NnocTaBuTe TEKOBHOTO BPeMe; NPUTUCHETE NOBTOPHO

@, Aucnnej nokaxysa MuHyT 30", NPUTUCHNTE ®

/©, 3a ja 'V NOCTaBUTE TEKOBHNTE MUHYTY, @ NoToa
npuTUCHeTe no TpeT nat &), Aucnnej nokaysa AeHOT
,d1, nputTncHNTE ®/O, 3a [a ro NocTaBuTe TEKOBHNOT
neH (noHegenHuk-Hegena: d1-d7). MoToa npuTUCHeTe
, 33 Aa ro NOTBPAMTE NOCTaByBaHETO, AVCIIIE] NMOKaXKyBa
NPETXOAHOTO NOCTaByBakE.

Ha npumep: MoznedHeme eu ciukume nodosy 3a 0a
nocmasume 3a cpeda, 09:30 yacom, 25°C Ha cusiHO

2peerve (I):
1 ® O 1@ O
e 88 [eX¢] I ® 88 o6
PO o® PO Oom

@PRINPLS

il [C)

O 1@ ®cC

e %9.?‘ [eXC] :; %!0-0 Z:

@RIYNLPLEY
3abenewka:

- Omkako ypedom e ucksy4eH 00 Hanojyearemo,
moj mopa 0a ce pecmapmupad, npumucHeme 20 00¢/1e0HO
@), 30 da 20 nposepume MoMeHMaaHOMo epeme U deH;

- Tajmepom moxe da ce nocmasu 24 yaca.
2. [locraByBatbe Ha TemnepaTtypara

[lloneka ypesot pa6otu, nputncHete ®/O),
CTaHAapAHO AUCnNej Nokaxysa,23" MputucHute O/
©, 3a pa ja nocTaBuTe cakaHaTa Temnepatypa (oncer
Ha TemnepaTypa 10-49°C), npuTrcHeTe ), 3a fa ro
NOTBPAMNTE NOCTaByBakbETO.

Ha npumep: TekosHa memnepamypa Ha okoluHAmMa
e 15°C, Ko2a memnepamypama e nocmaseHa Ha
25°C, ducnniej nokaxyea c/1e0HOB0:

1@ ®°C
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3abenewka: Koea ja nocmasysame
memnepamypama, Ke ce Kopucmu namemsa
(SMART) onepauuja (SMART) Ha4yuH Ha paboma:

1. TMocTaByBatbe Ha TemnepaTyparta - Temneparypa
Ha oKkonuHata >2°C, ypefjoT paboTu Co cunHa
TOMMMHCKa MOK - 2000W;

2. 0°C<MoctaByBame Ha TemnepaTtypaTta —
TemnepaTypa Ha okoninHaTa =<2°C, ypeaoT pabotu
CO Mana TOMJIMHCKa MoK - 1000W;

3. TocTaByBatbe Ha TeMnepaTypaTa — TemnepaTtypa
Ha okonuHata =0°C, BEHTUNATOPOT 3a Najere Ke
pabotu 3a 30 ceKyHAM 3a Aa ja yapy NpeocTaHaTa
TOM/MHa BO BHATPELLHOCTA, @ MoToa Ke Bese BO
peXum Ha nogroteeHocT (standby).

4. Mo npedpnyBatbe BO PEXUM Ha NOLTOTBEHOCT
(standby), ako ypepnoT ce onagu u:

MocTaByBatbe Ha TemnepaTypaTta — TemnepaTypa Ha
oKkonuHata >=2°C, ypefoT Ke ce pa3byau 1 ke noyHe
NMOBTOPHO fa Ce 3arpee.

AKO cakaTe fia ja OTKaXkeTe NoCTaBeHaTa Temneparypa,
npuTHCcHeTe ro Konueto @), 3a fa n3bepete rpeetbe |
vnu II, Toraw ypegoT ke pabotu 6e3 Aa Mma nocTaBeHa
Temnepatypa. Ha ancnnejot Ke ncueste cumbonot ®¢ n
ke ce nojasu " Mo 12 yaca KOHTUHYMpPaHO 3arpeBarbe
BEHTWUNATOPOT 3a Nafeke Ke paboTn 30 ceKyHan 1

ypenoT Ke NoMyHe BO pexnm Ha NoaroteeHocT (standby).

MocraByBae Ha HepenHaTta nporpama (CAMO Ha

AaneYnHCKNOT ynpaByBay)

OTKaKo LieNlocHO Ke ro noctaBute TekoBHoTo BPEME/

JEH, cnepete ru yekopuTe Nogosy 3a Aa ro nocraBuTe

HeAenHUoT pacnopen:

1. Mputuchute @, ypenot Bnerysa Bo pexumoT Ha
pabora.

2. MputucHute O, aucnnej nokaxysa, P’ Taka WwTo ke
BJie3eTe BO He[leNIHOTO Nporpammpatbe.

10 — O
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3. Mputnchute ®), aucnnej nokaxysa d1~d7,
nocTaBeTe ro AEHOT o Heflenata (MoHeAenHUK-
Hegena: d1~d7). Ha npvmep nogony e noctaBeHo 3a

10 O
odi o
Q9909
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3abenewka: 3a 0a ce Hanpasu pasnuxka nomedy
nocmasysarbemo Ha MeKko8HUOM OeH U
0es108HUOM OeH:

TekoseH OeH - noHedesIHUK-Hedena: d1~d7
/JlenoseH deH - noHeOeIHUK-Hedena: d1~d7

4. MputcHnte @, gucnnej nokaxysa P1~P6 (3a ceKoj
[leH MOXe fia ce MOCTaBaT MaKCMMyM 6 BPEMEHCKU
nepuopam). Ha nprmep nopony e nocraseH P1:

L
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5. MpuTtncHute ®, JAvcnnej nokaxysa ctaHAapAHo 00"
MputucHuTe npopomkeHo &, 3a aa ro noctasnTe
BpeMeTo 3a BKnyuyBatbe. Ha npumep nopony e
nocTaBeHO BPeMeTo 3a BKnyuyBarbe 07:00 u:

10 O
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6. TMpwutncHute ®, Ancnnej nokaxxyBa CTaHAApAHO
NPeTXOoAHO 3afafleHOTO BpeMme 3a UCKITyYyBatbe.
Mputnchute npoaonxero &, 3a na ro noctasute
BpeMmeTo 3a NcKnyuyBatrbe. Ha npumep nogony e
nocTaBeHO BPemeTo 3a UcKny4vysarbe Bo 13:00 yaca:

I i
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7. NpwutncHute ®/0,3apa ja noctaBuTe cakaHaTta of,
Bac Temneparypa (remnepartypeH oncer 10-49°C);

8. T[loBTOpeTe rn yekopuTe 2-7 Norope 3a Aa ja
nocraBuTe LienaTa HefenHa nporpama. MNotoa
npuTucHete ™, 3a Ja r1M NOTBPANTE NOCTaBKTE;

9. 3apajafeakTvBrpaTe GpyHKUMjaTa 3a HeflenHO
nporpammpatbe, NPUTCHETE NOBTOPHO
, CBET/IOCHaTa MHAMKaLwja Ha,,P” Ke ce ncknyum.
DyHKUWjaTa 32 HeAENHOTO NPOorpamMmnparbe e NCKyYeHa.
YpepnoT Ke ce BpaTyi Ha MPETXO[HMOT HauMH Ha paboTa.

3abenewka:
- 1o 3a8pwysarbemo Ha 20pHUMe NOCMABKU U

yHKyujama 3a HedenHa npozpama ,P” e akmueHa,
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npumucrume @/&/®/®), 3a da 2u nposepume
nocmaskume 3a cekoj OeH U 8pemMeHCKU nepuoo,

- Mpumucrume @/, 3a da ja nocmasume paéomuama
memnepamypa 3a pasauyHUMe 8peMeHcKU Nepuoou.

- BpemeHckume nepuodu Ha 8k/ydygarbe 00~24 yaca, He
Moxe 0a ce nodecysaam 00 MUHymu;

- Bpememo 3a ucknydysarse , TIME/OFF” He moxe 0a 6ude
nped spememo 3a eksy4dysarse , TIME/ON”;

- Koza spememo 3a eknydysarse ,TIME/ON” e ucm kako
u 8pememo 3a ucksydysaree , TIME/OFF’, ypedom ce
npecpnysa 8o pexum Ha nodzomeeHocm (standby);

MocTaByBae Ha pyHKLMjaTa 3a OTKPUBatbE Ha

oTBopeH npo3opel (CAMO Ha ganeuynHCcKNoOT

ynpasyBau):

1. Nputuchnte @, ypenot Bnerysa Bo pexum Ha
paboTa 1 3anoyHyBa CO 3arpeBatbe.

2. NpwutucHute @ Ha faneymHCKMOT ynpasyBay, ke
CBeTHe CUM60oNoT /°C; [lncnnejot nokaxysa
Temnepatypata cTaHfapaHo 23" MputucHnte ®
/©), 3a ja ja nocTaBuTe cakaHaTa Temneparypa.

Bo pexxnumoT ,0TKprBakbe Ha OTBOPEH Npo3opeLl,
Kora Temnepatyparta Ha OKONMHaTa ce HamaslyBa 3a
5-10°C 3a 10 MMHYTK, ypefoT Ke npecTaHe Aa paboTtn
30 MUHYTV 1 Ke OTUAE BO PEXIMM Ha MOATOTBEHOCT
(standby). NMputncHnte @), 3a ga ro BKyunTe ypeaor.

MputucHete nostopHo ), 3a fa ce oHeBo3MOXM
dyHKUMjaTa 3a OTKpUBatbe Ha OTBOPEH MPO30peL,
cumbonoT Bd ke nsracHe 1 ypepoT Ke NpofonKm co
paboTa BO NPETXOAHNOT PEXUM.

Mopony e nprkasaH Npumep co NocTaBeHa TemnepaTtypa
23°C npu akTuBMpaHa GyHKLMja 3a OTKpUBatbe Ha
OTBOPEH npo3opelLl.

K J Uﬁ ®°C
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3. Kora ¢pyHKUMMTE Ha OTBOPEHKOT NPo30peL 1
HeAeNHOTO NPOorpammparbe ce OHEeBO3MOXKEHV!
BO MCTO BpeMme, ypefoT Hema fa paboTu 3a
BPEeMe Ha NeprioAmnTe 3a KOU e NocTaBeH Aa 6uae
MCKnyyeH. 3a Bpeme Ha nepuoaunTe Ha paboTa Ha
HeleNHOTO NpOorpammpatse, TeMnepaTypaTa Moxe
[ia ce npunarogm co GpyHKLMjaTa 3a OTKpMBatbe Ha
oTBOpeH npo3sopeLl. ooy e NprkasaH npumep:

@ P-UHB o6
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3abenewka: [lped 0a o8o3mMoxume yHkyujama 3a

HedesTHo npozpamuparee, mpeba 0a 20 nocmasume
0eHOM U 8peMeHCKUOM nepuod, 80 CNPOMUBHO
nocmaskama 3a HedesiHo Npoepamuparee CMaHodpoHo e
,00’ wmo 3Hayu ypedom Hema 0a pabomu

YUCTEE

®  3a[0MKNTENHO NPBO NCKIYYEeTe ro anapatoT Of KyuoT
1 U3BajieTe ro NPUKIYYOKOT Of 3UAHMOT LWTekep. He
KopucTeTe abpasnBHY CPEACTBA 3a UnCTerbe!

® YycTeTe ro TeNOTO CO BNIAXKHA Kpna, NpaBoCMyKaJika
nnn vyeTka.

® Hwukoraw He ro I'IOTOFIyBajTe anapartoT BO BOAaA -
0ONacHOCT 3a XKUBOTOT!

® AKo 3a HeKOe BpeMe ypefoT Hema Aa Ce KOprcTu,
Toj Tpeba fia ce 3alTNTN Off NPEKYMEPHO
HampallyBatbe 1 3araflyBatbe, Kako ce BpaTi BO
HerosaTa opuriHasnHa ambanaxa.

® Hwukoraw He BarajTe TOMos anapat BO NaKyBame my!

MPEAYNPEAYBAIA

® He KopucTeTe ro anapaTtoT Bo 6nM31Ha Ha TyLweBu,
Kaau, Tyl KabuHu, 6aseHn n CnyHo.

® AnapaToT MOpa CeKorall a Ce KOPUCTM BO
1cnpaBeHa nonoxoa.

® He KopucTeTe BeHTMIaTOPCKaTa NeyKa 3a cyllere
Ha nepetrbe. Hukoraw He 3anpeyyBajte Bie3HaTa 1
n3ne3Ha ckapu (NoCTon onacHOCT Of NperpeBahe).
Meykata Tpeba Aa byae NocTaBeHa Ha pacTojaHne
of Hajmanky 50 cm ofy Me6en 1 apyru npeameTu.

® AnapatoT Mopa Aa 6rfe NHCTanvpaH Taka Aeka
NPEKVHYBaYOT 1 JPYr1UTe KOHTPOSHN NPEeKNHYBau
[a He 6raat Ha godat Ha mLa Kou KopurcTaT Kaga
WAV TyLW.

® He KopuCTeTe ro anapaToT BO MPOCTOPUN CO
NoBpLUMHa Nomana o 4m>,

SALUTUTA OA NPErFPEBAE

BrpageHata 3alwTunTa off NperpeBame aBTOMaTCKN ro
MCKNy4yBa anapaTtoT BO CJly4aj Ha rpeLukal Bo oBoj cnyuaj,
LwTekepoT Tpeba Aa 6rae 0OTKAUEHVOT Off KOHTAKTOT, a
KOHTpONUTe NocTaBeHu Ha, 0" No KpaTka da3a Ha najere,
anapaTtoT NOBTOPHO € NOATOTBEH 3a ynoTtpeba (okony 10-
15 MuHyTM)! AKO rpeluKaTa ce NoBTOPW - KOHTaKTVpajTe
CO OBJIaCTeH CepBUC BO BallaTa flokayujal

BHumaHue: 3a 0a ce uzbezHe
npezpesarve, He noKpueajme 20
anapamom!

Hacoku 3a 3awiTnTa Ha XKMBOTHaTa cpeanHa

CrapuTe eneKTpUYHU ypeam cofpxat BpefHu
matepujanu 1 nopagu Toa He Tpeba fa ce
OTCTpaHyBaaT 3aefjHO co 6uTtosata cmeT! Be monume
[Nla copaboTyBaTe CO BaLVOT akTUBHM NPUOHEC 3a
3auyByBatbe Ha pecypcuTe 1 XKMBOTHaTa CpeanHa 1
[1a lafeTe anapatoT BO OpraHn3vpaHunTe MyHKTOBM 3a
OTKYM (aKo UMa TaKBu).
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